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  ‘Freule Robine, het avondmaal is geserveerd,’ klinkt het krakend door de intercom.


  ‘Wat eten we?’ roept Robbie terug. Maar ze krijgt geen antwoord.


  Ze blijft nog even naar de tv kijken. Ze kijkt naar een serie over een meisje dat in een flat woont. Robbie is nog nooit in een flat geweest. Het ziet er heel gezellig uit; de kinderen spelen allemaal met elkaar alsof ze één grote familie zijn. Ze rennen, ze voetballen, ze doen allemaal dingen die gewone kinderen doen.


  Robbie zucht. Het is voorjaarsvakantie, maar ze heeft niemand om mee te spelen. Iedereen is met vakantie, dat is heel gewoon bij haar in de klas. Haar klasgenootjes zijn allemaal rijkeluiskinderen.


  Ze heeft wel eens gedacht dat het een vergissing is, dat ze bij deze ouders geboren is. Dat haar echte ouders eigenlijk arme flatbewoners zijn, die al vijf kinderen hadden. En omdat ze het beste voor hun baby wilden, hebben ze haar toen te vondeling gelegd bij het kinderloze echtpaar Van Bolleboom tot Bieslookveld.
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  Als ze niet overduidelijk het pikzwarte haar van haar moeder geërfd had en de knalblauwe ogen van haar vader, dan had ze in dat mooie sprookje kunnen geloven.


  Weer kraakt de intercom. ‘Freule Robine, uw ouders raken licht geïrriteerd. Komt u eten?’


  Robbie zet de tv uit. In de gang klimt ze op de marme ren trapleuning en laat zich drie verdiepingen naar beneden glijden. Haar ouders hebben plannen om een lift te bouwen in huis, maar van Robbie hoeft dat niet. Als het aan haar ligt, komen er nog meer trappen bij. Lekker! Het huis waar Robbie met haar ouders woont heeft vierentwintig slaapkamers. Je zou denken dat ze een hele berg broers en zussen heeft. Maar niets is minder waar. Ze is enig kind. Haar ouders hebben geen tijd voor meer kinderen. Eigenlijk hebben ze ook geen tijd voor haar.


  Daarom is Butler er. Butler is er altijd, hij heeft een eigen verdieping in de reusachtige villa.


  Kokkie is er sinds vier weken ook altijd. Behalve ’s nachts, want hij woont bij zijn moeder in de stad. Het was misgegaan met zijn verkering, vertelde hij. Daarom is hij tijdelijk weer bij zijn moeder ingetrokken. Kokkie kan erg goed koken; Robbie houdt ervan om bij hem in de keuken te kijken hoe hij bezig is. Dan zit ze op het aanrecht en kijkt ze toe hoe hij een pan water omtovert in de lekkerste soep van de wereld. Hun oude kok is vier weken geleden met pensioen gegaan. Hij kon ook goed koken, maar hij was lang niet zo aardig als Kokkie. ‘Robine! Neem de trap als je naar beneden komt!’ roept haar moeder. ‘Dat doe ik toch?’ zegt Robbie, als ze met een bons op de grond terechtkomt.
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  Haar ouders zitten al aan tafel, in de eetzaal. De deur staat open, ze kijken vanuit de verte misprijzend toe hoe Robbie opkrabbelt. Butler staat glimlachend naast de tafel.


  ‘Ik wil in een flat wonen, in een gewone buurt,’ zegt Robbie, terwijl ze op haar stoel ploft.


  ‘Kind, hoe kom je toch telkens aan die wilde ideeën,’ zegt haar moeder.


  ‘Ze kijkt te veel tv,’ zegt haar vader.
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  Robbies ouders zitten allebei kaarsrecht aan tafel. Haar vader in een pak, met stropdas. Haar moeder in een mantelpak, met parelketting. Baron en barones Van Bolleboom tot Bieslookveld. Ze worden op alle belangrijke feestjes uitgenodigd: van ministers, zakenmensen en zelfs van de koningin.


  ‘Gaan we skiën deze week?’ vraagt Robbie.


  ‘Of gaan we naar een tropisch eiland?’


  ‘Robine, lieverd, we hebben een belangrijke meeting deze week,’ zegt haar vader.


  ‘We moeten even op en neer naar de Bahama’s,’ gaat haar moeder verder.


  ‘We zijn uitgenodigd bij een invloedrijk zakenman.’


  ‘Na de vakantie gaan we een weekendje skiën,’ belooft haar vader.


  ‘Maar wat moet ík dan doen deze week?’ vraagt Robbie.


  ‘Butler is er toch?’ zegt haar moeder.


  ‘Wil je een grotere tv?’ vraagt haar vader.


  ‘Ik wil naar de stad en lekker rondbanjeren door de straten,’ zegt Robbie. ‘Voetballen op een pleintje en rondhangen in een park,’ gaat ze enthousiast verder.


  ‘Misschien wil Butler morgen wel een dagje met je naar het warenhuis,’ zegt haar moeder. ‘Het is tenslotte koopzondag morgen. Je mag wel wat nieuwe kleren uitzoeken of zo.’


  ‘Ik hoef geen nieuwe kleren,’ zegt Robbie. ‘En ik wil niet met de limousine, ik wil met de tram.’


  Haar moeder verslikt zich. ‘Robine van Bolleboom tot Bieslookveld, hou die plebse praat voor je, of anders sturen we je naar een kostschool in het buitenland.’


  Robbie zegt niks. Het is altijd hetzelfde liedje. Als ze iets zegt wat haar ouders niet aanstaat, beginnen ze te zeuren over een kostschool. Ze moet er niet aan denken. Op een kostschool zijn ze nog strenger dan thuis. Bovendien moet je daar een uniform aan. En alle kinderen praten Engels, daar kan zij helemaal niks van, al probeert Butler haar soms wel wat bij te brengen. Nee hoor, dan blijft ze liever op deze kakschool, bij deze saaie ouders.


  Een tijd lang zitten ze stil te dineren. Robbie verdrinkt haar gevulde cantharellenhartjes in de tijm-amandelcrème.


  ‘Zit niet zo met je eten te spelen, Robine,’ zegt haar vader streng. Butler brengt de tweede en de derde gang. Hij ziet er vrolijk uit. Robbie snapt niet wat er leuk aan is, butler zijn in zo’n groot huis, bij zulke saaie mensen. Maar kennelijk heeft hij er plezier in. Vooral de laatste tijd kijkt hij erg blij.


  ‘We vertrekken dus vannacht,’ zegt haar vader plotseling.


  Robbie zegt niks.


  ‘Butler, ik ga ervan uit dat jij ervoor zorgt dat Robine zich gedraagt deze week en dat haar niks overkomt,’ zegt haar moeder.


  ‘Natuurlijk, mevrouw,’ zegt Butler. ‘Daar zorg ik voor. We zullen af en toe een uitstapje maken met de limousine, zodat ze zich niet zal vervelen.’


  ‘Wat zouden we toch zonder jou moeten, Butler!’ roept haar vader joviaal uit.


  Butler lacht gespeeld verlegen.


  Robbie steekt haar tong naar hem uit, zonder dat haar ouders het zien. Hij geeft een vette knipoog terug.







  De weddenschap


  De volgende morgen zit Robbie alleen aan de ontbijttafel. Er ligt een briefje van haar ouders.


  
    Lieve Robine,

    Je lag zo lekker te slapen dat we je maar niet wakker hebben gemaakt.

    Wij zijn tot zaterdag op de Bahama’s. Luister goed naar Butler.

    Je vader en je moeder

  


  Robbie kauwt op haar croissant met verse kersenvulling. Een lange saaie week ligt voor haar. Winkelen met Butler, alsof dat leuk is. Met de limousine rijdt hij haar tot vlak voor het warenhuis. En binnen wordt ze door hem bewaakt alsof ze een gevaarlijke gevangene is die voor het eerst met verlof mag. Haar ouders zijn bang dat ze negatief in het nieuws komen. Alsof Robbie van plan is om iets te stelen, of zich te laten ontvoeren.


  ‘Butler?’ vraagt ze.


  ‘Wilt u nog een croissant, freule, of een glaasje versgeperst cranberrysap misschien?’ vraagt Butler, die meteen aan komt rennen.


  ‘Waarom vind je dit werk leuk?’ vraagt Robbie.


  Butler glimlacht. ‘Ik ken u immers al vanaf dat u een baby was,’ zegt hij. Dat is waar. Butler is er altijd, al sinds haar geboorte. Vóór hij voor Robbie zorgde woonde hij in Engeland, waar hij op de hogere butlerschool heeft gezeten. Eens per jaar gaat hij twee weken naar zijn oude moeder in Engeland. En soms gaat hij een dagje uit met andere butlers. Maar de rest van het jaar is hij bij Robbie.


  Robbie kijkt naar het gezicht dat ze zo goed kent. Butler kijkt altijd serieus, maar niet onvriendelijk. Zijn korte haar zit netjes in een scheiding, rond zijn mond zit een keurig getrimd baardje en op zijn voorhoofd verschijnen de eerste rimpels.


  ‘Als mij wat overkomt, ben je dan je baan kwijt?’ vraagt Robbie plotseling. ‘Maar freule,’ protesteert Butler. ‘Ik zorg er toch al bijna tien jaar voor dat u niets overkomt.’
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  ‘Maar áls,’ dringt Robbie aan.


  ‘Tja…’ zegt Butler. ‘Dat denk ik wel.’


  ‘Zou je dat dan erg vinden?’ vraagt Robbie.


  ‘Heel erg!’ roept Butler uit. ‘Freule, waarom stelt u van die rare vragen?’


  ‘Ik wil de stad in,’ zegt Robbie.


  ‘Dat kan toch,’ antwoordt Butler opgelucht. ‘We gaan zo samen met de limousine…’


  ‘Ik wil niet met de limousine, ik wil met de tram!’


  Butler kijkt haar aan alsof hij een hap poep heeft genomen. ‘Met de tram, dat kunt u niet menen!’


  ‘Dat meen ik wel,’ zegt Robbie.


  ‘Maar het kan niet,’ antwoordt Butler.


  ‘En ik wil ook alleen,’ zegt Robbie. ‘Ik wil alleen de stad in, net als een normaal kind.’
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  ‘U weet van de hoed noch de rand,’ zegt Butler. ‘U zult hulpeloos zijn, alleen in de boze buitenwereld.’


  ‘Ik ben bijna tien,’ zegt Robbie. ‘Ik kan best voor mezelf zorgen.’


  ‘Je ouders vermoorden me,’ zegt Butler.


  ‘Ze hoeven het niet te merken.’


  ‘Als u iets overkomt…’ prevelt Butler geschokt.


  ‘Het maakt mijn ouders geen zier uit of mij wat overkomt,’ zegt Robbie.


  ‘Het gaat ze er alleen maar om dat het niet in het nieuws komt.


  Want dat is slecht voor hun onberispelijke imago.’


  ‘Spreek niet zo over uw ouders,’ zegt Butler. ‘En u gaat niet, punt uit.’


  Robbie pakt haar croissant en gaat naar de keuken.


  ‘Freule, wat gaat u doen?’ vraagt Butler.


  ‘Ik ga in de keuken eten, veel gezelliger,’ antwoordt Robbie bits.


  ‘Tsk,’ zegt Butler beledigd.


  Met haar croissant tussen haar tanden loopt Robbie naar de hal en duwt met twee handen de zware keukendeur open. ‘Hoi,’ zegt ze.


  Kokkie kijkt op van zijn pannen. Hij is dik, kaal, heeft kleine oogjes en toch is het de aardigste persoon die Robbie kent. Zijn ogen lachen altijd.


  ‘Hé, Robbie!’


  En hij is de enige die haar noemt zoals ze graag genoemd wil worden.


  ‘Ik kom hier ontbijten.’ Robbie klimt op het aanrecht.


  ‘En Butler dan?’ vraagt Kokkie.


  Robbie wijst naar de deur.


  Kokkie doet hem open. ‘Bakkie, Butler?’ roept hij.


  ‘Straks,’ antwoordt Butler vanuit de eetzaal. ‘Eerst even de tafel van de freule opruimen.’


  Kokkie komt hoofdschuddend weer binnen. ‘Ik moest toen ik drie was al mijn eigen afwas doen,’ zegt hij.


  Robbie grinnikt. ‘Afwassen is stom.’


  ‘Jij hebt nog nooit iets afgewassen, zelfs geen theelepeltje,’ zegt Kokkie.


  ‘Jij leert niet om je eigen boontjes te doppen, dametje.’


  ‘Maar ik mag ook niks,’ zegt Robbie. ‘Overal waar ik heen ga, moet Butler mee. Ik mag niet eens zelf naar school fietsen, ik mag… ik mag helemaal niks alleen,’ zegt Robbie treurig.


  ‘Zo leer je inderdaad nooit om op je eigen benen te staan,’ zegt Kokkie.


  ‘Ik kan heus wel op mijn eigen benen staan!’ protesteert Robbie.


  Kokkie kijkt haar geamuseerd aan. ‘Lieverd, je kunt nog geen pakje boter kopen bij de supermarkt.’


  Robbie ontploft zowat van woede. ‘Dat kan ik wel!’ schreeuwt ze.


   ‘Ik zou… ik zou wel een week kunnen zwerven in de stad.’


  Kokkie schudt zijn hoofd. ‘Je zou na een uur al huilend opbellen. Butler, Búúútler.’


  ‘Je liegt dat je barst,’ zegt Robbie boos. ‘En het is niet eerlijk om dat te zeggen, want je weet toch dat ik niet weg mag.’


  Kokkie kijkt haar liefdevol aan. ‘Ik zou het je gunnen,’ zegt hij. ‘Ik zou het je werkelijk gunnen.’


  Robbie denkt na. Plotseling krijgt ze een geweldig idee…


  ‘Wat krijg ik als het me lukt?’ vraagt ze.


  ‘Als wat lukt?’


  ‘Als het me lukt om vanaf vandaag tot vrijdag door de stad te zwerven zonder Butler op te bellen.’


  ‘Lieverdje, dat zijn vijf nachten!’ Kokkie schudt zijn hoofd. ‘Ik zie je al zitten, bibberend op een bankje in het park.


  Het is echt niet zo makkelijk als het lijkt, hoor.’
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  ‘Maar wat krijg ik als ik het wel kan?’


  ‘Een spekkoek met negen lagen,’ zegt Kokkie.


  ‘Deal,’ zeg Robbie, terwijl ze naar het superdikke koekjeskookboek van Kokkie kijkt. EEN KOEKJE VAN EIGEN DEEG staat er op de kaft.


  Als Kokkie daar iets uit maakt, dan smelt je tong in je mond van lekker heid.


  ‘Maar…’ begint Kokkie.


  Op dat moment zwaait de deur open en komt Butler binnen. Over zijn ene arm hangt het tafellaken en in zijn andere hand draagt hij een dien blad. Kokkie staart hem aan.


  Als hij nou maar zijn mond houdt over de weddenschap, denkt Robbie.


  ‘Bakkie, Butler?’ vraagt Kokkie weer. Hij doet een beetje zenuwachtig, lijkt het.


  Robbie springt van het aanrecht; het is tijd om aan de voorbereiding van haar zwerfplan te werken.


  ‘Waar gaat u heen, freule?’ vraagt Butler.


  ‘Naar mijn kamer.’


  ‘Dan loop ik met u mee.’


  Kokkie slaakt een zucht. ‘Geen bakkie dus.’


  Robbie kijkt nog even om voor ze de keuken uit loopt en probeert naar hem te knipogen. Maar Kokkie ziet het niet, die staart langs haar heen in de verte.


  Robbie loopt hard voor Butler uit, de gang door, de brede trappen op. Butler zorgt altijd heel goed voor haar en hij is eigenlijk best lief. Maar nu kan ze hem even niet gebruiken. Ze zal ervoor zorgen dat ze vrijdag terug is, dan raakt hij zijn baan niet kwijt en hoeft zij niet naar een kostschool.


  Robine van Bolleboom tot Bieslookveld wordt een zwerfkind. In haar spaarvarken zit geld, veel geld. Ze krijgt elke week honderd euro zakgeld. Maar ze hoeft er niks voor te kopen, want ze heeft alles al. Nu kan ze het geld goed gebruiken.


  In haar hoofd somt ze alles op wat ze mee moet nemen. Allereerst een rugzak, een warme slaapzak, geld, schone kleren. Dat valt mee, behalve dan dat ze geen slaapzak heeft, die moet ze onderweg ergens kopen. Robbie duwt de deur van haar kamer open. Dan pas merkt ze dat Butler nog steeds achter haar staat. Hij grijnst.


  ‘Waarom achtervolg je me zo geniepig?’ vraagt Robbie.


  ‘Ik heb beloofd dat ik op u zou passen,’ zegt Butler.


  ‘Puh,’ zegt Robbie. ‘Maar je mag lekker niet op mijn kamer komen.’


  Ze schiet haar kamer in en slaat de deur voor zijn neus dicht.


  Ze ploft op haar bed. Met haar voeten bungelend in de lucht probeert ze een oplossing te bedenken. In films is het altijd zo simpel. Dan knopen ze een paar lakens aan elkaar en laten ze zich uit het raam zakken. Maar ze heeft alleen een dekbed en uit het raam klimmen kan ook niet, veel te hoog. Butler is vastbesloten haar op de voet te volgen, dat is duidelijk. Ze moet dus van hem af zien te komen.


  Plotseling krijgt ze een idee. Ze springt van het bed en pakt haar rugzak. Wat voor kleren moet je meenemen als je zwerfkind bent?


  Onderbroeken? Neuh, ze kan best zes dagen dezelfde onderbroek aan. Een jas dan, voor als het ’s avonds koud is, en een extra trui. Dat is wel genoeg. Nu is er geen ruimte over voor een slaapzak. Dan moet ze dus ook een nieuwe rugzak kopen. Ze pakt haar spaarvarken en trekt de stop uit zijn buik. Met een potlood peutert ze de briefjes van honderd eruit. Ze stopt haar zakken vol. Zo, dat is vast wel genoeg.


  Dan schrijft ze een briefje en legt dat op haar kussen.


  
    Lieve Butler,


    Ik ga een weekje zwerven. Ik wil mijn eigen boontjes kunnen doppen.

    Geniet van je weekje vrij. Ik red me echt wel. Vrijdagmiddag ben ik terug.

    Als je de politie belt, dan ben je je baan kwijt. Als mijn ouders bellen zeg je

    dat het heel goed gaat. Je verzint maar iets. Ze bellen toch niet.


    Tot vrijdag, Robbie

    (zwerfkind)

  







   Ontsnapt!


  ‘We gaan dus naar de F&F,’ zegt Butler. ‘Daar mag u een nieuw computerspel aanschaffen en dan gaan we weer terug.’


  ‘Klopt als een bus,’ zegt Robbie.


  ‘En geen geintjes,’ zegt Butler.


  ‘Ik ben heel serieus.’


  ‘Wat zit er in uw tas?’


  ‘Een extra trui.’


  ‘Het is anders best lekker weer, buiten.’


  ‘Misschien is de verwarming in de F&F uitgevallen,’ zegt Robbie. ‘Gaan we nog?’


  Butler zucht. ‘Ik vertrouw u niet helemaal. Eerst wilt u met alle geweld weglopen in uw eentje. En nu wilt u alleen maar een computerspel kopen. Vanwaar ineens deze ommezwaai?’


  ‘Nou, ik heb ook wel door dat ik hier niet wegkom. Je bewaakt me als een tijger,’ zegt Robbie.


  Butler glimt van trots. ‘Da’s mijn vak,’ zegt hij.


  ‘Dus,’ gaat Robbie verder, ‘koop ik zo’n computerspel waarmee je zelf een stad kunt bouwen. Heb ik toch een beetje mijn zin.’


  Butler slaat even zijn arm om haar heen. ‘U bent een slim kleintje,’ zegt hij. ‘Kom, we gaan.’


  Dan gaat de keukendeur open. ‘Robbie, ik heb nog wat voor onderweg!’ roept Kokkie.


  ‘Het is fréúle Robíne,’ zegt Butler met een zucht. Toch kijkt hij niet boos naar Kokkie. Hij geeft Robbie een duwtje in haar rug. ‘Ga maar gauw,’ zegt hij.


  Robbie rent naar de keuken.


  Daar staat Kokkie, hij wrijft in zijn handen en draait met zijn voeten.


  ‘Eh, ik… ik geloof je,’ begint Kokkie.


  ‘Waar heb je het over?’ vraagt Robbie.


  ‘Ik geloof dat je een week kunt zwerven zonder na een uur al huilend Butler te bellen,’ zegt Kokkie snel.


  Robbie kijkt hem aan. Kokkie lacht even verontschuldigend en kijkt dan gauw weg.


  ‘Je gelooft er geen barst van.’


  Kokkie draait zijn hoofd met een ruk weer in haar richting. ‘Néé!’ roept hij dramatisch. ‘Ik geloof er geen barst van. Je bent niks gewend, je loopt in zeven sloten tegelijk, ze ontvoeren je, ze…’


  ‘Rustig maar,’ zegt Robbie verbaasd. ‘Ik red me echt wel.’


  ‘Nee,’ zegt Kokkie ineens heel beslist. ‘Ik heb spijt dat ik die stomme weddenschap aan ben gegaan. Ik bedoelde het niet zo. Blijf hier.’


  ‘Nee,’ zegt Robbie.


  ‘Dan maak ik vanmiddag nog spekkoek voor je.’


  ‘Nee,’ zegt Robbie weer.


  Kokkie verbergt zijn kale hoofd in zijn handen. ‘Ik ook altijd met mijn stomme praatjes,’ jammert hij.


  ‘Vrijdag wil ik een spekkoek met negen lagen,’ zegt Robbie.


  ‘Als Butler hoort dat ik je opgehitst heb, vermoordt hij me,’ zegt Kokkie.


  ‘Butler zou nooit iemand vermoorden,’ zegt Robbie. ‘Maar misschien zorgt hij er dan wel voor dat je ontslagen wordt.’


  ‘Echt?’ vraagt Kokkie. ‘Denk je echt dat hij dat doet?’


  ‘Zeker weten,’ zegt Robbie. ‘Maar nu moet ik gaan.’


  ‘Wacht,’ zegt Kokkie. Hij loopt naar de keukenla, pakt een papiertje en een pen en krabbelt er iets op.


  ‘Hier,’ zegt hij. ‘Dit is het adres van mijn moeder. Daar kun je slapen,  dat vindt ze hartstikke gezellig, ze heeft altijd al een kleindochter willen hebben.’


  Robbie pakt het papiertje aan, kijkt er even naar en geeft het weer terug. ‘Nee,’ zegt ze. ‘Een zwerfkind logeert niet. Ik ga me helemaal in mijn eentje redden deze week.’


  ‘Dit neem je wel aan, anders ga ik gillen,’ zegt Kokkie terwijl hij een zakje broodjes van het aanrecht pakt.


  Robbie grinnikt. ‘Dank je wel, Kokkie,’ zegt ze.


  Kokkie slaakt een diepe zucht. ‘Kom hier,’ zegt hij. En hij drukt Robbie stevig tegen zich aan.


  ‘Pas goed op jezelf,’ zegt hij.


  ‘Doe ik,’ antwoordt Robbie gesmoord.


  Even later zit Robbie achter in de witte limousine van Butler. Butler rijdt behendig de parkeergarage uit naar het hoge hek dat het huis moet beschermen tegen inbrekers. Aan de zijkant hangt een klein kastje met cijfers.
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  Butler laat het raampje naar beneden zakken en tikt een code in. Geluidloos schuift het grote zwarte hek open en rijden ze de lange oprijlaan op. Robbie voelt zich opgewonden en zenuwachtig tegelijk. Dit is toch beter dan met lakens uit haar raam klimmen. Want hoe was ze dan ooit door het hek gekomen? Zij weet de code niet. En bovendien had ze dan zelf helemaal naar de bewoonde wereld moeten lopen. Voor ze hun villawijk uit was, had Butler haar allang ingehaald met zijn limousine. Nee, dit is veel en veel beter. Ze laat zich lekker achteroverzakken in de leren stoel. De eerste fase van haar plan is gelukt.


  ‘We zijn er,’ zegt Butler na een tijdje.


  Robbie kijkt naar buiten. Ze staan voor de ingang van het enorme warenhuis. FAMILY AND FRIENDS staat er op de gevel. Het is het meest luxe warenhuis van het land. Hier kun je echt alles krijgen: de nieuwste computers, dure kookspullen, boeken, exclusieve kleren, schoenen en… slaapzakken!


  Butler stapt uit en loopt om de wagen heen. Hij opent het portier van Robbie en wacht tot ze uitgestapt is. Haar benen voelen wonderbaarlijk aan, alsof haar spieren veranderd zijn in behangplaksel. Haar handen zijn klam en haar tas is loodzwaar.


  ‘U ziet een beetje pips,’ zegt Butler.


  ‘Ik voel me ook een beetje pips,’ zegt Robbie.


  ‘Dan gaan we maar gauw dat computerspel halen.’ Butler gaat achter haar staan, ten teken dat ze voor kan gaan.


  Zo gaat het altijd. Robbie loopt voorop en Butler volgt haar op de hielen. Sinds de dochter van een van de kennissen van haar ouders een keer ontvoerd is en die ouders hun halve vermogen aan losgeld moesten betalen, mag Butler geen twee centimeter van haar zijde wijken. Robbie is helemaal niet bang om ontvoerd te worden. Haar ouders, die zijn bekend van al die feestjes. Zíj komen vaak op tv. Maar bijna niemand weet dat ze een kind hebben. Nadat Robbie een keer een mayonaisetekening heeft gemaakt op het dure berber-kleed  van een van de gastvrouwen, hoeft ze bijna nooit meer mee.


  In het warenhuis loopt ze meteen door naar de liften. Bij de middelste lift staat ze stil. Ze leest snel het bord. Bergsport vijfde etage, leest ze in zichzelf.


  ‘Computerbenodigdheden tweede etage,’ leest Butler hardop.


  Ze stappen in de lift. Er staat nog een meneer in de lift, verder niemand.


  De man stapt uit op de eerste etage. Een moeder en een kind stappen in.


  Op de tweede etage gaan de deuren open.


  ‘Na u,’ zegt Butler.


  Robbie stapt de gang op. Zodra Butler ook buiten staat, glipt Robbie gauw terug de lift in en drukt op het knopje om de deuren te sluiten.


  ‘Hé!’ roept Butler. Razendsnel zet hij zijn voet tussen de deur.


  ‘Sorry,’ zegt Robbie, en ze meent het, terwijl ze zo hard ze kan tegen de glimmende gaatjesschoen van Butler schopt. De deuren sluiten. Het laatste wat ze ziet is een wanhopig kijkende Butler.


  Fase twee van haar plan is gelukt. Of tenminste, bijna. Ze moet alleen nog de F&F uit zien te komen zonder dat Butler haar vindt.


  ‘Stout meisje, hè?’ vraagt het jongetje aan zijn moeder.


  Robbie glimlacht op haar liefst tegen het kind. ‘Nee hoor,’ zegt ze. ‘Dit is een spelletje, een soort verstoppertje.’


  De moeder kijkt haar een beetje achterdochtig aan. Gelukkig stappen ze uit op de derde etage.


  Op de vijfde etage loopt Robbie behoedzaam uit de lift. Butler is niet dom, maar de F&F is erg groot. Op elke etage zijn wel vijf liften en tien roltrappen. Er wordt regelmatig iets opgeroepen als: ‘Kleine Fransje van vijf is zijn moeder kwijt. Wil de moeder van kleine Fransje alstublieft zo snel mogelijk naar de informatiebalie op de eerste verdieping komen?’ Maar Butler laat haar natuurlijk niet omroepen. Hij is slim genoeg om te weten dat ze heus niet naar de informatiebalie komt.


  Robbie loopt de bergsportafdeling op. Nu gauw een slaapzak kopen en dan wegwezen.


  Er is van alles te koop: verwarmde tenten, zichzelf opblazende luchtbedden, ultramoderne zaklampen en luxe bergschoenen. Maar waar zijn de slaapzakken?
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  ‘Waar kan ik je mee van dienst zijn?’ Een meneer in een colbert met een F&F-logo erop loopt op Robbie af.


  ‘Wat zoek je, meisje, een mooie zak lamp misschien?’


  ‘Nee, een slaapzak,’ zegt Robbie.


  ‘Loop maar even mee,’ zegt de man.


  Aan een wand hangen allemaal slaapzakken. Het zijn er ongelooflijk veel. Dikke, dunne, blauwe, groene. Welke moet ze nou nemen?


  ‘Ik wil de warmste die er is,’ zegt Robbie. Ze weet niet waar ze vannacht zal slapen, misschien wel in een park…


  ‘Deze hier is gemaakt van volautomatische warmtevasthoudende vulvezels,’ zegt de man. ‘Maar dat kost wel een boel centjes, hoor.’


  ‘Hoeveel?’ vraagt Robbie.


  ‘Zeshonderd euro,’ antwoordt de man. ‘Waar zijn je ouders of je au pair?’ Hij kijkt langs Robbie heen of ze iemand bij zich heeft.


  ‘Ik mag zelf een slaapzak uitzoeken,’ zegt Robbie. ‘En zeshonderd euro heb ik wel, hoor.’ Ze begint driftig briefjes uit haar broekzak te peuteren. Ze vouwt de verfrommelde papiertjes open tot ze er zes heeft.


  Als ze weer opkijkt, ziet ze dat de man haar met grote ogen aanstaart.


  ‘Hoe oud ben jij?’ vraagt hij.


  ‘Bijna tien,’ zegt Robbie. Ondertussen kijkt ze steeds spiedend om zich heen of Butler niet ergens tevoorschijn springt. Hij is hartstikke goed in verstoppertje doen, hij besluipt haar soms zo zachtjes…


  ‘Ik weet niet hoe je aan dat geld komt, dametje,’ zegt de verkoper.


   ‘Maar ik heb sterk het gevoel dat er iets niet klopt. Je gedraagt je een beetje vreemd.’


  ‘Waarom?’ vraagt Robbie verbaasd. ‘Ik wil alleen maar een slaapzak kopen!’


  ‘Een kind met zo veel geld op zak, zonder ouders of kindermeisje, is niet normaal,’ zegt de man. ‘Zelfs niet in een luxe zaak als deze.’


  ‘Het is anders gewoon mijn zakgeld hoor,’ zegt Robbie beledigd.


  ‘Kom jij maar even met mij mee, dan zullen we jouw ouders eens bellen.’


  ‘Mooi niet,’ zegt Robbie en ze zet het op een lopen. Langs de slaapzakken, langs de tenten die mooi staan opgesteld. Handig springt ze over de scheerlijnen, terwijl ze achter zich een doffe knal hoort.


  Als ze omkijkt, ziet ze dat de man is gestruikeld over een scheerlijn. Net goed! Ze rent de afdeling af, een roltrap op. Haar hart klopt in haar keel. Geen slaapzak dus, nu maar eerst de winkel uit zien te komen. Er is ergens anders in de stad vast nog wel een winkel waar ze slaapzakken verkopen. De roltrap gaat helemaal naar de begane grond. Daar zijn de draaideuren, het zijn er vijf naast elkaar.


  Robbie kijkt schichtig om zich heen. Ze vertrouwt Butler voor geen cent: onzichtbaar zijn tot het laatste moment is zijn specialiteit. Alhoewel, dit warenhuis is wel tien keer zo groot als hun eigen huis. Hij wist niet dat ze naar de vijfde etage ging. Misschien heeft hij verkeerd gegokt en is hij op de tweede of de derde aan het zoeken. Ja, hoe kan hij nou weten waar zij uithangt in deze enorme winkel? Robbie voelt zich alweer iets zekerder. Ze stapt op de rechterdraaideur af. Je mag niet tegen het glas duwen, maar dat zou ze nu wel erg graag willen doen.


  Nog een paar seconden en dan is ze buiten! Zonder dat ze weet waarom, kijkt ze even achter zich… en kijkt recht in de ogen van Butler. Hij grijnst. ‘Buut freule Robine,’ mimet hij door het glas heen.


  Nu is het menens, hij heeft het zelf uitgelokt. Ze heeft altijd nog een paar centimeter voorsprong. Ze zet zich schrap en zodra ze zich door de deuropening naar buiten kan wurmen, begint ze te rennen.


   ‘Freule!’ hoort ze een wanhopige stem achter zich. ‘Freule, het spelletje is nu toch wel voorbij?’


  Het is nog maar net begonnen, denkt Robbie bij zichzelf en ze schiet een zijstraat in.


  Ze weet bijna zeker dat Butler op zijn lakschoenen lang niet zo hard kan rennen als zij op haar gympen. Maar ze durft nog niet te stoppen. Ze rent door tot ze zulke gemene steken in haar zij voelt dat ze wel stil moet staan.


  Ze hijgt uit tegen een muurtje. Er lopen allemaal mensen voorbij, maar geen Butler. Langzaamaan komt Robbie tot rust. Haar plan is geslaagd.


  Ze is alleen in de stad, ze is zo vrij als een vogeltje. Een hele week lang! Ze hoeft alleen maar te zorgen dat Butler haar niet vindt.







   Nieuw haar en een nieuwe slaapzak


  Robbie wandelt door de gezellige steegjes en straatjes in de stad. Er zijn allerlei winkeltjes, met oorbellen, kleren, rookartikelen. Maar ze heeft nog geen winkel gezien waar ze een slaapzak kan kopen. Hoe zou zo’n winkel eruitzien? Eigenlijk weet ze helemaal niks van winkels. Ze koopt bijna alles in de F&F en haar ouders nemen vaak dingen mee uit het buitenland of ze kopen spullen op internet.


  Robbie kijkt steeds achterom, ze voelt zich niet helemaal op haar gemak. Zou Butler nog door de stad lopen om haar te zoeken? Het is druk, er lopen allerlei mensen, maar Butler ziet ze niet.


  Een eindje verderop zit een hondje op de stoep. Robbie bukt om hem te aaien. Zij wil ook graag een hondje, maar ze gaan zo vaak op reis dat het niet mag van haar ouders. Op de winkelruit waar het hondje voor zit staat: IN DE SCHERPE SCHAAR, COOLE KAPSELS VOOR HEM EN HAAR.


  Dat is het! Butler speurt de stad af op zoek naar een meisje met lang glanzend zwart haar. En niet naar een meisje met lang blond haar. Antoine, hun coiffeur, komt altijd aan huis om haar en haar ouders te knippen. Al noemt Antoine dat stylen. Naar een kapsalon toe gaan, dat vindt haar moeder ordinair. Maar Robbie niet. Ze stapt langs het hondje naar binnen.


  ‘Dag wijffie, heb je een afspraak?’ Een hoogblonde dame kijkt haar vanonder haar dikke zwarte wimpers vriendelijk aan.


  ‘Eh… nee,’ zegt Robbie. ‘Moet dat dan?’


   ‘Eigenlijk wel,’ zegt de dame. ‘Maar er heeft net iemand afgebeld, dus ik kan jou wel even tussendoor doen. Ga maar zitten.’
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  Robbie gaat in de kappersstoel zitten.


  Het is een fijne stoel, hij lijkt een beetje op de stoel in de limousine.


  Schichtig kijkt ze door de winkelruit naar buiten. Als Butler nu langskomt, dan kan ze nergens heen.


  ‘Helemaal alleen naar de kapper?’ De kapster gaat vlak achter Robbie zitten, op net zo’n gek stoeltje als Antoine altijd bij zich heeft. Het is een soort stok op wieltjes met een zadel.


  ‘Ja,’ zegt Robbie. ‘Mijn eh… mijn moeder vond het goed.’


  ‘Heb je wel geld bij je?’ Robbie knikt. De kapster ruikt naar rook.


  ‘Nou, zeg het maar dan, even bijpunten zeker?’


  ‘Ik wil blond haar,’ zegt Robbie.


  De kapster laat haar mond openvallen en begint dan onbedaarlijk te lachen. Het eindigt in een hoestbui. ‘Blónd haar? Dat was een grapje.’


  ‘Het is geen grapje.’


  ‘Dat vindt je moeder nooit goed.’


  ‘Mijn moeder vindt blond haar mooier dan zwart haar,’ zegt Robbie.


  ‘Ze heeft zelf ook blond haar, dan lijken we meer op elkaar.’


  De kapper fronst haar wenkbrauwen.


  ‘Als het niet staat, groeit het vanzelf weer uit,’ zegt Robbie.


  ‘Dat is waar,’ antwoordt de kapster. Ze rijdt op haar zadelstoeltje naar een kast. Daar haalt ze allerlei potjes tevoorschijn. Het duurt een eeuwigheid.


   Schiet nou op, denkt Robbie. Straks komt Butler langs de etalage en ziet hij haar zitten. Of zou hij het al opgegeven hebben? Als hij naar huis gaat, vindt hij haar briefje. En als hij slim is, laat hij haar dan lekker met rust.


  Eindelijk komt de kapster met haar spulletjes naar Robbie toe.


  ‘Weet je het echt heel zeker?’ vraagt de kapster, terwijl ze met een plantenspuit Robbies haar natspuit.


  Nee, nee, nee! wil Robbie roepen. Ze houdt van haar lange zwarte haar.


  Ze wil helemaal geen blond haar. Maar ze heeft geen zin om de hele week bang te moeten zijn voor Butler. Dus het moet.


  ‘Ja,’ zegt ze.


  De kapster trekt plastic handschoentjes aan en begint het scherp ruikende spul in haar haar te smeren. Robbie doet haar ogen dicht.


  ‘Het is sterk spul,’ zegt de kapster. ‘Zwart haar blond maken is geen makkie.’


  Het duurt een hele tijd voor de kapster klaar is. Robbie krijgt warme folie over haar haar, zodat de verf nog beter intrekt. En dan eindelijk, nadat Robbie drie keer dezelfde Donald Duck heeft gelezen, wast de kapster haar haar in een speciale wasbak en föhnt het droog.
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  Als ze weer in de spiegel kijkt, zit er een ander kind. Ze glimlacht er even tegen.


  Hallo kind.


  ‘Ik vind het zonde van je haar, maar ik moet toegeven dat het je beter staat dan ik dacht,’ zegt de kapster.


  Robbie pakt haar haar en bindt het met haar handen bij elkaar. Ze heeft nooit een staart in, ze draagt het altijd los. Met een staart lijkt ze nog minder op zichzelf.


  ‘Verkoopt u ook elastiekjes?’ vraagt ze.


   Robbie kijkt voor de honderdste keer naar zichzelf in een winkelruit. Ze ziet er zo gek uit! Alle broodjes van Kokkie zijn al op: zwerven maakt hongerig. Het is al ver in de middag, maar ze vindt het nog steeds leuk om een zwerfkind te zijn. Lekker winkelen, jezelf vermom men en niemand die op je let…


  Aan de overkant ziet Robbie een winkel. ALLES VOOR IN EN OM DE TENT staat er op de luifel. Snel rent ze ernaartoe, ze moet een slaapzak hebben voor het donker wordt.


  Het is een grappige winkel, Robbie kijkt haar ogen uit. Je kunt er geen tenten kopen, maar wel een heleboel andere dingen. Zaklampen, kooktoestelletjes, opvouwbare stoelen, koelboxen, alles wat je maar nodig hebt om te kamperen. Robbie heeft nog nooit gekampeerd, haar moeder wil dat niet. Ze vindt het idee dat ze op een camping een wc moet delen zo’n beetje het verschrikkelijkste wat je kan overkomen.


  ‘Zoek je iets?’ Er staat plotseling een winkelmedewerker voor Robbies neus.


  ‘Ja, eh… een slaapzak. Niet al te duur,’ zegt ze erachteraan.


  ‘Waar gaan jullie kamperen?’ vraagt de man.


  Robbie denkt na. Ze gaan altijd naar de Canarische Eilanden, of naar Hawaï of Zanzibar. Maar waar gaan gewone mensen heen?


  ‘Blijven jullie in Nederland of gaan jullie naar het buitenland?’ helpt de man haar.


  ‘We blijven in Nederland,’ zegt Robbie dankbaar.


  ‘Dan heb je een warme slaapzak nodig, kom maar mee.’


  Er hangen een heleboel slaapzakken langs een wand, net als in de F&F.


  Robbie kiest een knalblauwe. Ze laat de man een briefje van honderd zien. ‘Is dat genoeg?’ vraagt ze.


  ‘Dat is zat,’ zegt de man. ‘Je houdt zelfs nog dertig euro over.’


  ‘Dan wil ik ook graag een nieuwe rugzak,’ zegt Robbie.


  Even later loopt Robbie blij naar de uitgang. De man had het een beetje gek gevonden dat ze haar oude rugzak niet meer wilde hebben, maar hij vroeg niet verder.


   Nu kan het zwerversleven beginnen. Hoog tijd om op zoek te gaan naar het park, dat lijkt haar de beste plek om te gaan slapen. Ze voelt zich erg stoer. Dit geloven haar kakklasgenootjes straks nooit!


  Robbie duwt de deur van de winkel open en blijft plotseling stokstijf staan. Daar, één stap van haar verwijderd, staat Butler. Hij is aan het bellen. Aan de overkant staat de limo. De mensen die erlangs lopen, kijken nieuwsgierig naar binnen.
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  Robbies hart klopt in haar keel. Wat zal ze doen? Terug de winkel in, of heel hard de straat op rennen? Nee, niet rennen, dat valt op.


  Dan ziet ze zichzelf in het glas van de deur. Blond haar, hoge staart.


  Niet de Robbie die Butler zoekt. Dit is de ultieme test. Gewoon rustig langs hem lopen, dat moet ze doen. En zo gauw mogelijk een nieuwe jas kopen. Robbie haalt diep adem en begint te lopen.


  ‘Ik kom niet terug voor ik de freule gevonden heb, hoor je,’ zegt Butler gedecideerd in de telefoon. ‘Nee, ik laat haar niet haar gang gaan. Ben je helemaal belatafeld. Ja, hi hi, ik ook van jou.’


  Robbie kan Butler nu ruiken, zo dicht loopt ze langs hem. Ik ook van jou? Tegen wie heeft hij het? Voor zover ze weet heeft Butler geen vrouw. Zou hij een vriendinnetje hebben? Ze glimlacht zenuwachtig.


  Vrijdag zal ze het hem meteen vragen.


  Ze is hem nu voorbij. Hij heeft haar niet herkend! Ze heeft zin om heel hard te rennen. Maar dat mag niet, dat valt op. Behoedzaam blijft ze doorlopen. Ze verwacht elk moment een hand op haar schouder. Maar er gebeurt niks. In plaats daarvan hoort ze een bekend geluid: het zoevende geluid van een goed gesmeerde limo. Ze kan het niet laten om even naar binnen te kijken. Butler kijkt ook. Kort kruisen hun blikken elkaar. Butlers ogen lichten even op, of lijkt dat maar zo? Nu stopt hij, stapt uit en zegt: ‘Dit spelletje heeft nu lang genoeg geduurd, freule Robine.’


  Maar Butler rijdt door. Robbie schudt met haar paardenstaart. Zit best lekker, zo’n staart.


  [image: Image]


  Als de limo om de hoek is verdwenen begint ze te rennen. Ze weet niet waarom, maar ze móét even rennen. Plotseling gaat er voor haar neus een deur open, ze kan niet meer remmen. In volle vaart botst ze tegen een jongen op. Het hondje dat hij bij zich heeft begint enthousiast te blaffen.


  ‘Kun je niet uitkijken, stommerd!’ roept Robbie.


  ‘Uitkijken? Ik?’ zegt de jongen verbaasd.


  ‘Nee, de Chinees, nou goed,’ snauwt Robbie.


   De jongen begint te lachen. Robbie kijkt hem verbaasd aan. Wie gaat er nou lachen als hij uitgescholden wordt? Ze moet er zelf ook een beetje van lachen.


  ‘Waarom had je zo’n haast?’ vraagt de jongen, als hij uitgelachen is. ‘Zit de politie achter je aan?’


  ‘Nee,’ zegt Robbie. ‘Ik had gewoon zin om te rennen.’


  ‘O,’ antwoordt de jongen. Hij ziet er grappig uit met zijn springerige zwarte haar.


  ‘Nou, dan ga ik maar weer,’ zegt Robbie. ‘Dag.’


  ‘Dag,’ zegt de jongen. Het hondje staat kwispelend naast zijn baasje.


  Robbie loopt door. Misschien weet die jongen wel waar het park is. Ze kijkt om. Hij loopt vlak achter haar.


  ‘Achtervolg je me?’ vraagt Robbie.


  ‘Nee, hoor,’ antwoordt de jongen.


  ‘Weet jij waar het park is?’


  ‘Daar moet ik toevallig net heen,’ antwoordt de jongen vrolijk. Hij versnelt zijn pas en komt naast haar lopen.


  ‘Hoe heet-ie?’ vraagt Robbie, terwijl ze naar het hondje wijst.
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  ‘Flip.’


  ‘Waf,’ zegt Flip en hij bijt in zijn riem.


  ‘Waar woon jij?’ vraagt de jongen.


  ‘In het park,’ zegt Robbie.


  Weer begint de jongen aanstekelijk te lachen.


  ‘Ga iemand anders uitlachen,’ zegt Robbie beledigd. Ze begint harder te lopen.


  ‘Hé, wacht even! Je wilde toch de weg naar het park weten?’


  ‘Ik vind het zelf wel.’


  ‘Maar je zei net dat je er wóónde,’ zegt de jongen.


  Robbie voelt dat ze rood wordt. ‘Ik bedoelde, ik gá er wonen,’ zegt ze.


  ‘Ben je weggelopen dan?’


   ‘Nee, ik ben een zwerfkind,’ zegt Robbie. ‘Eerst woonde ik ergens onder een brug, maar ik heb nu zin om in een park te gaan wonen.’


  ‘Mijn vader is de sultan van Marokko,’ zegt de jongen.


  Robbie kijkt hem aan. Je ziet zo dat hij liegt. Ze haalt haar schouders op. ‘Je liegt,’ zegt ze.


  ‘Jij ook,’ zegt de jongen. ‘Hoe heet je?’


  ‘Robbie, en jij?’


  ‘Raffi.’
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   De eerste nacht


  ‘Hier is het park,’ zegt Raffi.


  De ingang is een hoge ijzeren boog. Bovenin staat met gebogen letters van ijzer: JOSEPHINA STADSPARK.


  Het is een mooi park, met oude wijze bomen en een slingerend schelpenpad. In het midden is een grote vijver.


  Robbie gaat op het dichtstbijzijnde bankje zitten.


  Flip snuffelt aan het bankje en heft zijn pootje op. Met een klein geel straaltje sprietst hij de bank nat.


  Raffi lacht. ‘Dat brengt geluk.’


  Robbie trekt een vies gezicht en schuift een eindje van de natte rand.


  ‘En toch geloof ik niet dat je hier echt gaat slapen,’ zegt Raffi.


  ‘Mij best,’ zegt Robbie. ‘Dan geloof je het toch lekker niet.’


  ‘Nou, dan ga ik maar,’ zegt Raffi. ‘Dag.’


  ‘Dag,’ zegt Robbie.


  Raffi loopt naar de uitgang van het park. Na een paar stappen draait hij zich om. ‘Ik kan ook aan mijn moeder vragen of je bij ons mag logeren.


  Als je echt niet haar huis kunt, bedoel ik.’


  Robbie kijkt hem boos aan. ‘Ik ben een zwérfkind!’


  Raffi haalt zijn schouders op en loopt weg. Flip kijkt nog even om, alsof hij vraagt: weet je het zeker? Robbie zwaait naar het hondje.


  Opeens is het stil in het park. Het is eigenlijk ook best wel koud. En bijna donker. Robbie gaat in haar slaapzak zitten. Ze trekt haar knieën op en slaat haar armen eromheen.


   Zou Butler nog steeds rondrijden met de limo? Ze kijkt naar de ingang van het park. Even hoopt ze dat de witte limo voorbij zal rijden. Die goeie ouwe altijd beleefde Butler. De enige momenten dat hij wel eens uit zijn rol valt, is als ze verstoppertje doen. Dan rent hij in zijn pandjesjas door de gangen om haar af te buten. Maar als hij haar vader of moeder tegenkomt, dan stopt hij abrupt en zegt uiterst kalm en beleefd: ‘Dag mevrouw, dag meneer’. Om daarna weer heel hard door te rennen.


  Robbie glimlacht voor zich uit. Toen ze een paar weken geleden griep had en haar ouders op reis waren, zorgde Butler voor haar. ‘Freule, u kóókt!’ had hij bezorgd uitgeroepen. Heel de nacht had hij aan haar bed gezeten. En nu laat ze hem in spanning zitten. Maar ja, ze mag ook niks van hem. Hij denkt dat ze niks alleen kan. En Kokkie denkt dat ook.


  Ze zal die twee laten zien dat ze geen papkindje is.


  ‘Zo, ben jij niet een beetje jong om in het park te slapen, wijffie?’


  Robbie schrikt op uit haar gedachten en kijkt recht in de ogen van een groezelige man. Hij draagt een versleten joggingpak en op zijn kin staat een baardje van een aantal dagen.


  ‘Dat zijn mijn zaken,’ zegt ze zo dapper mogelijk.


  ‘Kom, kom, niet zo onaardig,’ zegt de man. ‘Ik ben maar een eenvoudige zwerver. Ik ben niet gewend om zulke kleine zwervertjes tegen te komen.’


  Robbie zegt niks terug. Ze wil dat hij weggaat.


  ‘Goed, je gaat je gang maar hoor, juffertje. Maar als ik je vader was, dan zou ik het wel weten.’


  Robbie kijkt langs de man heen.


  ‘Een beetje arrogant ben je ook. Nou goed, ik ga een bankie opzoeken. Welterusten.’


  Robbie blijft voor zich uit staren. Ze hoort dat de man verder loopt over het schelpenpad.


  Daar had ze even niet aan gedacht; enge mannen in het park. Misschien is het toch niet zo slim om op een bankje te gaan slapen. Ze klimt uit haar slaapzak en rolt hem op. Vlak bij de waterkant staat een ligusterhaagje. Ze loopt erheen om te kijken of ze zich erachter kan verschuilen. Het is een mooi plekje, net een kamertje van bladeren. Nu maar hopen dat de mensen die over het pad lopen haar niet kunnen zien.
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  Voor haar ligt de parkvijver, het water klotst zachtjes tegen de kant. Robbie rolt haar slaapzak uit en kruipt erin. Ze gaat nog niet liggen, want ze kan nog lang niet slapen. Dit is haar eerste nacht als zwerfkind! Ze denkt aan haar warme bed in haar veilige slaapkamer. Eigenlijk heeft ze helemaal niet nagedacht over hoe het écht is om buiten te slapen. Het is donker, koud en ook een beetje eng. Plotseling klinkt er gekraak achter de ligusterhaag. Vlakbij loopt iemand over het schelpenpad.


  Robbie maakt zich zo klein mogelijk. Als het maar niet weer een zwerver is. Ze houdt haar adem in, net zo lang tot ze de voetstappen niet meer hoort. Gelukkig, het is weer stil. Of… stil? Ze hoort vogels kwetteren, het water klotsen, de geluiden van de stad in de verte. Ze kruipt iets dieper in haar slaapzak en gaat op haar zij liggen. Het licht van de maan weerkaatst in de parkvijver. Robbie legt haar hoofd op haar nieuwe rugzak en neemt zich voor om heel de nacht wakker te blijven.


  ‘Hou op, Butler, niet doen!’


  Robbie schiet overeind. Verward kijkt ze om zich heen. Ze dacht dat ze in haar kamer was en dat Butler haar wakker maakte met een natte washand. Maar ze is niet in haar kamer. Ze ligt op het gras, achter een haag. Er schijnt een waterig voorjaarszonnetje. Ze heeft toch geslapen! De eerste nacht zit erop. Een gevoel van trots vult haar hele lijf. En naast haar staat niet Butler, maar een klein kwispelend hondje. Flip! ‘Goedemorgen,’ zegt Robbie lachend.


  Flip likt haar nog eens over haar gezicht.


  ‘Bah!’ roept Robbie. ‘Ik was me nog liever in de vijver.’ Ze duwt het hondje van zich af en kruipt uit haar slaapzak.


  ‘Flip, Flip-pie!’ De stem van Raffi galmt door het park.


  ‘Woef,’ zegt Flip en hij schiet door de ligusterstruik.


  ‘Hé, waar was je nou?’ roept Raffi.


  Robbie stopt de slaapzak terug in de tas en trekt haar schoenen aan. Ze voelen een beetje klam vanbinnen. Dan stapt ze achter de ligusterhaag vandaan.


   ‘Goedemorgen,’ zegt ze.


  Verbaasd kijkt Raffi op. ‘Hoi,’ zegt hij, terwijl hij haar met zijn grote ogen ongelovig aanstaart. ‘Heb je hier echt geslapen?’


  ‘Ja,’ zegt Robbie. Ze geniet van de verbaasde blik van Raffi.


  ‘Maar… missen je ouders je dan niet?’


  ‘Mijn ouders denken alleen aan zichzelf,’ zegt Robbie.


  ‘Maar moet je dan niet naar een pleeggezin?’


  Robbie trekt een vies gezicht. ‘Ik hou ervan om vrij te zijn, daarom ben ik gaan zwerven.’ Ze vindt dat het erg mooi klinkt. ‘Maar nu zou ik wel een broodje lusten,’ zegt ze stoer.


  ‘Mijn oom heeft een café, hier in het park,’ zegt Raffi. ‘In de vakantie mag ik op maandag meehelpen.’


  ‘O,’ zegt Robbie.


  ‘Ik krijg er geld voor,’ gaat Raffi verder. ‘Ik spaar voor een iPod.’


  ‘Heb jij geen iPod dan?’ vraagt Robbie verbaasd.


  Raffi schudt zijn hoofd. ‘Jij wel?’


  Wel drie, wil Robbie zeggen, maar net op tijd bedenkt ze zich. ‘Neuh,’ mompelt ze. ‘Maar ik hoef er ook geen.’


  ‘Ik wel,’ zegt Raffi. ‘Iedereen in mijn oude klas had er een. En hier zal dat ook wel zo zijn.’


  ‘Ben je net verhuisd?’


  Raffi knikt. ‘Vorige week. Ik ken hier nog niemand.’


  ‘Dus ik ben niemand?’ vraagt Robbie.


  ‘Sorry,’ zegt Raffi. ‘Ik ken hier nog maar één meisje. Maar dat is een zwerfkind. Een keurig netjes zwerfkind, dat wel.’


  Robbie kijkt langs haar lijf naar beneden. Netjes?
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   ‘Je hebt hartstikke dure gympen aan, een mooie spijkerbroek en een jas van de F&F,’ zegt Raffi. ‘Best wel gek voor een zwerfkind.’


  ‘En toch ben ik het,’ zegt Robbie.


  ‘Hoe kom je dan aan die kleren?’


  Robbie denkt na. Hoe komt een zwerfkind aan dure kleren?


  ‘Gestolen,’ zegt ze dan.


  Raffi fluit tussen zijn tanden.


  ‘Ik wou je eigenlijk voorstellen om te helpen bij mijn oom,’ zegt hij.


  ‘Dan delen we het loon en heb je wat geld om eten te kopen. Of steel je dat soms ook altijd?’ Hij kijkt haar aan met van die pretoogjes die Kokkie ook altijd heeft.


  Robbie twijfelt. Ze vindt Raffi aardig en stom tegelijk. Ze gaat hem niet aan zijn neus hangen dat ze meer dan genoeg geld heeft om eten te kopen. En als Kokkie hoort dat ze gewerkt heeft, voor geld… dan maakt hij misschien wel spekkoek met tien lagen.


  ‘Oké,’ zegt ze. ‘Maar je iPod dan?’


  ‘Die kan nog wel even wachten,’ zegt Raffi.







   Oom Youssef
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  ‘Hé Raf, wie heb je daar bij je?’


  Robbie en Raffi staan in een leeg café. Het gaat pas over een halfuur open.


  ‘Dit is Robbie,’ zegt Raffi.


  Robbie maakt een korte kniebuiging en geeft de oom van Raffi een hand.


  ‘Ik ben oom Youssef,’ zegt de man. Hij heeft halflang krullend haar en een rond brilletje. ‘Keurig vriendinnetje heb je,’ zegt hij tegen Raffi.


  Raffi haalt grinnikend zijn schouders op.


  ‘Woon je in de buurt?’ vraagt oom Youssef.


  ‘Eh…’ zegt Robbie.


  ‘Twee straten verderop,’ zegt Raffi. ‘Mag ze meewerken vandaag?’


  Oom Youssef krabbelt even aan zijn kin. ‘Het komt eigenlijk wel goed uit,’ zegt hij. ‘Mijn serveerster heeft zich net ziek gemeld, ik sta er alleen voor vandaag.’


  ‘Nou, prima toch!’ roept Raffi.


  Oom Youssef lacht. ‘Denk je dat je kunt serveren?’ Hij kijkt Robbie vriendelijk aan.


  ‘Tuurlijk kan ze dat!’ zegt Raffi.


  ‘Ik denk het wel,’ zegt Robbie weifelend. Ze heeft nog nooit geserveerd, maar ze ziet het Butler elke dag doen.


  ‘Nou ja, vooruit dan maar,’ zegt oom Youssef.


  ‘Leuk!’ roept Raffi.


  ‘Maar je weet het, hè,’ waarschuwt oom Youssef. ‘Als de politie komt…’


  ‘Dan zijn we alleen even op bezoek,’ vult Raffi hem aan.


  ‘Juist,’ zegt oom Youssef. ‘Enne… ik weet niet of ik Flip wel in de zaak wil.’


  ‘Hij is heel braaf,’ zegt Raffi. ‘En hij slaapt vaak de hele middag, het is nog een baby.’


  Oom Youssef heft zijn handen in de lucht. ‘Tegen jouw smekende bruine ogen kan ik niet op!’ roept hij uit. ‘Maar… Flip blijft in de omkleedruimte.’


  ‘Oké,’ zegt Raffi.


  Aarzelend volgt Robbie haar nieuwe vriend door het lege café. Raffi voelt zich hier duidelijk thuis. Robbie heeft een beetje spijt dat ze is mee gegaan. Ze wil liever door de stad slenteren… En dat verhaal over de politie zit haar ook niet helemaal lekker.


  Raffi duwt een deur open. Ze komen een gezellige ruimte binnen, met in het midden een ronde tafel met allemaal tijdschriften erop. Langs de wand is een lange kapstok, waar een soort schorten aan hangen.


  Raffi pakt een kussentje van een van de stoelen en legt het in een hoek.


  ‘Zo, hier mag jij een middagdutje doen,’ zegt hij. Flip gaat braaf op het kussentje liggen.


  Raffi trekt zijn jas uit en verruilt hem voor een zwart schort. Het komt helemaal tot zijn schoenen. Op het schort staat met witte letters: GRAND CAFÉ YOUSSEF.


  Hij pakt er nog een van de kapstok en houdt het Robbie voor. ‘Hier, een jurk van de zaak.’


  Robbie pakt hem aan. ‘Moet ik dat echt aan?’


  ‘Ja, dat hoort,’ zegt Raffi.


  Robbie zucht. ‘En eh… de politie?’ vraagt ze.


  ‘Die komt hier bijna nooit,’ zegt Raffi.


  ‘Maar waarom moet je dan zeggen dat je alleen maar op bezoek bent?’


  ‘Omdat het anders kinderarbeid is, we mogen toch nog helemaal niet werken.’


  ‘Ik weet het niet,’ zegt Robbie. ‘Het is misschien beter als ik…’


  Op dat moment zwaait de deur open. Oom Youssef komt binnen met een schaal vol bolletjes. Hij draagt ook zo’n zwart schort. ‘Eerst even lekker eten voor we aan het werk gaan,’ zegt hij.


  ‘Zo, dit mag je naar het tafeltje vooraan brengen.’ Oom Youssef geeft Robbie een dienblad met daarop twee kopjes koffie en twee punten mokkataart.


  Robbie pakt het aan. Best zwaar, zo’n dienblad. Voorzichtig schuifelt ze door het café naar het tafeltje vooraan. Butler zou haar eens moeten zien! Eindelijk is ze bij het tafeltje. Een wat ouder echtpaar zit voor zich uit te kijken.


   ‘Alstublieft,’ zegt Robbie en ze zet het dienblad op het tafeltje. Opgelucht dat ze zonder iets te laten vallen is aangekomen, loopt ze direct weg. Klaar om het volgende dienblad aan te pakken.


  ‘Hé, meisje!’


  Robbie kijkt om.


  ‘Zou je het niet even netjes op tafel zetten?’ zeg de man.


  De vrouw knikt driftig en kijkt boos naar het dienblad met de koffie en de taart.


  ‘Ik heb het toch op tafel gezet?’ vraagt Robbie verbaasd.


  ‘Tsk, wat een brutaal wicht,’ zegt de vrouw tegen de man.


  ‘Ik haal de baas erbij,’ antwoordt de man. Hij hangt achterover in zijn stoel en zwaait met zijn arm.


  ‘Is er iets aan de hand, meneer, mevrouw?’ Oom Youssef komt aangelopen.


  Hij is in een paar passen aan de andere kant van het café.


  ‘Ze kwakt dit zomaar op tafel, zonder het behoorlijk voor ons neer te zetten,’ klaagt de man.
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  Robbie staat wanhopig toe te kijken. Hoe kon ze zo stom zijn? Butler zet ook altijd alles netjes neer en neemt dan het lege dienblad mee terug.


  ‘I-ik had er niet aan gedacht,’ stamelt Robbie met een rood hoofd.


  ‘Dat geeft niks,’ zegt oom Youssef vriendelijk. Hij zet alles netjes voor het echtpaar neer en maakt een buiging. ‘Meneer, mevrouw, de koffie is van de zaak.’


  Nu kijken de gasten ineens weer heel blij.


   Oom Youssef neemt het lege dienblad mee en knipoogt naar Robbie.


  ‘Zo doe je dat. Kom je de volgende bestelling doen?’


  Robbie loopt achter oom Youssef aan naar de bar. Als Butler dit zou zien… hij zou zich rot lachen. Ze is blij dat Raffi het niet gezien heeft.


  Die is te druk bezig met het terugbrengen van lege glazen.


  Weer krijgt Robbie een dienblad vol, nu met vier koppen koffie. De kopjes rinkelen zachtjes op de schoteltjes. Gek is dat, aan Butler kun je nooit zien dat het moeilijk is, terwijl hij nog veel en veel grotere dienbladen draagt. Soms zelfs helemaal vol met soepkommen. En nooit gaat er een druppeltje over de rand.


  Gelukkig is dit tafeltje niet zo ver. De vier mevrouwen kijken ook een stuk vriendelijker dan het echtpaar van net. Op een van de schoteltjes drijft inmiddels een klein beetje koffie. Robbie krijgt het er warm van.


  Als ze bij het tafeltje is, zet ze netjes voor iedere mevrouw een kop koffie neer. Ze heeft goed opgelet hoe oom Youssef het deed. Als het dienblad leeg is, maakt ze een buiging en zegt: ‘Mevrouwen, de koffie is van de zaak!’ Dan pakt ze met een sierlijke boog het dienblad en loopt terug naar de bar.


  ‘Gaat het goed?’ vraagt Raffi, die net een paar glazen in de afwasmachine zet.


  ‘Heel goed,’ zegt Robbie tevreden.







   Een mooie wagen…


  ‘De koffie is van de zaak!’ Raffi maakt een buiging en giert het uit. Flip springt luid blaffend tegen zijn baasje op.


  Robbie staart ongelukkig voor zich uit. Ze wilde dat ze nooit met Raffi mee was gegaan. Ze had het voorbeeld van oom Youssef gevolgd en tegen iedereen gezegd: de koffie is van de zaak. En er een nette buiging bij gemaakt. Als de mensen geen koffie dronken, maar thee of cola, dan zei ze: de cola is van de zaak. Alle mensen waren hartstikke aardig. Ze dacht dat ze het heel goed gedaan had. Tot oom Youssef erachter kwam dat de mensen niet betaalden voor hun drankjes…


  Ze voelt aan de munten in haar rechterbroekzak. Haar eerste zelfverdiende euro’s. Oom Youssef was niet eens echt boos geweest. Hij moest eens weten hoeveel geld ze in haar linkerbroekzak heeft... Ze zal ervoor zorgen dat ze hier een keer met Butler heen gaat en dat hij dan heel veel fooi geeft.


  Robbie schrikt op uit haar gedachten door een por in haar zij.


  ‘Kijk dan!’ Raffi springt opgewonden op en neer.


  ‘Wat is er?’ vraagt Robbie.


  ‘Kijk eens wat een mooie wagen!’


  Aan de ingang van het park staat een limo. Dé limo.


  ‘O nee,’ kreunt Robbie.


  ‘Wat? Vind je hem niet mooi?’


  ‘Nee, ik hou niet van auto’s,’ zegt Robbie. Ondertussen speurt ze met haar ogen de omgeving af. Is Butler in het park? Of zit hij nog in de wagen?


   ‘Kom, laten we door de raampjes gaan kijken,’ zegt Raffi. ‘Misschien zit er een bar in.’


  Ja, tjokvol minimarsjes en cola, wil Robbie zeggen. Maar ze slikt het net op tijd in.


  ‘Ga jij maar,’ zegt Robbie. ‘Ik ga de stad in, iets te eten kopen voor vanavond.’ Ze trekt haar staart nog even aan. Gister had Butler haar ook niet herkend. Dus dan gaat het nu weer goed. Zo probeert ze zichzelf moed in te spreken. Maar een stemmetje in haar hoofd komt steeds op andere gedachten. Wat nou als hij haar kleren herkent? Ze heeft een andere rugzak, maar draagt nog gewoon haar eigen jas.


  ‘Loop nou door, straks rijdt hij weg,’ zegt Raffi.


  Robbie gaat nog iets langzamer lopen.
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   ‘Dan moet je het zelf maar weten,’ zegt Raffi en hij rent vooruit, samen met Flip.


  Als ik het park uit wil, moet ik toch echt langs de limo, denkt Robbie.


  Waarschijnlijk loopt Butler ergens in het park, dus dan kan ik maar beter doorlopen. Ze kijkt naar Raffi die al bij de limo staat en opgewonden van het ene naar het andere raampje rent.


  ‘Er zit niemand in!’ roept hij als ze dichterbij komt. ‘Je kunt alles heel goed zien, echt mooi.’


  ‘Heel mooi,’ mompelt Robbie.


  Waarom komt Butler nou op het idee om hier te gaan zoeken? Ze kijkt achterom, er is niemand te zien.


  Flip doet een plasje tegen het achterwiel.


  Raffi geeft een ruk aan zijn riem. ‘Niet tegen een limo plassen!’


  Robbie grinnikt.


  ‘Kijk, hier is een minibar,’ zegt Raffi.


  Robbie bukt zich en kijkt even door het raampje naar binnen. ‘Ja, leuk,’ zegt ze, bij het zien van de vertrouwde witleren stoelen.


  ‘Wat zou er in de minibar zitten?’ vraagt Raffi zich hardop af.


  ‘Minimarsjes en cola,’ zegt Robbie.


  ‘Nee joh, het is geen kinderwagen. Deze is van een minister, of een koningin. Er zit vast champagne in.’ Hij kijkt er heel plechtig bij. Alsof hij alle verstand heeft van limo’s.


  ‘Ik ga,’ zegt Robbie.


  ‘Wat ga je doen?’ vraagt Raffi.


  ‘Even de stad in.’


  ‘Ga je vannacht weer in het park slapen?’


  ‘Misschien,’ antwoordt Robbie.


  ‘Wacht even, daar komt een lakei,’ fluistert Raffi plotseling opgewonden.


  Hij pakt Robbies hand beet.


  Robbie verstijft. Daar komt Butler het park uit gelopen. Die goeie ouwe Butler. Hij ziet eruit alsof hij niet geslapen heeft vannacht.


  ‘Kom nou,’ fluistert Robbie. ‘We moeten hier niet in de weg staan.’


   ‘Ik wil weten wat die man hier doet,’ zegt Raffi.


  ‘Misschien is hij wel de chauffeur van een heel belangrijk iemand.’
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  ‘Vast,’ piept Robbie. ‘Maar ik ga.’


  ‘Kinderen, mag ik jullie wat vragen?’ Het is de stem van Butler, hij is ineens een stuk dichterbij.


  Net als wanneer ze verstoppertje doen. Butler heeft een soort geheime versnelling in zijn benen.


  Robbie wenst vurig dat ze ter plekke in een duif verandert, of een mier. Iets kleins in elk geval.


  Raffi heeft het reuze naar zijn zin. Hij loopt op Butler af, samen met Flip. Robbie blijft van een afstandje staan luisteren.


  ‘Dag meneer, mooie wagen hebt u,’ zegt Raffi.


  ‘Dank je wel,’ zegt Butler. ‘Ik ben op zoek naar een meisje van jouw leeftijd,’ gaat hij verder. ‘Ze heeft lang zwart haar.’


  Robbie verstijft. Ze doet net of haar veter los is en gaat met haar rug naar Butler en Raffi toe zitten om haar veters te strikken.


  ‘Niet gezien,’ zegt Raffi. ‘Is het een prinses?’


  ‘Nee, een freule,’ antwoordt Butler.


  ‘O, dan is ze waarschijnlijk ontvoerd,’ zegt Raffi opgewekt. ‘Zal ik u helpen zoeken?’


  Butler schudt zijn hoofd.


  ‘Ik wil wel hoor,’ zegt Raffi. ‘Is die auto van u?’


  ‘Nee, ik ben alleen maar de chauffeur,’ antwoordt Butler.


  ‘Mag ik een stukje meerijden?’ vraagt Raffi.


  ‘Nee, sorry, dat gaat niet.’ Butler opent het portier. ‘Ik ga maar weer verder zoeken,’ zegt hij met treurige stem. ‘Dag.’


  ‘Dag, meneer,’ zegt Raffi.


  Robbie staat pas op als ze hoort dat de limousine wegrijdt.


   ‘Het was een echte lakei!’ roept Raffi. ‘Waarom kwam je nou niet kij ken? Hij zoekt een freule met zwart haar.’


  ‘O,’ zegt Robbie.


  ‘Wat is eigenlijk een freule?’ vraagt Raffi.


  ‘Geen flauw idee,’ zegt Robbie.







   Een nieuwe jas


  Robbie loopt door de stad. Ze kijkt telkens om zich heen, bang dat de limo weer ergens om de hoek verschijnt. Ze moet nieuwe schoenen kopen, en ook een nieuwe jas. Als ze Butler nog eens tegenkomt, mag er niks zijn dat hem aan de oude Robbie doet denken.


  Ze is blij dat Raffi naar huis moest om op zijn zusje te passen. Hij bleef maar doorzeuren over die ‘supermooie wagen’.


  Robbie loopt naar binnen bij de eerste de beste kledingwinkel die ze ziet. Het is er druk en de muziek staat hard. De kledingafdeling in de F&F bestaat uit allemaal kleine zaakjes, waar het altijd heel rustig is.


  Ongemakkelijk loopt ze tussen de rekken door. Waarom komt er nu niemand aan haar vragen wat ze hebben wil? Ze is gewend dat een winkeljuffrouw de kleren uit de rekken haalt, net zo lang tot Robbie iets ziet wat haar aanstaat. Als het te lang duurt, begint Butler altijd heel overdreven te zuchten. Moet ze nu zelf die kleren uit het rek gaan halen? Het lijkt er wel op, ze ziet niemand met een pakje aan met het logo van de winkel.


  Ze gaat naar een rek met jassen. Het zijn er erg veel, hoe komt ze er nou achter wat haar maat is? Ze bekijkt wat jassen die ongeveer haar maat lijken. Ondertussen blijft ze om zich heen kijken of er misschien iemand is die haar komt helpen. Zo loopt ze langzaam door de winkel. Wat voor kleur jas zal ze nemen? Haar eigen jas is blauw, dus ze moet een andere kleur kiezen. Bij de rode jassen hangt er een die ze leuk vindt. Ze pakt hem uit het rek, dat ziet ze de andere mensen ook doen.


   Met de jas in haar armen geklemd kijkt ze om zich heen of ze een winkel bediende ziet. Bah, wat lastig is het om als gewoon kind kleren te kopen! Ze moet natuurlijk naar de kassa, net als bij de slaapzakkenwinkel. Normaal doet Butler dat voor haar, als ze haar kleren heeft gekozen, lopen ze even later met tassen vol de winkel uit. Soms heeft ze het niet eens door dat Butler al betaald heeft.
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  Plotseling komt er iemand op haar af. Het is een stevige kerel met een pak aan met een logo erop, eindelijk!


  ‘Zo, meisje, wat was jij van plan?’ zegt hij.


  ‘Ik wil deze jas kopen,’ zegt Robbie opgelucht.
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  ‘Je hebt hem niet eens gepast,’ zegt de man.


  ‘Eh... nee,’ geeft Robbie toe. Passen doet ze altijd thuis en als iets niet goed zit, brengt Butler het weer terug.


  ‘Ik houd je al een tijdje in de gaten,’ zegt de man. ‘En je gedraagt je verdacht, je kijkt de hele tijd om je heen of de kust veilig is om met jas en al de winkel uit te rennen. Ik heb je wel door.’


  ‘Dat is niet waar!’ roept Robbie. ‘Ik kan hem gewoon betalen, ik…’ Ze kijkt om zich heen. Alle mensen die net nog heel druk bezig waren om tussen de rekken met kleren te kijken, staren haar nu aan. Robbie wordt knalrood. ‘Echt, ik…’


  ‘Kom maar even mee naar achter,’ zegt de man. Hij pakt haar hard-handig bij haar arm.


  Robbie rukt zich los en rent naar de uitgang van de winkel. Gelukkig is de uitgang een open pui. Ze sprint de straat op, maar struikelt bijna van schrik als er een hoog snerpend geluid klinkt. Het alarm! Ze heeft de rode jas nog onder haar arm geklemd.


  ‘Blijf hier!’ roept de man.


  Robbie zigzagt tussen de mensen door, zonder om te kijken. Het alarm blijft in haar hoofd nagalmen. Ze is een dief! Ze rent langs een plein waar allemaal kraampjes staan. Het is er erg druk, Robbie duikt de mensenmassa in.
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  ‘Dat meisje, dat meisje met dat witte haar!’ hoort ze de man roepen.


  Maar er wordt nog veel meer geroepen.


  ‘Komkommerrrrrs, nu twee voor één euro!’


  ‘Mooie appels, komt dat zien!’


  ‘Twee bossen zonnebloemen voor vijf euro, wie maakt me los!’


  ‘Hou haar tegen!’


  Robbie ziet een viskraam waar veel mensen voor staan.


  ‘Verse haring, verse haring!’ schreeuwt de visboer.


   De mensen verdringen zich voor de kraam. Robbie rent erheen en wurmt zich tussen de mensen door.


  ‘Hé daar, niet voordringen!’


  ‘Sorry,’ zegt Robbie en ze maakt zich zo klein mogelijk. Ze duwt wat benen opzij, de mensen stappen geïrriteerd aan de kant. Daar is de kraam, ze duwt nog een paar benen weg en dan kruipt ze eronder.


  Uitgeput gaat ze zitten. Het stinkt er naar vis, maar ze voelt zich veilig.


  Er wordt haring besteld, kibbeling, zeewolf. Ze hoort de andere marktlui schreeuwen, kinderen jengelen.
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  Maar de man van de winkel hoort ze niet meer. Zou hij gezien hebben dat ze tussen de mensen bij de viskraam is verdwenen? Ze weet het niet, maar voor de zekerheid blijft ze hier de rest van de middag zitten. Ze kijkt naar de jas die ze in haar hand heeft. Er hangt nog een prijskaartje aan.


  Veertig euro staat erop. Veertig euro! Ze wist niet dat er jassen bestonden die zo goedkoop waren. Bij de F&F kosten ze minstens tweehonderd euro.


  Wat erg, nu is ze een dief van iets wat ze makkelijk had kunnen betalen.


  Maar waarom doen de mensen dan ook zo raar? Ze zucht. Dit is pas de tweede dag, maar ze heeft heel veel zin om Butler te bellen. Ze hoort de smalende stem van Kokkie weer. ‘Wedden dat je binnen vijf minuten Butler belt? Butler, Búúútler.’


  Robbie slikt. Niet opgeven nu. Ze heeft al heel wat geleerd. Niet om je heen kijken in een winkel bijvoorbeeld, want dan denken ze dat je iets wilt stelen. Niet zomaar geld uit je zak halen, maar doen of je misschien niet genoeg hebt. Het is een hele klus om een gewoon kind te zijn…


   Het duurt een eeuwigheid voor het rustiger is op de markt. Robbie is helemaal stijf van het zitten. Ze heeft haar blauwe jas uitgetrokken en haar rode aan. Er zit een dikke witte pin aan de linkermouw van de jas.


  Dat zit niet zo lekker, maar verder past hij prima. Haar oude blauwe jas vouwt ze in een knoetje en legt hem bij een van de poten van de kraam.


  Het is wel een beetje zonde, want ze had hem pas nieuw. Maar hij past niet meer in haar rugzak. Nu heeft ze alleen nog nieuwe schoenen nodig, maar ze ziet er erg tegen op om weer een winkel in te gaan.


  Boven dien voelt het alsof het al avond is. Ze tuurt onder de kraam door, er staan nog maar een paar mensen voor.


  ‘Hebt u nog haring?’ vraagt een klant.


  Robbie glipt onder de kraam vandaan. De klant kijkt even vreemd op naar het kind dat ineens voor zijn neus staat.


  ‘Nee, helaas, alle haring is op,’ zegt de visboer. ‘Maar ik heb wel nog een pondje kibbeling voor u.’
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  Robbie glipt snel weg, de markt op. Er lopen nog een paar mensen rond, maar de meeste kooplui zijn hun kraam al aan het opruimen. Robbie kijkt verlekkerd naar de appels in de fruitkraam. Ze heeft trek. Een appel, hoeveel zou die kosten? Vast geen honderd euro. Ze durft bijna niks meer te kopen, het gaat steeds mis.


  Plotseling herinnert ze zich de zelfverdiende euro’s van oom Youssef.


  Ze voelt in haar andere zak en vist de twee euro eruit.


  ‘Wil je iets kopen?’ vraagt de man achter de kraam.


  ‘Ja, graag,’ zegt Robbie. Ze laat de munten zien. ‘Kan ik hier een appel voor kopen?’


  ‘Een kilo, bedoel je denk ik,’ zegt de man. ‘Weet je wat,’ gaat hij verder, ‘ik geef je er twee kilo voor, ik ben toch bijna los.’ Driftig begint hij appels in een zak te gooien.


  ‘Maar ik hoef er maar één,’ protesteert Robbie.


  ‘Je moeder zal er blij mee zijn,’ zegt de man, terwijl hij nog een zak met appels vult. ‘Zo’n voordeeltje moet je nooit afslaan, neem dat van mij aan!’


  Hij zet de twee zakken voor haar neer en houdt zijn hand op.


  Robbie legt de twee euro erin.


  ‘Veel plezier ermee!’ zegt de man.


  Robbie pakt de zware zakken aan en sloft de markt af.







   Voetballen


  Er drupt iets op Robbies hoofd. ‘Butler?’ zegt ze half slapend. ‘O nee, Flip natuurlijk.’ Ze doet haar ogen open. Maar er is helemaal geen hondje. En ze wordt natter en natter. Het regent!


  Robbie kruipt uit haar slaapzak en doet hem gauw in het zakje. Hij moet niet nog natter worden, anders kan ze er vanavond niet in slapen.


  Ze kruipt zo dicht mogelijk tegen de ligusterhaag aan. Ontbijt heeft ze in elk geval genoeg. Ze pakt een appel uit een van de zakken. Ze durfde gisteravond niet nog meer boodschappen te doen. Misschien moet ze Raffi vragen of hij haar wil leren boodschappen te doen als een normaal kind. Maar dan moet ze hem vertellen dat ze eigenlijk een freule is. En ze wil juist zo graag een gewoon kind zijn, met een gewone vriend.
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  De kinderen van school zullen haar vast niet geloven als ze horen dat ze een week in het park heeft geleefd. Waarschijnlijk zal ze het hun niet eens vertellen.


  Op de een of andere manier lukt het Robbie niet om echt vrienden te worden met de kinderen uit haar klas. Ze is altijd al een buitenbeentje geweest. Ze doen niet vervelend tegen haar, omdat iedereen weet wie haar ouders zijn. Maar dat ze graag in bomen klimt, niks om kleding geeft en het liefst verstoppertje speelt, dat vinden ze erg vreemd. Haar klasgenootjes hebben het alleen maar over de feestjes die ze in het weekend gehad hebben, over hun nieuwe iPod, games en de verre landen die ze bezocht hebben. Het zijn precies hun ouders in het klein. Ze laten Robbie zo’n beetje links liggen.


  Robbie kijkt naar de regendruppels die op de vijver druppelen en kleine gaatjes in het water maken. Even had ze getwijfeld of ze hier wel weer moest gaan slapen, want ze was tenslotte bijna gesnapt door Butler. Maar toen bedacht ze dat het juist goed was om hier weer te gaan slapen. Butler heeft het park al doorzocht en haar niet gevonden. Nu komt hij hier waarschijnlijk niet meer. Hoopt ze.


  Plotseling klinkt er geritsel vlak bij haar. Van schrik verslikt ze zich in een stukje appel. Hevig hoestend komt ze overeind.


  ‘Waf!’ roept Flip blij.


  ‘Hoi, Flippie,’ zegt Robbie schor.


  ‘Goedemorgen, zwerfkind,’ Raffi staat grijnzend op het pad. ‘Niet echt weer om te zwerven, hè?’


  Robbie grijnst terug en kijkt naar de lucht. ‘Volgens mij wordt het zo weer droog,’ zegt ze.


  Raffi kijkt ook naar de lucht.


  ‘Een zwerfkind moet altijd weten wat voor weer het wordt,’ zegt Robbie wijs.


  Raffi lacht. Maar dan ineens pakt hij Robbie bij haar arm. Hij draait haar mouw om en staart naar de witte pin.


  ‘Wat is er?’ vraagt Robbie.


  ‘Je… je hebt een jas gestolen!’


  Het ging per ongeluk, wil Robbie zeggen. Maar ze houdt zich net op tijd in en haalt als antwoord haar schouders op.
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  ‘Niet echt slim dat je deze dan laat zitten,’ gaat Raffi verder.


  ‘Waarom niet?’ vraagt Robbie.


  ‘Omdat dit de alarmpin is natuurlijk. Iedereen kan nu zien dat je hem gestolen hebt.’


  ‘Ik heb geen schaar,’ zegt Robbie gauw.


  ‘Gister had je nog een blauwe jas aan,’ zegt Raffi.


  ‘Ik hou nu meer van rood,’ zegt Robbie. Dat past mooi bij mijn gezicht, denkt ze erachteraan. Want ze voelt dat ze knalrood is geworden.


  ‘Wil je een krentenbol?’ vraagt Raffi. Hij pakt een zakje uit zijn jaszak.


  ‘Lekker,’ zegt Robbie.


  ‘Dan hoef je niet te stelen,’ zegt Raffi.


  ‘Bedankt,’ antwoordt Robbie met volle mond.


  ‘Ga jij eigenlijk naar school?’ vraagt Raffi plotseling.


  ‘Neuh,’ zegt Robbie.


  ‘Maar je moet toch leren rekenen en schrijven en… nou ja, dat soort dingen?’


  Je lijkt mijn moeder wel! wil Robbie uitroepen. Maar dat kan natuurlijk niet. Of wel? Heeft een zwerfkind eigenlijk een moeder?


  ‘Maar ja, als je zwerfkind bent, dan hoef je natuurlijk niks te leren,’ gaat Raffi verder. ‘Dan kun je gewoon dom blijven.’


  ‘Bedoel je dat ik dom ben?’ vraagt Robbie boos.


  ‘Nee hoor,’ zegt Raffi rustig. ‘Maar ik wil later detective worden, dus ik ga naar school, want voor detective moet je heel veel leren.’


  ‘Nou, veel plezier,’ zegt Robbie.


  ‘Jij zou weervrouw kunnen worden,’ zegt Raffi. Hij kijkt naar de lucht.


  ‘Je had gelijk, het is echt droog geworden.’


  ‘Ik weet niet wat ik wil worden,’ gromt Robbie, nog steeds een beetje boos. Ze haalt bijna alleen maar achten en negens op school. Maar dat gaat ze Raffi niet aan zijn neus hangen.


  ‘Heb je een voetbal?’ vraagt ze.


  ‘Ja, hoezo?’


  ‘Ik heb zin om te voetballen.’


   ‘Kun je voetballen?’


  ‘Natuurlijk,’ zegt Robbie. Het is gelogen, want ze heeft nog nooit gevoet bald. Op school spelen de meeste kinderen cricket, maar dat is zo saai. Gewone kinderen voetballen op straat, dat heeft ze op tv gezien. Dus wil zij ook voetballen.


  ‘Goed,’ zegt Raffi. ‘Dan haal ik ook meteen een schaar voor je.’


  Even later lopen ze naar het voetbalpleintje in de buurt. Raffi heeft Flip thuisgebracht en de bal meegenomen.


  ‘Ik vind het wel gek,’ zegt Raffi. ‘Je komt over als een heel gewoon meisje, en toch ben je een zwerfster en een dief.’
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  ‘Echt?’ vraagt Robbie opgetogen.


  Raffi staat stil en kijkt haar doordringend aan. ‘Je zegt zélf de hele tijd dat je een zwerfster bent en je hébt die jas toch gestolen?’ Hij wijst naar de mouw van haar jas, waar nu een gat in zit. Het was nog best moeilijk om die witte pin er een beetje netjes uit te knippen.


  ‘Nee, nee, dat bedoel ik niet,’ zegt Robbie. ‘Ik bedoel, kom ik echt over als een gewoon meisje?’


  ‘Nou, ja, dat dacht ik eerst wel,’ zegt Raffi. ‘Maar dat ben je dus niet.’


  ‘Wel, dat ben ik wel,’ zegt Robbie. ‘Want we gaan voetballen en gewone meisjes houden van voetballen. Kom mee.’


  ‘Je bent gek!’ roept Raffi lachend, terwijl hij achter haar aan rent naar het pleintje.


  Op het pleintje is een kooi waar jongens in aan het voetballen zijn.


  ‘Hallo!’ roept Raffi. ‘Mogen we meedoen?’


   Een van de jongens kijkt op en begint te schateren. ‘Natuurlijk niet!’ roept hij. ‘Wij voetballen niet met kleuters!’


  ‘Nou, dan niet,’ mompelt Raffi.


  ‘We kunnen toch daar op de stoep voetballen?’ Robbie wijst naar een stoep met een rijtje huizen ernaast.


  ‘Dan hebben we geen doel,’ zegt Raffi.


  ‘Dan maken we dat toch zelf?’ Robbie begint de stoep af te speuren naar iets bruikbaars. Ze voelt een vlinder in haar buik. Eindelijk gaat ze als een gewoon kind op straat spelen. Met een zelfgemaakt doel nog wel! Veel beter dan voetballen in zo’n stom net.


  Robbie raapt een halve baksteen op en een eindje verderop ligt een kapotte fles. Raffi’s doel bestaat uit een kartonnen yoghurtpak en een ijzeren staaf.


  [image: Image]


  ‘We beginnen met penalty’s,’ zegt Raffi. Hij dribbelt even stoer met de bal en legt hem dan stil, een paar meter voor Robbies doel.


  ‘Komt-ie!’


  Robbie gaat wijdbeens staan. Ze geniet. Vrijdag zal ze Kokkie vertellen dat ze op straat gevoetbald heeft! Wat zal hij trots op haar zijn.


  De bal zoeft door de lucht. Robbie zet af, voelt zichzelf door de lucht zweven alsof ze vliegt en… mist.


   ‘Gooooooooal!’ roept Raffi. Hij rent een kort rondje met zijn T-shirt over zijn hoofd en zijn handen in de lucht.


  ‘Wacht maar,’ gromt Robbie. Ze spuugt op de grond, fluistert zacht: ‘sorry, mam,’ en geeft de bal een keiharde trap met haar rechtervoet.


  De bal vliegt door de lucht, Raffi springt, maar de bal vliegt over hem heen.
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  Robbie wist niet dat ze zo hard kon trappen. Ze voelt zich eventjes heel trots. Een paar seconden maar, want dan hoort ze het geluid van glas gerinkel.


  ‘O jee,’ zegt Raffi. Hij kijkt schichtig in de richting van het lawaai.


  ‘Je had hem tegen moeten houden!’ roept Robbie geschrokken.


  ‘Tegenhouden? Weet jij wel hoe hard je schiet?’


  Dan gaat er een deur open. Een niet zo vriendelijk uitziende man komt op ze af.


  ‘Jullie daar!’ schreeuwt hij.
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   ‘S-Sorry, meneer,’ stamelt Raffi.


  ‘Schorem, schoelje!’ scheldt de man.


  Robbie moet van de zenuwen een beetje giechelen. Wat een rare woorden gebruikt die man. Hij lijkt Butler wel.


  ‘Weten jullie waar die kooi daar voor is?’ zegt de man, terwijl hij met een dikke vinger naar de overkant wijst.


  Robbie en Raffi knikken schuldbewust.


  ‘Ik ga de politie bellen,’ zegt de man. ‘Ik wil vandaag nog een nieuwe ruit en jullie ouders gaan daarvoor betalen.’


  ‘Nee!’ roept Robbie in paniek.


  ‘Dat had je dan maar eerder moeten bedenken,’ gromt de man. ‘Ik heb geen geld voor een nieuwe ruit, weet je. Ik heb niet eens een nagel om aan mijn eigen kont te krabben, ja.’


  Raffi kijkt afkeurend naar de dikke billen van de man. Zijn broek hangt net iets te laag.


  Ondertussen is Robbie vlak bij de man gaan staan. Ze graait in haar broekzak en haalt er twee briefjes van honderd euro uit. ‘Hier,’ zegt ze.


  ‘Voor een nieuwe ruit en een doosje nepnagels.’


  De man kijkt verbijsterd naar de briefjes in haar hand en pakt ze dan gauw aan.


  ‘Dag, meneer,’ zegt Robbie. Ze trekt Raffi mee.


  ‘Wat gaf je hem nou? Het leek wel geld!’ vraagt Raffi even later.


  Robbie knikt. ‘Het waren nepeuro’s.’


  ‘Nepeuro’s?’


  Robbie knikt. ‘Zullen we Flip weer gaan halen?’


  ‘Maar hoe kom je dan aan nepeuro’s?’


  Robbie zucht. Wat is het toch moeilijk om zwerfkind te zijn.


  ‘Gevonden,’ zegt ze.


  ‘Waar?’


  ‘Wil je nou echt alles weten?’ vraagt Robbie.


  ‘Ja,’ zegt Raffi.
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  ‘Oké, ik was in een opvang voor zwervers, waar ze spelletjes hebben en daar heb ik nepeuro’s van meegenomen.’ Dat van die opvang heeft ze van tv, daar mogen zwervers komen om te slapen. Robbie kijkt zijdelings naar Raffi om te zien of hij haar gelooft.


  ‘Heb je nog over?’ vraagt hij.


  Robbie schudt haar hoofd. ‘Ik heb net tweehonderd euro aan die man gegeven en gister heb ik lekkere dingen gekocht. Nu is het op.’


  ‘Maar… ziet dan niemand dat het nep is?’


  ‘Het ziet er heel echt uit,’ zegt Robbie. ‘Dus het duurt even voor ze dat zien.’


  Raffi fluit tussen zijn tanden. ‘Zullen we nog meer gaan halen bij die zwerver eh… opvang?’


  ‘Nee,’ zegt Robbie. ‘Want dan gaan ze weer zeuren dat ik naar school moet, daar heb ik geen zin in.’


  Ze lopen een tijdje zwijgend naast elkaar.


  Robbie denkt na. Ze heeft een gewoon kind als vriend. Eentje die niet weet dat ze stinkend rijk is en bijna niks mag. Eentje die denkt dat ze een zwerver is die alles mag. Het is erg verwarrend allemaal. Ze heeft zin om Raffi alles te vertellen. Maar dan weet hij hoe erg ze gelogen heeft. En vrienden liegen niet tegen elkaar. Bovendien gaat hij misschien raar doen als hij weet hoe rijk ze is. Of zegt hij het tegen zijn moeder, of… ‘Daar is hij weer!’ roept Raffi.


  ‘Wie?’ vraagt Robbie. Maar ze ziet het al. De limo rijdt vlak voor hun neus een straat in.


  ‘Kom, we gaan hem achterna!’ roept Raffi. Hij begint te rennen.


  ‘Ga jij maar,’ zegt Robbie. Ze gaat nog iets langzamer lopen. Butler geeft niet op, dat is duidelijk.


  Raffi is al een heel eind voor haar. ‘Kom nou!’ roept hij.


  ‘Nee!’ schreeuwt Robbie terug. ‘Kan mij die auto wat schelen.’


  ‘Misschien mogen we nu wel een eindje meerijden!’ roept Raffi.


  Robbie haalt haar schouders op. Ze gebaart met haar handen dat hij zelf maar moet gaan. Raffi lijkt even te twijfelen, maar zet het dan op een rennen.


  ‘Doe de groeten aan Butler,’ fluistert Robbie.







   Boodschappen


  Robbie slentert door de stad, ze heeft trek. Maar ze durft eigenlijk geen winkel meer in. Ze heeft haar zakken vol met geld, maar kan niks kopen. Dat is toch wel erg vreemd. Ze denkt aan de slaapzakken bij de F&F. Daar heeft ze geleerd dat je als kind nooit zomaar zeshonderd euro uit je zak moet halen. Een kind met veel geld op zak is kennelijk raar. Bij de kapper en de tentenwinkel ging het eigenlijk heel goed. Daar liet ze één briefje zien en dat was precies genoeg voor een nieuw kapsel, een slaapzak en een rugzak. Bij de groenteman kreeg ze twee zakken appels voor twee euro. Dus als ze nu wat te eten gaat kopen, dan moet ze in elk geval niet meer dan één briefje laten zien. Maar één briefje van honderd euro is vast veel te veel, als je voor twee euro al zo veel appels krijgt.


  Dan krijgt ze een idee. Als ze nou meteen voor de hele week eten koopt, dan is honderd euro misschien minder verdacht. Daar is een winkel, ARIES BROODJESBAR, staat er op de pui. Opgewekt door haar slimme plan loopt ze de zaak binnen.


  Er hangt een zware baklucht, Robbie trekt even haar neus op. Achter een glazen vitrine staat een man met groezelig haar en een grote bril op.


  Op zijn blauwe schort staat met witte letters ARIE. Hij kijkt haar vriendelijk aan.


  ‘Goedemiddag, wat zal het wezen?’ vraagt hij.


  Robbie staart naar de vitrine. Er liggen allerlei dingen die ze niet kent.


  Ze leest de kaartjes die bij de etenswaren staan uitgestald. BAMISCHIJF, HUZARENSLAATJE, FRIKADEL, KIPCORN. Geen van die dingen heeft ze ooit gegeten. En als ze ongeveer honderd euro moet uitgeven, dan moet ze erg veel kopen, want het is hier heel goedkoop, ziet ze op het bord aan de muur.
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  ‘Weet je het al?’ vraagt de man.


  ‘Eh…’ zegt Robbie. ‘Hebt u misschien ook pistoletjes met gegrilde fricandeau en pommodori-tapenade? Maar zonder gedroogde bieslooktopjes graag.’


  De man knippert met zijn ogen en laat met zijn wenkbrauwen zijn bril op en neer gaan. Dan wijst hij naar de vitrine. ‘Dit is wat ik heb en anders niet,’ zegt hij.


  ‘O,’ zegt Robbie.


  ‘Misschien moet je naar zo’n buitenlandse zaak,’ zegt de man. ‘Het klinkt Turks, wat jij bestelt.’


   ‘Ik weet het niet,’ zegt Robbie. Ze heeft gewoon zin in een lekker broodje, maar dit ziet er heel anders uit dan ze gewend is. In verder zoeken heeft ze ook geen zin.


  ‘Ik heb wel een wit puntje voor je, met een frikadel en een bakje huzaren salade,’ zegt de man.


  ‘Wat kost dat?’ vraagt Robbie.


  ‘Drie euro.’


  ‘Doe maar dertig stuks dan,’ zegt Robbie.


  ‘Dertig?’ vraagt de man verbaasd.


  ‘Ja, we hebben een familiefeest,’ verzint Robbie gauw.


  ‘Komt voor elkaar!’ De man haalt alle frikadellen uit de vitrine. Hij gooit de bruine dingen in een grote pan, waarin het onmiddellijk begint te sissen en te spatten. Het doet Robbie aan Kokkie denken.


  ‘Koken moet zo min mogelijk geluid maken,’ zegt hij altijd. Deze kok maakt heel veel geluid, maar hij is toch erg aardig, vindt Robbie.


  Het is zo’n beetje de eerste volwassene die gewoon tegen haar doet.


  Ja, oom Youssef, die was ook aardig, maar daar denkt ze liever niet meer aan.


  Terwijl de frikadellen in de pan liggen te sissen, legt de man een berg witte broodjes op het aanrecht. Daarna pakt hij de hele schaal met huzarensalade uit de vitrine en begint kleine plastic bakjes te vullen. Als alle bakjes gevuld zijn, vist hij één voor één de frikadellen uit de pan.


  Op elk broodje legt hij een donkerbruine frikadel.


  ‘Ziezo,’ zegt de man na een tijdje. Hij zet twee enorme plastic tassen op de toonbank. ‘In iedere zak vijftien.’


  Robbie pakt de tassen aan en zet ze naast zich op de grond. Dit krijgt ze nooit op in haar eentje…


  ‘Dat is dan negentig euro.’


  Robbie pakt een briefje van honderd uit haar zak. Gelukkig, hij kijkt helemaal niet raar.


  ‘Tientje terug en smakelijk eten voor de hele familie!’


  ‘Bedankt,’ zegt Robbie.


   De man loopt even om de vitrine heen om de deur voor haar open te houden.


  Opgelucht gaat Robbie naar buiten. Ze heeft boodschappen gedaan zonder dat er iets geks gebeurde! Het is alleen een beetje veel, dat wel.


  Robbie weet al aardig de weg in de stad. Ze weet precies hoe ze nu naar het park moet lopen. Dat is toch het fijnste plekje, haar groene kamertje achter de ligusterhaag.


  Daar gaat ze haar avondeten proeven. Een broodje frikadel, huzarensalade en een appel toe.
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   Bij Raffi thuis


  Het is midden in de nacht, maar er is geen ster te zien. Robbie zit ineengedoken in haar slaapzak. Ze was wakker geworden van de regen en nu kan ze niet meer slapen. De lucht is pikzwart en het begint nog harder te regenen. Robbie kruipt dichter tegen de ligusterhaag en trekt haar knieën zo ver mogelijk op.


  Ze heeft Raffi niet meer gezien nadat hij achter de limo aan gerend was. Misschien heeft hij wel met Butler gepraat en weet hij nu dat zij het is, die gezocht wordt.


  Het regent nu zo hard dat het niet veel helpt om in de haag te schuilen. Als dit nog even zo doorgaat dan is ze doorweekt. Dan zal ze het koud krijgen en ziek worden.


  Ze stopt haar hoofd tussen haar knieën en probeert aan iets leuks te denken.


  ‘Robbie?’
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  Ze kijkt op. Daar staat Raffi, met een regenjas over zijn pyjama en een heel grote paraplu in zijn hand. Hij bukt en hurkt naast Robbie. Samen passen ze precies onder de paraplu.


  ‘Ik dacht dat je wel een paraplu zou kunnen gebruiken,’ zegt hij.


  Robbie lacht, ze kan hem wel zoenen! Maar dat doet ze natuurlijk niet.


  ‘Hoor jij nu niet in je bed te liggen?’


  ‘Ik werd wakker, mijn zusje huilde. Daardoor hoorde ik dat het zo hard regende.’


  ‘En toen zei je tegen je moeder: ik ga even een paraplu naar het zwerfkind in het park brengen.’


  Raffi grinnikt. ‘Ik heb gewacht tot het weer helemaal stil was in huis.’


  ‘Dank je wel,’ zegt Robbie zacht.


  ‘Graag gedaan,’ antwoordt Raffi.


  ‘En… heb je nog meegereden in de limo?’ vraagt Robbie.


  Raffi schudt zijn hoofd. ‘Ik kon hem niet bijhouden.’


  ‘Jammer,’ zegt Robbie opgelucht.


  ‘Mijn vader heeft een rijschool,’ vertelt Raffi. ‘Maar zulke mooie auto’s heeft hij niet.’


  ‘O,’ zegt Robbie.


  ‘Je kunt ook bij mij komen slapen,’ zegt Raffi na een tijdje. ‘Dan zetten we de wekker heel vroeg en sluip je het huis uit voor mijn ouders wakker worden.’


  ‘Nee, dat hoeft echt niet,’ zegt Robbie. ‘Als ik tenminste deze paraplu even mag lenen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordt Raffi. Hij geeft het handvat aan Robbie.


  ‘Wat is dat?’ vraagt Raffi. Hij wijst naar de twee tassen van Aries Broodjesbar, die naast Robbie onder de haag liggen.


  ‘Een broodje frikadel en huzarensalade,’ antwoordt Robbie.


  ‘Eén broodje?’


  ‘Achtentwintig,’ zegt Robbie. Ze heeft er twee opgegeten gisteravond.


  Eerst vond ze het lekker, maar na twee broodjes voelde ze zich erg misselijk. De pistoletjes van Kokkie zijn duizend keer lekkerder.


  ‘Hoe kom je aan achtentwintig broodjes frikadel?!’ roept Raffi uit.


   ‘O, Arie geeft me wel vaker iets als hij wat overheeft. Ik breng ze morgen naar de opvang.’


  ‘Ik wil wel een keer mee naar die zwerversopvang,’ zegt Raffi.


  ‘O,’ zegt Robbie. Ze is te moe om een smoes te verzinnen.


  Ze kijken zwijgend naar de regen die putjes maakt in het vijverwater.


  ‘Nou, dan ga ik maar weer naar bed,’ zegt Raffi.


  ‘Goed,’ zegt Robbie. ‘Je wordt wel nat zonder paraplu.’


  Raffi gaat in de regen staan. ‘Ik heb toch een regenpyjama aan!’ roept hij. Hij doet een rondedansje en rent dan weg. ‘Welterusten!’


  ‘Welterusten,’ fluistert Robbie.


  Robbie zit in haar slaapzak onder de paraplu. Gek genoeg heeft ze nog best lekker geslapen nadat Raffi de paraplu had gebracht. Kokkie zal trots op haar zijn; een echt zwerfkind slaapt in weer en wind buiten.


  Maar nu mag het wel droog worden, denkt ze bij zichzelf. Ze kijkt naar de lucht. Een grijsgrauwe wolkenmassa hangt boven de stad. Dit is echt zo’n dag waarop het de hele de dag blijft regenen…


  Een hele tijd blijft ze zo zitten. Steeds als ze iets hoort, hoopt ze dat het Flip is.


  Maar Flip en Raffi komen niet opdagen. Uiteindelijk kruipt ze uit haar klamme slaapzak en stopt hem in haar rugzak.


  Ze wandelt het park uit en slentert een tijdje door de stad. Als ze langs het wassenbeeldenmuseum loopt blijft ze even staan. Zal ze een kaartje kopen? Het is lekker droog daarbinnen. En het is grappig om al die netechte mensen te zien. Lang geleden is ze er wel eens geweest met Butler. Er waren allemaal beelden van mensen die ze kent van de feestjes van haar ouders. Ze loopt naar de ingang en duwt tegen de deur. Maar die zit dicht. Er hangt een bordje op de deur.


  DAGELIJKS GEOPEND VAN 13.00 U TOT 21.00 U. OOK OP ZONDAG!


  De klok in de toren van de grote kerk wijst halfeen aan.


  ‘Jammer,’ mompelt Robbie. Wat nu? Het is stil op straat in de anders zo drukke stad. Zonder er verder over na te denken loopt Robbie naar de straat waar ze Raffi voor het eerst zag. En waar ze voor de deur heeft staan wachten tot hij de bal had gehaald. Toen wilde ze niet mee naar binnen. Nu staat ze plotseling voor de deur en ze besluit aan te bellen.


  Naast de deur begint een speakertje te kraken. Het geluid doet Robbie denken aan de intercom op haar kamer.


  ‘Ja?’ klinkt de krakerige stem van Raffi.


  ‘Hoi,’ zegt Robbie.


  ‘Robbie?’


  ‘Ja.’


  Dan klinkt er een klik en de deur gaat van het slot. Robbie klapt de paraplu in en duwt de deur verder open. Ze staat in een heel smal gangetje.


  ‘Kom maar boven, hoor,’ klinkt Raffi’s stem.


  ‘Wraf, wraf!’ roept Flip.


  Robbie begint naar boven te lopen. Op de eerste verdieping is een deur, maar die zit dicht.


  ‘Nog eentje verder!’ roept Raffi.


  ‘Wraf!’ roept Flip.


  Robbie loopt nog een lange trap op. Op de volgende verdieping staat Raffi. Flip draait rondjes van plezier en springt tegen Robbies benen.


  Robbie voelt zich ineens een beetje ongemakkelijk. ‘Ik eh… ik kom je paraplu terugbrengen.’


  ‘Ik zie het,’ zegt Raffi.


  ‘Nou, hier.’ Ze geeft de paraplu aan Raffi.


  Raffi grijnst. ‘Wil je mijn zusje zien?’


  Robbie hangt haar jas aan de kapstok in de gang en loopt met Raffi mee naar binnen.


  De knusse huiskamer is smal en lang. Er staat een grote houten tafel, boekenkasten langs de wand en er hangen allerlei soorten kerstlampjes. Haar moeder zou dit geen chic huis vinden. ‘Gezellig hier,’ zegt Robbie.


  ‘Gaat wel,’ antwoordt Raffi. ‘Je bent zeker al naar de opvang geweest?’ Robbie kijkt hem verbaasd aan. ‘De opvang?’


  ‘Ja, om die broodjes te brengen!’
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   ‘O, de zwérversopvang,’ zegt Robbie gauw. Ze denkt aan de broodjes frikadel, die vanmorgen al niet meer lekker waren. De huzarensalade had een vreemde kleur gekregen. Ze heeft de zakken in de vuilnisbak gegooid.


  ‘En, waren ze er blij mee?’ vraagt Raffi.


  ‘Ja, heel erg,’ antwoordt Robbie. ‘Waar is nou je zusje?’


  ‘Daar.’ Raffi wijst. In een hoek, naast de rode bank met een grote stapel kussens, staat een box. In de box staat een rieten mandje. Robbie kijkt erin. Er ligt een piepklein babymeisje te slapen.


  ‘Wat lief,’ zegt Robbie zacht.


  ‘Als ze slaapt is ze heel lief, ja,’ zegt Raffi. ‘Je hoeft niet te fluisteren hoor, ze wordt niet eens wakker van het geblaf van Flip.’


  ‘Hoe heet ze?’


  ‘Azra.’


  ‘Mooie naam.’


  ‘Wil je wat drinken?’


  Robbie knikt. ‘Ben je alleen thuis?’


  ‘Ja, mijn moeder is naar de kapper,’ zegt Raffi. ‘Ik krijg vijf euro voor de hele middag oppassen.’


  ‘Hoeft Flip niet uit?’


  ‘Ik heb hem net nog gauw even uitgelaten, hij houdt het wel vol,’ zegt Raffi.


  Robbie wil vragen of hij haar gezocht heeft, in het park. Maar dat durft ze niet. Een beetje verlegen van haar eigen gedachten kijkt ze naar het kleine babyzusje. ‘Slaapt ze heel de middag?’


  ‘Ik hoop het,’ zegt Raffi. ‘Zullen we een spelletje doen?’


  Ze hebben al vijf potjes Uno gedaan als er ineens een krakerig geluid uit de box komt. Het klinkt een beetje als een schor vogeltje en wordt steeds harder.


  ‘Poepalarm,’ zegt Raffi somber.


  ‘Wat een herrie.’ Robbie giechelt.


  Raffi loopt naar de box en tilt zijn zusje uit het mandje. Ze is echt nog piepklein. Haar handjes maaien in het rond en haar mondje staat wijd open.
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  Robbie kijkt naar binnen, het ziet er gek uit, zo’n babykeeltje. Het rode friemeltje dat bij iedereen achter in zijn keel zit, trilt als een gek.


  Raffi houdt zijn zusje dicht tegen zich aan en loopt naar een kast. Daar pakt hij een luier en een doosje met een plaatje van babybillen erop.


  Dan legt hij Azra op de bank. Flip komt er gezellig bij zitten.


  Robbie kijkt toe hoe Raffi voorzichtig haar maillotje uittrekt. Daarna maakt hij de luier open. Robbie knijpt haar neus dicht. Het is net pindakaas met echte stukjes noot, wat er tevoorschijn komt. En het stinkt verschrikkelijk!


  Raffi maakt haar schoon met de doekjes uit het billendoosje. Dan krijgt ze een schone luier om.


  ‘Wil jij haar even vasthouden?’ vraagt hij. ‘Dan kan ik een flesje warm maken.’


  Zonder op antwoord te wachten, duwt hij Azra in Robbies armen.


  Robbie kijkt naar het bundeltje in haar armen. De baby begint te lachen.


  ‘Jij bent lief,’ zegt Robbie.


  ‘Kggg,’ antwoordt Azra.


  Even later komt Raffi weer binnen met een flesje.


  ‘Mag ik het doen?’ vraagt Robbie.


  ‘Graag,’ zegt Raffi.


  Robbie pakt het flesje aan en houdt het bij het mondje van Azra. Azra hapt in de speen en begint tevreden te sabbelen.


  Daar zit ze, op de bank, met een baby in haar armen. Misschien rijdt Butler nu wel door de straat met zijn limo. Robbie moet ervan grinniken.
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  Plotseling horen ze iemand op de trap lopen en niet veel later gaat de deur open.


  ‘Hoi, mam,’ zegt Raffi.


  ‘Hoi, Raf.’


  Robbie staat op, dat gaat best lastig met een zware baby in je armen! Dan maakt ze een kniebuiging, knikt beleefd en zegt: ‘Dag mevrouw eh… dag mevrouw de moeder van Raffi, aangenaam kennis te maken.’


  Raffi’s moeder lacht een beetje aarzelend. ‘Eh, ja, hallo,’ antwoordt ze. Ze heeft vriendelijke ogen en heel leuke kleren voor een moeder. ‘Geef Azra maar gauw aan mij,’ zegt ze. Ze blijft Robbie een beetje vreemd aanstaren terwijl ze de baby overpakt.


  Automatisch kijkt Robbie langs haar lijf naar beneden. En plotseling beseft ze wat Raffi’s moeder ziet. Modderige schoenen, een broek met natte randen aan de onderkant en bruine vegen op de knieën. Gelukkig is haar T-shirt nog redelijk schoon. Over hoe haar haren zitten wil ze liever niet nadenken.
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  ‘Woon je in de buurt?’ vraagt Raffi’s moeder plotseling.


  ‘Eh… beetje,’ zegt Robbie.


  ‘In welke straat?’ gaat Raffi’s moeder verder.


  ‘In de Karperstraat,’ zegt Robbie gauw. Dat is de straat die laatst op tv was, goed dat ze die naam onthouden heeft.


  ‘Dus je woont in de Vissenbuurt?’


  Robbie knikt.


  ‘Weten je ouders dat je hier bent?’


  ‘Ja, hoor,’ zegt Robbie. Ze wil hier weg, ze schaamt zich rot voor haar vieze kleren. ‘Ik moet gaan,’ zegt ze.


  ‘Je mag best blijven eten, hoor,’ zegt de moeder van Raffi. ‘Alleen, dan wil ik wel graag dat je je schoenen uitdoet.’


  ‘Ja, leuk!’ zegt Raffi.


  ‘Nee, bedankt. Ik moet nu echt naar huis,’ zegt Robbie.


  Het is niet druk op straat, want het is etenstijd. Robbie had best bij Raffi willen eten. Zijn moeder lijkt haar aardig. Heel anders dan haar eigen moeder. Gek, ze had er zelf nog helemaal geen last van gehad, maar nu ineens voelt ze zich vies. Robbie geeft een trap tegen een steentje. Ze verlangt naar de warme keuken, lekker bij Kokkie op het aanrecht. Kijken hoe hij vijf pannen tegelijk op heeft staan. Het was gezellig bij Raffi, maar bij Kokkie in de keuken is het ook gezellig. Ze mist hem.


  Plotseling staat Robbie stil. Zonder dat ze het in de gaten had is ze naar een heel bekende buurt gelopen. Daar is het delicatessenwinkeltje waar ze met Butler wel eens komt. DELICATESSENZAAK DE RUBEIJN staat er in sierlijke letters op de gevel.


  ‘Ik ga mezelf verwennen,’ zegt Robbie tegen zichzelf. Er klinkt een belletje als ze de deur van het winkeltje openduwt.


  Mevrouw Van Duffelen, de eigenaresse, staat achter de toonbank.


  Robbie durft haar niet goed aan te kijken. Straks herkent mevrouw Van Duffelen haar. Misschien was het toch niet zo slim om hier boodschappen te doen. Maar het water loopt haar al in de mond bij het zien van al het lekkers in de vitrine. Ze gaat gewoon heel snel iets bestellen en dan weer wegwezen.


  ‘Hallo, ik wil graag een focaccia met cantharellenpuree en truffel mayonaise,’ zegt Robbie. Ze wijst naar haar lievelingsbroodje in de vitrine.


  ‘En een chocolade-sinaasappelbiscottitaartje en een flesje versgeperst granaatappelsap met vruchtvlees.’


  ‘Ik denk niet dat jij hier moet zijn,’ zegt mevrouw Van Duffelen nuffig.


  ‘Hoezo?’ vraagt Robbie verbaasd. Ik kom hier heel vaak, wil ze bijna zeggen. Maar ze houdt het net op tijd in.


  ‘Dit is een chique zaak.’


  Robbie fronst haar wenkbrauwen en kijkt mevrouw Van Duffelen boos aan. Wat denkt ze wel! Alsof een gewoon kind geen recht heeft op een focaccia met cantharellenpuree en truffelmayonaise.


  Mevrouw Van Duffelen kijkt boos terug, maar dan ineens verandert haar gezicht van uitdrukking. Ze buigt zich over de toonbank en kijkt Robbie onderzoekend aan.


  ‘Kén ik jou ergens van?’ vraagt mevrouw Van Duffelen plotseling. Robbie schrikt zich wild.
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  ‘N-nee, ik ben hier nog nooit geweest,’ stamelt Robbie. ‘I-ik was gewoon benieuwd hoe zo’n broodje smaakt.’


  ‘Hm…’ zegt mevrouw Van Duffelen. ‘Heb je wel geld dan?’


  Robbie haalt twee smoezelige briefjes van vijf uit haar zak.


  Mevrouw van Duffelen lacht schamper. ‘Die vodjes zijn niet genoeg.


  Mijn delicatessen kosten wel wat meer, dametje.’


  ‘O,’ zegt Robbie. ‘Ik heb ook nog deze.’ En ze peutert een verfomfaaid briefje van honderd uit haar andere broekzak.


  Mevrouw Van Duffelen houdt haar hoofd scheef en knijpt haar ogen tot spleetjes.


  ‘Ben jij soms een crimineel kind?’ vraagt ze.


  ‘Nee!’ zegt Robbie. Ze moet bijna huilen. ‘Alleen maar omdat ik een vieze broek aanheb mag ik niks kopen, dat is gemeen!’


  ‘Nou, nou, wat een drukte ineens, meidje. Hier dan.’ Mevrouw Van Duffelen pakt een broodje uit een mand achter de toonbank. Het is een pistoletje waar nog niks op zit. Robbie pakt het aan, het voelt lekker warm aan in haar handen.


  ‘Ga nu maar gauw weg,’ zegt mevrouw van Duffelen. ‘En breng dat geld terug naar de rechtmatige eigenaar.’


  Even wil Robbie het broodje teruggeven, maar ze heeft er te veel zin in.


  Zonder iets te zeggen draait ze zich om en opent de deur van het winkeltje.


  ‘Arm kind,’ hoort ze mevrouw Van Duffelen mompelen.







   Naar de dierentuin


  Robbie en Raffi zitten op Robbies plekje aan het water. Flip ligt tevre den op een stok te knabbelen.


  ‘Hoe lang zwerf je eigenlijk al?’ vraagt Raffi plotseling.


  ‘Een tijdje,’ zegt Robbie.


  ‘Volgens mij sinds begin deze week,’ zegt Raffi. ‘Toen waren je kleren nog schoon en nu niet meer.’
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  ‘Dan is het tijd om nieuwe kleren te stelen, detective,’ zegt Robbie bits.


  ‘Mijn moeder vroeg of je vandaag weer kwam spelen.’


  ‘Heb je haar verteld dat ik op straat woon?’


  ‘Nee, maar…’ Raffi maakt zijn zin niet af.


  ‘Maar wat?’ vraagt Robbie.


  ‘Mijn moeder wil dat je bij ons komt douchen en ze wil nieuwe kleren voor je kopen.’


  ‘Wat?!’ vraagt Robbie. Waar bemoeit iedereen zich toch mee?
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  ‘Z-ze denkt dat je ouders je verwaarlozen,’ stamelt Raffi. ‘Ze bedoelt het goed, hoor.’


   ‘Zal wel,’ zegt Robbie. ‘Maar ik kan mijn eigen boontjes doppen, weet je.’


  ‘Het is toch lekker, om even te kunnen douchen,’ dringt Raffi aan.


  ‘Bedank je moeder maar voor het aanbod,’ antwoordt Robbie. Eerlijk gezegd heeft ze inderdaad zin in een lekkere warme douche, of nee, een lekker warm bubbelbad.


  ‘Dus je doet het niet?’ vraagt Raffi.


  ‘Nee,’ zegt Robbie. Dit is haar laatste zwerversdag. Morgen is het vrijdag, morgen gaat ze terug naar Butler en Kokkie.


  ‘Zoeken je ouders je eigenlijk niet?’ vraagt Raffi.


  ‘Die zitten op de Bahama’s.’ Robbie gooit met een sierlijke boog haar klokhuis in het water.


  Raffi haalt zijn schouders op. ‘Dan niet,’ zegt hij.


  Robbie trekt de stok uit Flips bek en gooit hem over de ligusterhaag.


  Flip rent dwars door de haag om de stok te pakken.


  ‘Ik heb een idee!’ roept Raffi. Hij springt op en rent naar het pad aan de andere kant van de haag.


  ‘Pas op, komt-ie!’


  Net op tijd kan Robbie opspringen en de stok vangen. Meteen daarna schiet Flip weer blaffend door de struik.


  ‘Komt-ie!’ Robbie gooit de stok met een slinger over de struik.


  Het is een leuk spelletje. Af en toe geven ze de stok even aan Flip, anders is het zielig.


  Maar Flip vindt zichzelf niet zielig, zodra hij de stok van de een heeft gekregen, legt hij hem bij de ander voor de voeten.


  ‘Komt-ie!’ schreeuwt Robbie weer.


  ‘Au!’
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  Robbie rent achter de haag vandaan. Raffi staat te kermen met zijn handen op zijn hoofd. Flip heeft de stok voor Raffi’s voeten laten vallen en springt blaffend op en neer.


  ‘Sorry,’ zegt Robbie geschrokken. ‘Heb je een gat in je kop?’


   ‘Nee,’ zegt Raffi. ‘Maar wel een bult óp mijn kop.’


  ‘Zullen we iets anders gaan doen?’ vraagt Robbie.


  ‘Wat dan?’


  Robbie denkt na. Ze heeft al gevoetbald, maar dat is niet echt voor herhaling vatbaar. Ze heeft spelletjes gedaan, door de stad geslenterd; allemaal dingen die gewone kinderen doen.


  ‘Met de tram!’ zegt ze ineens. ‘Ik wil met de tram.’


  ‘Waarheen dan?’ vraagt Raffi.


  ‘Naar de dierentuin,’ zegt Robbie vastberaden.


  ‘Dat kost geld,’ zegt Raffi.


  ‘Geen probleem,’ zegt Robbie.


  ‘Denk je dat ze bij de dierentuin niet zien dat het nepgeld is?’ vraagt Raffi.


  ‘Je zult het niet geloven, maar ik heb gister honderd euro gevonden.’


  Robbie voelt in haar broekzak. Ze moet zorgen dat ze nu één briefje tevoorschijn haalt en niet een hele stapel. ‘Kijk,’ zegt ze. ‘Het was helemaal verfrommeld, het lag gewoon op straat.’


  ‘Is het weer van dat nepgeld?’


  ‘Nee, dit is echt,’ zegt Robbie. Om het te bewijzen houdt ze het briefje tegen het licht.


  ‘Moeten we dan niet naar de politie?’


  ‘Je mag kiezen,’ zegt Robbie. ‘Naar de politie of naar de dierentuin.’


  Raffi lacht. ‘Zat er geen portemonnee omheen?’


  ‘Nee, het lag gewoon zo op straat,’ zegt Robbie.


  ‘Dan kom je er nooit meer achter van wie het geweest is,’ zegt Raffi.


  ‘Goed zo,’ zegt Robbie. ‘Jij wilt zeker detective worden, later?’


  ‘Ha, ha,’ zegt Raffi toonloos. ‘Ik moet wel eerst Flip thuisbrengen en vragen of ik weg mag.’


  Robbie staat om de hoek van Raffi’s straat te wachten.


  ‘Ik heb gezegd dat ik oom Youssef mag helpen in het restaurant,’ zegt Raffi lachend als hij aan komt lopen.


   ‘Welke tram gaat naar de dierentuin?’ vraagt Robbie gauw. Ze wil niet dat Raffi haar weer uitlacht om alle drankjes die ze gratis heeft weggegeven.


  ‘Negen gaat naar de dierentuin,’ zegt Raffi.


  ‘O ja,’ zegt Robbie, alsof ze het even niet meer wist. Ze is wel eens in de dierentuin geweest, met Butler, maar toen gingen ze natuurlijk niet met de tram.


  ‘Heb je een strippenkaart?’ vraagt Raffi.


  ‘Een wat?’


  ‘Een strippenkaart.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Waarmee je in de tram kunt.’


  ‘Je kunt toch gewoon zo in de tram?’ vraagt Robbie. Ze weet niks van strippenkaarten. Wel van stripboeken, maar wat heeft dat met trams te maken?


  Raffi staat stil en kijkt Robbie onderzoekend aan. ‘Soms ben je best een vreemd meisje.’


  ‘Ik ga gewoon niet zo vaak met de tram,’ zegt Robbie beledigd. ‘Zeg op, hoe komen we aan zo’n strippending?’


  Even later staan ze bij de tramhalte te wachten. Robbie heeft vlinders in haar buik. Voor het eerst in haar leven gaat ze met de tram. Er zijn al twee trams voorbijgereden; wat een herrie maken die dingen!


  ‘Daar komt-ie,’ zegt Raffi.


  En inderdaad, daar komt het gele gevaarte aan gerammeld. Het is net een soort rups. Met een grote negen op zijn voorhoofd. En ruitenwissers op zijn ogen.


  Raffi begint te lopen.


  ‘Wat ga je doen?’ vraagt Robbie.


  ‘Instappen natuurlijk.’


  ‘Maar daar is toch de voorkant?’ Ze wijst naar de kop van de rups.


  ‘De conducteur zit achter,’ zegt Raffi. ‘Kom nou maar mee.’


   Ze sluiten aan bij de rij mensen. Onwennig stapt Robbie de treden van de tram op. Er zit een meneer achter een soort toonbank. De mensen lopen erlangs en gaan dan ergens zitten. Robbie probeert te zien wat ze doen, maar de man zit nogal hoog. Het lijkt erop dat ze hun kaart laten zien.


  Eindelijk zijn ze aan de beurt. Robbie houdt haar strippenkaart omhoog, zodat de man hem goed kan zien. Dan loopt ze door, een eindje verderop zijn nog twee lege plekken.


  ‘Hé daar, kom jij eens terug.’


  Robbie kijkt om. Raffi staat nog bij de man.


  ‘Waarom loop je zomaar door?’ vraagt de conducteur. Hij kijkt er gelukkig niet boos bij.


  ‘I-ik weet het niet,’ zegt Robbie aarzelend. Ze kijkt onhandig naar haar strippenkaart. Wat doet ze nu weer fout?


  ‘Hij moet nog afstempelen,’ helpt Raffi haar. Hij gebaart dat ze de kaart aan de conducteur moet geven.


  ‘O,’ zegt Robbie. Ze geeft haar strippenkaart aan de man.


  ‘Waar moet je heen, wijffie?’ vraagt hij.


  ‘Naar de dierentuin,’ zegt ze.


  ‘Ik ook,’ zegt Raffi. ‘We zijn samen.’


  De conducteur kijkt lachend op. ‘Is dat zo?’ vraagt hij aan Robbie.


  ‘Eh… ja,’ zegt Robbie met een kleur.


  ‘Een romantisch uitje voor twee naar de dierentuin,’ beslist de conducteur. Met een knal zet hij twee keer een stempel op de strippenkaart. ‘Daar is nog een plek.’ Raffi wijst. Hij loopt langs Robbie naar voren. Op dat moment begint ook de tram te rijden, precies als Robbie op een raar soort vloer staat. Een cirkelvormige vloer, die gevaarlijk begint te draaien. Straks zakt ze erdoorheen. Aan de muren kan ze zich ook niet vasthouden, want die lijken nog het meest op een reusachtige trekharmonica. ‘Raffi!’ roept ze geschrokken.


  Raffi kijkt om en begint te lachen. ‘Je kunt er gewoon op lopen, hoor,’ zegt hij. Maar Robbie durft zich niet meer te verroeren. Doodeng is dit.


   Raffi steekt zijn hand uit en Robbie pakt hem dankbaar aan. Ze is blij als ze eindelijk zit.
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  ‘Je hebt echt nog nooit in de tram gezeten, hè?’ vraagt Raffi.


  Robbie knikt zonder Raffi aan te kijken.


  ‘Daar hoef je je toch niet voor te schamen,’ gaat Raffi verder. ‘Wij hebben ook een tijdje niet zo veel geld gehad, toen gingen we altijd fietsen.’


  ‘O,’ zegt Robbie.


  ‘Kun je niet beter eten kopen van dat geld?’ vraagt Raffi. ‘Ik vind het echt niet erg om niet naar de dierentuin te gaan.’


  Robbie wil bijna weer boos worden. Waar bemoeit hij zich mee! Maar dan bedenkt ze dat hij nu echt denkt dat zij een arm zwerfkind is.


  En dan is het inderdaad niet logisch om naar de dierentuin te gaan. Alhoewel…


   ‘Ik ben nog nooit van mijn leven in de dierentuin geweest,’ zegt Robbie.


  ‘En het is een grote wens van me, dus we gaan erheen, oké?’


  ‘Zal ik dan vragen of je vanavond bij mij mag eten?’ vraagt Raffi. ‘Dan bespaar je weer geld en hoef je niet te stelen.’


  ‘Misschien,’ mompelt Robbie.
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   Robbie vertelt…


  ‘Zullen we nu naar mijn huis gaan?’ vraagt Raffi aan het eind van de middag. Ze zijn op weg naar de uitgang van de dierentuin. ‘Dan kun je mijn vader zien, want die komt zo ook thuis.’


  Robbie denkt na. Ze heeft eigenlijk niet zo’n zin. Dit is haar laatste avond op straat. Morgenochtend gaat ze terug naar huis. En Robbies moeder stelt zo veel vragen…


  ‘Dan breng ik je na het eten met Flip naar het park,’ gaat Raffi verder. ‘Behalve als je wilt blijven logeren natuurlijk.’


  Robbie staart naar de dromedarissen. Na morgen ziet ze Raffi misschien wel nooit meer. Haar eerste gewone vriendje. Haar eerste echte vriendje.


  Eentje die gewoon wil spelen, die niet loopt op te scheppen over de nieuwste hebbedingen en over de chicste feestjes. Eentje met wie ze kan lachen.


  ‘Wat is er?’ vraagt Raffi. ‘Huil je?’


  Robbie schudt haar hoofd. Ze gaat hem alles vertellen, nu. Als hij boos wordt dat ze tegen hem gelogen heeft, dan is het haar eigen schuld. Als ze niks zegt, dan ziet ze hem vanaf morgen ook nooit meer. En als ze het wel vertelt en hij is niet boos, dan… Nou ja, dan kan hij misschien een keer komen spelen? Of zij bij hem, zonder tegen zijn moeder te hoeven liegen.


  ‘Wat is er nou?’ vraagt Raffi. ‘Je kijkt gek.’


  ‘Weet je,’ begint Robbie. ‘Ik moet je wat vert…’


  ‘Kijk, daar is die limo weer!’ onderbreekt Raffi haar. ‘Daar, bij de ingang!’


   ‘Shit,’ zegt Robbie. Ze trekt Raffi aan zijn mouw. ‘Wegwezen.’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Kom nou maar mee,’ zegt Robbie gehaast.
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  Ze rent zigzaggend tussen de mensen door, naar het speeltuintje met de grote beesten. Daar kan ze zich verstoppen. Zat Butler eigenlijk nog in de auto? Of loopt hij rond in de dierentuin? Hoe kan hij nou weten dat ze hier is? Hij mag haar nu niet vinden, ze wil Raffi vertellen hoe het zit. En niet meegesleurd worden door een boze Butler.


  ‘De dino!’ roept Robbie.


  Ze klimt razendsnel op de rug van de dino in het speeltuintje. Aan de zijkant is een ingang, in zijn buik kun je zitten. Er zitten al twee kleine kinderen.


  ‘Sorry,’ zegt Robbie. ‘Wij moeten hier even zitten.’


  ‘Maar wij waren eerst!’ zegt een van de jongetjes. Hij is hooguit vijf.


  ‘Kssssjt!’ zegt Robbie. Ze maakt haar ogen zo groot mogelijk en klauwt met haar handen in de richting van de jongetjes.


  ‘Stom rotmeisje!’ roept het ene jongetje. Maar ze gaan wel weg.


  Raffi komt eindelijk ook naar binnen gekropen.


  ‘Jee, wat kun jij hard rennen zeg,’ zegt hij hijgend.


  ‘Ja,’ zegt Robbie, terwijl ze door het gat tuurt of ze Butler ergens ziet.
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   Nee, hij is vast niet in de dierentuin, hij houdt helemaal niet van dieren. Hij vindt alles wat een vacht en pootjes heeft maar eng. Hij is daar gewoon toevallig gaan staan met zijn limo, omdat hij weet dat Robbie wel van dieren houdt. Als ze maar lang genoeg in de dierentuin blijft, gaat hij vanzelf weg. Straks kunnen ze gewoon naar buiten gaan, en met de tram terug naar het park.


  ‘Waarom rende je ineens weg?’ vraagt Raffi. ‘En waarom keek je zo raar en wat wilde je me vertellen?’ Hij kijkt haar bezorgd aan.


  ‘Ik vertel je alles,’ zegt Robbie. ‘Maar eerst moet je me één ding beloven.’


  ‘Wat dan?’ vraagt Raffi.


  ‘Dat je niet boos wordt.’


  Raffi fronst zijn wenkbrauwen. ‘Oké,’ zegt hij. ‘Ik zal niet boos worden.’


  Robbie haalt diep adem.


  ‘Buut freule Robine.’ Het gezicht van Butler kijkt grijnzend door het gat. ‘U bent erbij.’


  Robbie wil langs Butler door het gat naar buiten vluchten, maar Butler spreidt zijn armen en zegt gedecideerd: ‘Het is genoeg geweest, u hebt nu lang genoeg in de stad rondgezworven.’


  ‘Niet,’ zegt Robbie.


  ‘Wel degelijk,’ zegt Butler.


  Raffi kijkt met uitpuilende ogen van Robbie naar Butler en weer terug.


  ‘Hoe wist je dat ik hier zat?’ vraagt Robbie.


  ‘Gokje,’ zegt Butler trots.


  ‘Geef me nog één dagje, But,’ smeekt Robbie.


  ‘Waarom zou ik dat doen?’ vraagt Butler. ‘Ik ben veel te blij dat ik u nu levend aantref.’


  ‘Ik zou vanavond bij Raffi logeren, ik wil zo graag weten hoe het in een gewoon huis is.’ Robbie kijkt Raffi dringend aan.


  ‘Ja,’ zegt Raffi snel. ‘Dat hadden we afgesproken, meneer.’ Hij probeert te buigen, maar stoot zijn kin tegen zijn knie.


  Robbie grinnikt. ‘Je hoeft niet zo beleefd te doen, Butler is lief.’


   Even verschijnt er een klein glimlachje rond Butlers mond.


  ‘Dus het mag?’ zegt Robbie.


  ‘Nee,’ zegt Butler.


  ‘Dan vertel ik mijn ouders dat jij mij vier dagen alleen hebt laten zwerven.’


  Butler veegt zijn voorhoofd af met een zakdoek. ‘Waar hebt u tot nu toe steeds geslapen, als ik vragen mag?’ vraagt hij.


  ‘In het park.’


  Butler steekt zijn hoofd door het gat, tot zijn gezicht vlak bij het hare is.


  ‘Freule! Hebt u in het park geslapen?!’ Zijn stem slaat over.


  ‘Ja, ik zei toch dat ik ging zwerven,’ zei Robbie. ‘Ik kan heel goed mijn eigen boontjes doppen.’


  Butler trekt zijn hoofd terug en leunt vermoeid tegen de dino. Hij veegt zijn voorhoofd weer af. Nu zou ik weg kunnen rennen, denkt Robbie.


  Maar ze heeft geen zin meer om steeds op de vlucht te zijn.


  ‘Kom,’ zegt Robbie. Ze springt uit de buik van de dino, gevolgd door Raffi.


  Butler slaat zijn handen voor zijn gezicht. ‘Uw haar, freule, uw haar.


  Het is echt verschrikkelijk.’


  ‘Goeie vermomming, hè?’ zegt Robbie opgewekt.


  ‘Ik herkende u desondanks,’ antwoordt Butler.


  ‘Ik ben anders al een paar keer vlak bij je geweest.’


  ‘Werkelijk?’


  Robbie heeft bijna medelijden met Butler, zo verslagen als hij erbij staat.


  Maar ze had tot vrijdag gezegd en dus blijft ze tot vrijdag. ‘Laat me alsje blieft nog één dagje zwerfkind zijn,’ zegt ze. ‘Ik kom morgen terug, echt waar.’


  Butler slaakt een diepe zucht. ‘Goed, maar ik sta erop dat ik u kom halen morgen.’


  Robbie wil protesteren, maar bedenkt dan dat ze geen flauw idee heeft hoe ze thuis moet komen. De trams rijden niet door hun villawijk. En hij heeft haar tenslotte ook gebracht…


   ‘Om twee uur sta ik klaar op het plein in het centrum,’ gaat Butler verder.


  ‘Goed,’ zegt Robbie. ‘Dat is voor het wassenbeeldenmuseum.’


  Butler knikt. ‘Dan hebben we morgenmiddag en -avond de tijd om u weer te fatsoeneren tot een freule.’


  Robbie haalt haar schouders op. Ze voelt zich wel een beetje vies, maar het is nou ook weer niet zo dat ze er last van heeft.
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  ‘Ga je mee?’ zegt Robbie tegen Raffi.


  ‘J-ja, goed,’ zegt Raffi. Hij blijft naar Butler kijken alsof die toestem ming moet geven om weg te lopen.


  ‘Laten we samen naar de uitgang lopen,’ stelt Butler voor.


  ‘Zwerfkinderen lopen niet met hun butler naar de uitgang,’ zegt Robbie. ‘Wij gaan eerst.’


  ‘Tsk,’ zegt Butler beledigd. ‘Tot morgen, freule.’


  Raffi staart uit het raam van de tram. Onderweg naar de tram heeft Robbie hem alles verteld: van de weddenschap met Kokkie, de kapper, het niet expres stelen van de rode jas tot en met het geld in haar broekzak.


  ‘Ben je boos?’ vraagt Robbie.


  ‘Neuh,’ zegt Raffi.


  ‘Waarom zeg je dan niks?’


  ‘Ik denk na, freule,’ antwoordt Raffi. Hij grijnst.


  ‘Je mag me geen freule noemen,’ zegt Robbie boos. ‘Dat wil ik echt niet.’


  ‘Waarom eigenlijk niet?’ vraagt Raffi.


   ‘Het is saai om een freule te zijn,’ antwoordt Robbie. ‘Ik mag nooit eens zelf ergens heen, ik word altijd gebracht.’


  ‘Met die limo?’ vraagt Raffi gretig.


  Robbie knikt.


  ‘Ik heb bijna nooit iemand om mee te spelen en mijn ouders zijn vaak weg,’ gaat ze verder.


  ‘Wie zorgt er dan voor je?’


  ‘Butler.’


  ‘Hij leek me wel aardig,’ zegt Raffi.


  ‘Butler is heel aardig,’ beaamt Robbie. ‘Hij is eigenlijk de liefste die ik ken.’


  ‘En zou je dan toch liever een zwerfkind zijn?’ vraagt Raffi.


  Robbie denkt na. Ze is blij dat ze weet dat ze zich in haar eentje kan redden. Maar ze heeft ook zin om naar huis te gaan. Dan kan ze weer verstoppertje doen met Butler, op het aanrecht zitten bij Kokkie en lekker slapen in een bed dat droog blijft als het regent.


  ‘Als ik echt moest kiezen, zou ik toch liever freule zijn,’ zegt ze uiteindelijk.


  Raffi slaakt een zucht.


  ‘Wat is er?’ vraagt Robbie.


  ‘Ik ben een detective van niks,’ zegt hij somber. ‘Ik bedoel, ik dacht wel dat er iets niet klopte, maar telkens geloofde ik je toch weer.’


  ‘Ik moest steeds heel erg mijn best doen om te zorgen dat je me geloofde,’ troost Robbie hem.


  ‘Hm,’ zegt Raffi.


  ‘Je wordt vast een goede detective later,’ zegt Robbie.


  ‘Denk je?’


  Robbie knikt.


  ‘Kom je ook wel eens bij de koningin?’ vraagt Raffi.


  ‘Ik ben er wel eens geweest. Maar als het niet hoeft, ga ik niet mee naar feestjes.’


  ‘Lijkt me hartstikke leuk, zo’n feestje,’ zegt Raffi.
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  ‘Het is saai, echt waar,’ antwoordt Robbie. ‘Allemaal grote mensen die zich deftig gedragen, niks aan.’


  ‘En de minister-president, ken je die ook?’


  Robbie grinnikt. ‘Ja,’ zegt ze. En plotseling krijgt ze de slappe lach.


  ‘Wat is er nou ineens?’ vraagt Raffi.


  Robbie haalt haar neus op, kijkt de tram rond en buigt zich dan naar Raffi. Ze fluistert een heel verhaal in zijn oor.


  Raffi schiet ook in de lach. ‘Dat geloof ik niet,’ zegt hij als ze is uitverteld.


  ‘Het is waar!’ Robbie lacht. ‘Hij was een beetje dronken en hij was vergeten de wc-deur dicht te doen.’


  ‘Wit met rode hartjes?’ vraagt Raffi met geknepen stem.


  Robbie knikt.


  ‘Ik weet echt niet of ik het kan geloven,’ zegt Raffi. ‘Je hebt me zoveel verteld deze week dat niet waar is.’


  ‘Dan moeten we naar het wassenbeeldenmuseum,’ zegt Robbie. ‘Dan kunnen we kijken of de minister-president echt een witte onderbroek met rode hartjes draagt.’


  ‘Maar we moeten nu naar mijn huis om te eten,’ zegt Raffi.


  ‘Eh…’ Robbie staart naar haar vieze spijkerbroek. ‘Ik wil eigenlijk liever naar mijn kamertje in het park. Ik wil niet onder de douche gezet  worden. En ik heb ook niet zo’n zin om weer te moeten liegen tegen je moeder.’


  ‘Dan vertellen we toch gewoon de waarheid?’ stelt Raffi voor.


  Robbie denkt na. ‘Ik ben tot morgen nog een zwerfkind,’ zegt uitein delijk. ‘Anders had ik net zo goed meteen met Butler mee kunnen gaan.’


  ‘Dus je gaat niet mee?’


  Robbie schudt haar hoofd. ‘Maar zullen we dan wel morgen naar het wassenbeeldenmusem?’ vraagt ze.


  ‘Ik kom je halen,’ belooft Raffi.


  ‘Goed,’ zegt Robbie. ‘En dan ga ik daarna naar huis.’


  ‘Jammer,’ zegt Raffi.







   Het wassenbeeldenmuseum


  Robbie zit in haar slaapzak en staart naar de parkvijver. Uit haar rugzak haalt ze een pistoletje met brie en een flesje cola. Het is gisteravond eindelijk gelukt om iets te kopen zonder op te vallen.


  Dit is haar laatste ontbijtje als zwerfkind. Vanmiddag krijgt ze spekkoek met negen lagen! Wat zal Kokkie opkijken als hij hoort wat ze allemaal heeft meegemaakt.


  Plotseling bekruipt haar een akelig gevoel. Stel nou dat Kokkie aan Butler heeft verteld dat ze een weddenschap hadden gesloten? Misschien heeft hij het opgebiecht, zo is hij wel. Om vervolgens met gierende uithalen te zeggen dat het hem zó spijt!


  Butler kennende zal die hem dan op staande voet ontslaan. Robbie moet ervan zuchten. Dat zou echt jammer zijn, Kokkie is zo grappig en zo lief. Hij krijgt zelfs Butler wel eens aan het lachen.
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   ‘Freule Robine, onmiddellijk meekomen!’ klinkt plotseling een gekke zware stem.


  Robbie veert verschrikt op.


  ‘Grapje,’ zegt Raffi, terwijl hij naast haar in het gras ploft.


  ‘Waf!’ Flip likt haar in haar gezicht.


  Robbie kijkt boos de andere kant op.


  ‘Sorry,’ zegt Raffi. ‘Maar dit had je verdiend.’


  ‘Waarom?’ vraagt Robbie verbaasd.


  ‘Omdat je de hele week tegen me hebt gelogen.’


  ‘Sorry,’ zegt Robbie. Ze kijkt Raffi aan. ‘Echt waar.’


  Raffi sluit zijn ogen, alsof hij nadenkt. ‘Goed, ik vergeef het je, fréúle.’


  Hij grinnikt gemeen.


  ‘Als je me nog één keer freule noemt, dan zijn we geen vrienden meer,’ zegt Robbie dreigend.


  Raffi is stil. ‘Zijn we vrienden dan?’ vraagt hij na een tijdje.


  ‘Ja, toch?’ vraagt Robbie.


  ‘Goed, maar…’ Raffi pulkt aan de rits van zijn jas.


  ‘Maar wat?’


  ‘Als jij straks weer in je villa woont, dan kunnen we toch niet meer spelen?’


  ‘Ik zorg ervoor dat Butler je komt halen,’ zegt Robbie.


  ‘Dat lijkt me geweldig,’ zegt Raffi.


  ‘Valt wel mee hoor.’


  Dan kruipt ze uit haar slaapzak, die lang niet zo blauw meer is als vijf nachten geleden. Ze rolt hem op en stopt hem in haar rugzak. Flip kauwt op de hengsels.


  ‘Vind je dat nou echt lekker?’ Robbie aait het hondje over zijn zachte oren. Wat zal ze hem missen. Ze zucht.


  ‘Mag je nog wel met mij spelen, denk je?’ vraagt Robbie langs haar neus weg. ‘Ik heb toch tegen je moeder gelogen.’


   ‘Ik heb het nog niet verteld,’ zegt Raffi. ‘Ze zou je meteen komen halen als ze wist dat je in het park sliep.’


  ‘Mag je dan wel met mij naar het wassenbeeldenmuseum?’


  ‘Ze denkt dat we in het park blijven spelen.’ Raffi grinnikt. ‘En ze wil vanavond jouw moeder bellen.’


  ‘Oei,’ zegt Robbie. ‘Dat zal een duur telefoontje worden. Mijn ouders komen morgen pas terug van de Bahama’s.’


  ‘Zitten ze daar echt?’


  ‘Ik heb ook wel eens de waarheid verteld, hoor,’ zegt Robbie.


  Raffi zucht. ‘Je bent ook wel een moeilijk eerste geval voor een detective.’


  Robbie lacht. ‘Ik heb nog wat voor je,’ zegt ze. Ze trekt iets uit de ligusterhaag en geeft het aan Raffi. ‘Voor jou,’ zegt ze. ‘Omdat ik je bal heb kwijtgemaakt.’


  Raffi kijkt met grote ogen naar de bal in het net. ‘Wauw, een echte leren!’ zegt hij. ‘Dank je wel.’


  ‘Alsjeblieft,’ zegt Robbie. ‘Zullen we dan nu naar het museum gaan? We hebben niet zo veel tijd voor Butler me komt halen.’


  ‘Is Butler eigenlijk getrouwd?’ vraagt Raffi.


  Robbie schudt haar hoofd. Butler getrouwd? Nee, daar kan ze zich niks bij voorstellen. Alhoewel, wat had ze hem ook alweer horen zeggen?


  ‘…Ik ook van jou.’ Tegen wie had hij het? Dat moet ze hem vanmiddag echt vragen. Straks heeft hij een lief en gaat hij weg. Robbie moet er niet aan denken.


  ‘Hij is niet getrouwd,’ zegt ze. ‘Tenminste, nog niet.’


  ‘Gaan we met de tram?’ vraagt Raffi.


  ‘Tuurlijk,’ zegt Robbie.


  De tram stopt vlak voor het museum, op het plein waar Butler straks om twee uur klaarstaat. Robbie, Raffi en Flip stappen uit.


  ‘Ik hoop dat honden er naar binnen mogen,’ zegt Raffi.


  ‘Anders stop je hem gewoon onder je jas,’ stelt Robbie voor.


   De bal gaat zolang in Robbies rugzak en Raffi stopt Flip voor de zekerheid buiten alvast onder zijn jas. ‘Braaf zijn, Flippie,’ zegt hij.


  Ze duwen de glazen deuren open en lopen de hal van het museum in.


  Bij de kassa koopt Robbie twee kaartjes. Raffi blijft met zijn rug naar de caissière toe staan, want zijn jas gaat erg op en neer. Flip houdt niet echt van verstoppertje spelen. Gelukkig is het niet druk in het museum.


  ‘Je mag even kijken, Flip,’ zegt Raffi. ‘Maar als we een bewaker zien, dan moet mijn jas weer dicht.’


  ‘Waf!’ zegt Flip.


  Ze dwalen een hele tijd door het museum. Er is zoveel te zien! Raffi herkent een heleboel sporthelden en popartiesten. Maar waar is nou de minister-president?


  ‘Misschien moeten we naar boven,’ zegt Robbie, als ze alle voetballers van dichtbij hebben gezien. ‘We hebben niet zo veel tijd meer, want Butler staat zo voor de deur.’ Ze leest een bordje bij de lift. LEDEN VAN HET KO NINGSHUIS EN KOPSTUKKEN UIT DE POLITIEK, DERDE VERDIEPING staat er.


  Ze nemen de lift naar boven. Daar komen ze in een zaal vol met mensen die Robbie erg bekend voorkomen. Het lijkt wel alsof ze op een van de feestjes van haar ouders is, alleen dan lekker stil.


  ‘Dag, prinses,’ zegt Robbie als ze langs een mooie blonde dame lopen.


  ‘Heb je haar ook wel eens gezien?’ vraagt Raffi.


  ‘Zo vaak,’ zegt Robbie.


  Raffi fluit tussen zijn tanden. ‘Die is echt knap.’


  ‘Valt tegen hoor, in het echt,’ antwoordt Robbie. Het klinkt een beetje snauweriger dan de bedoeling was.


  ‘Daar!’ roept Raffi plotseling. Hij trekt een sprintje naar een beeld in de hoek. BEREND-JAN BRAVERICK, MINISTER-PRESIDENT staat er op het bordje.


  Op haar gemak loopt Robbie ernaartoe. Stel nou dat het wassen beeld helemaal geen onderbroek aanheeft? Ze moet een beetje giechelen bij het idee.
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  Vlak voor het beeld van de minister-president is een raam dat uitkijkt op het plein voor het museum. Het is een mooi gezicht, de trams die af en aan rijden, de mensen die rondkrioelen en… een witte limo op het pleintje voor de ingang.


  ‘Butler is er al!’ fluistert Robbie.


  ‘Kom je nog?’ vraagt Raffi. ‘Of durf je niet meer?’


  Robbie loopt naar hem toe. ‘Trek jij zijn broek uit, of doe ik het?’ vraagt ze.


  ‘Doe jij maar, jij kent hem,’ zegt Raffi.


  ‘En als hij nou geen onderbroek draagt?’


  Raffi gniffelt. ‘Doe nou maar.’


  Robbie doet een stap naar voren om de broekriem los te maken. Ze trilt een beetje. Hij zit goed vast, maar het lukt. Nu de knoop van zijn broek nog.


  ‘Komt er niemand aan?’ vraagt Robbie met benauwde stem.


  ‘Schiet nou maar op,’ zegt Raffi.


  ‘Het lukt niet,’ piept Robbie. ‘De knoop zit te strak. Misschien kan ik de broek een beetje naar beneden trekken.’ Ze pakt de rand beet en probeert hem omlaag te sjorren.


  ‘Daar komt iemand,’ sist Raffi.


  Robbie schrikt zo dat ze haar evenwicht verliest en tegen de minister-president aan valt. Ze probeert zijn hand te grijpen, maar daardoor breekt er een vinger af.


  Een suppoost in pak komt op de kinderen af gelopen. ‘Wat zijn jullie daar aan het doen?’ vraagt hij bars.


  Robbie stopt gauw de vinger in haar zak en gaat naast Raffi staan.


  ‘Niks,’ zegt ze.


  De suppoost kijkt argwanend van de kinderen naar het wassen beeld.


  ‘Weten jullie wel dat het streng verboden is om de wassen beelden aan te raken?’


  ‘We hebben er niet aangezeten!’ roept Raffi.


  ‘En dat ik bij overtreding genoodzaakt ben de politie te bellen,’ voegt de suppoost eraan toe.


  ‘Grrr,’ zegt Flip dapper, terwijl hij zijn kop uit de jas van Raffi wurmt.


  ‘Hier mogen al helemaal geen honden komen!’ zegt de suppoost boos.


  ‘Meekomen jullie.’


  ‘Ik dacht het niet,’ zegt Robbie. Ze is niet van plan om zich op haar laatste zwerfdag alsnog door de politie te laten oppakken. ‘Rennen, Raf!’ roept ze.


  Ze probeert te rennen, maar voelt zich net een figuurtje uit een tekenfilm. Ze komt geen stap vooruit. De suppoost heeft haar bij haar arm gepakt en zo te voelen is hij erg sterk.


  ‘Laat haar los!’ zegt Raffi en Flip gromt dapper mee.


  De andere hand van de suppoost klemt nu om Raffi’s arm.


  ‘Jullie lopen braaf mee naar het kantoor beneden en dan zullen we wel eens zien hoe snel de politie hier is.’


  De suppoost houdt de kinderen stevig vast terwijl hij naar de lift loopt.


   Nu zal hij toch een van ons los moeten laten om op het knopje te drukken, denkt Robbie.


  ‘Druk op het knopje van de begane grond,’ beveelt de suppoost.


  Verkeerd gedacht. Robbie drukt met haar vrije hand op het knopje.


  Terwijl ze naar beneden zoeven, wordt ze steeds zenuwachtiger. Als de suppoost de politie inschakelt, komen haar ouders erachter dat ze alleen door de stad gezworven heeft. Dan moet zij naar een kostschool en wordt Butler ontslagen. Robbie moet al bijna huilen bij het idee. Waarschijnlijk zal Kokkie dan opbiechten dat hij een weddenschap met haar had afgesloten en dan wordt hij ook ontslagen. En dan moet zij haar verdere leven slijten met haar saaie ouders en suffe trutjes op een Engelse kostschool!
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  Als ze beneden zijn ziet ze door de glazen deur buiten Butlers limo staan. Ze moet nu iets doen, anders gaat het helemaal mis. Snel buigt ze haar hoofd en bijt de suppoost hard in zijn arm.


  ‘Au!’ roept hij. Van schrik laat hij Robbie en Raffi los en pakt met zijn linkerhand zijn pijnlijke rechterarm.


   ‘Rennen, Raf!’ gilt Robbie voor de tweede keer. Ze duwen de deur van het museum open en hollen naar de limo. Robbie trekt de passagiersdeur open en kruipt op de zo vertrouwde achterbank. Raffi blijft even aarzelend staan.


  Intussen is de suppoost ook naar buiten gerend. Robbie ziet hoe zijn sterke armen Raffi bijna in zijn nekvel grijpen. ‘Schiet op!’ roept ze.


  Net op tijd duikt Raffi naast haar op de achterbank. Robbie trekt gauw de deur dicht en duwt het knopje bij het raam naar beneden. Nu zit de deur op slot.


  ‘Wauw,’ zegt Raffi, terwijl hij met zijn handen aan de zachte leren bekleding voelt.


  Robbie zegt niks. Tussen de achterbank en de voorbank zit een glazen schot. Je kunt elkaar wel zien, maar niet horen. Daarvoor moet je op een speciaal knopje drukken. Robbie staart met grote ogen door het glas.


  Daar zit Butler. Hij heeft niet in de gaten dat hij haar eindelijk terug heeft. Hij staart in de ogen van degene die naast hem zit. Het is Kokkie. Kokkie staart terug, hun hoofden komen steeds dichter bij elkaar tot hun lippen elkaar raken.
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   Spekkoek


  De suppoost rammelt aan de deurklink van de limousine.


  ‘Straks rukt hij de deur nog open,’ zegt Raffi verschrikt.


  Robbie zegt niks. Ze staart nog steeds naar Butler en Kokkie, die klaar zijn met zoenen, maar elkaar gelukzalig in de ogen blijven kijken. Ik ook van jou…


  Dan krijgt ze een por in haar zij. ‘Robbie, straks maken ze de limo nog stuk!’


  Eindelijk wordt Robbie wakker. Ze drukt op het praatknopje.


  ‘Butler! Búúúútler!’ roept ze.


  Butler en Kokkie veren allebei van schrik een eind omhoog. Butler wordt knalrood en Kokkie, die altijd al een rood hoofd heeft, glimlacht breed naar Robbie.


  ‘F-freule,’ stamelt Butler.


  ‘Hoi,’ zegt Robbie.


  ‘Eh…’ zegt Butler. Hij kijkt verlegen naar beneden.


  ‘Dag lieverd,’ zegt Kokkie dan. ‘Wie heb je daar bij je?’


  ‘Dit is Raffi met zijn hondje Flip,’ zegt Robbie. ‘Mogen ze komen spelen?’


  ‘Nou…’ begint Butler.


  ‘Natuurlijk mag dat,’ zegt Kokkie. ‘Butler brengt ze straks wel weer thuis, hè But?’


  Butler knikt, nog steeds met een knalrood hoofd.


  ‘Er staat een individu te gebaren dat de deur open moet,’ zegt Kokkie.


  Hij wijst naar de suppoost, die nu voor het raam van Butler staat.


   ‘Hij wil ons bij de politie aangeven,’ zegt Robbie.


  ‘Freule! Wat hebt u uitgespookt?’ vraagt Butler geschokt.


  ‘Ik probeerde de broek van de minister-president uit te doen,’ zegt Robbie.


  Kokkie schiet in een onbedaarlijke lachbui.


  Maar Butler vindt het helemaal niet grappig. ‘Freule! Wat bezielde u?’ vraagt hij streng.


  ‘Ik wou aan Raffi bewijzen dat de minister-president een witte boxershort met rode hartjes draagt.’


  Kokkie stikt nu zowat in zijn lachbui. ‘Zo eentje wil ik ook!’ hikt hij.


  Butler kijkt afkeurend naar Kokkie. Kokkie ziet het en probeert te stoppen met lachen. ‘Ze heeft wel lef,’ zegt hij uiteindelijk.


  ‘Hm…’ zegt Butler.


  ‘Veel meer lef dan jij…’ zegt Kokkie met een zoete glimlach.


  Butler start de auto. Hij zwaait nog even naar de suppoost en rijdt dan langzaam het plein af.


  Kokkie draait zich weer naar de achterbank. ‘De spekkoek zit in de oven.’


  Robbie lacht. ‘Met negen lagen?’


  ‘Met negen prachtige lagen,’ beaamt Kokkie.


  ‘De freule heeft geen spekkoek verdiend,’ mokt Butler achter het stuur.


  ‘Ik heb de hele week in de rats gezeten.’


  ‘Maar we hebben het toch ook heel gezellig gehad?’ fleemt Kokkie.


  ‘Ik heb me toch netjes aan de afspraak gehouden?’ zegt Robbie.


  ‘Wie weet wat er allemaal had kunnen gebeuren!’ huivert Butler.


  ‘Ik kan mijn eigen boontjes doppen,’ zegt Robbie trots.


  ‘We moeten als we thuis zijn onmiddellijk Antoine bellen,’ zegt Butler.


  ‘Hij moet uw haar weer terugverven voor uw ouders morgen arriveren.’


  ‘Ik vind het wel wat hebben,’ zegt Kokkie.


  ‘Wat voor kleur haar heb je eigenlijk van jezelf?’ vraagt Raffi.


  ‘Pikzwart,’ zegt Robbie.


  Raffi fluit tussen zijn tanden. ‘Je hebt echt lef, voor een meisje.’


  Net als Robbie boos wil worden begint Butler te vertellen. ‘Ik herkende u in de dierentuin,’ zegt hij. ‘Ineens wist ik het, dat is de freule, met wit haar.’


  ‘Ga je het tegen mijn ouders zeggen?’ vraagt Robbie.


  ‘Het idee!’ roept Butler. ‘Ze zullen me op staande voet ontslaan.’


  Plotseling remt Butler af en hij stuurt de limo naar de kant van de weg.


  ‘Wat doe je nou?’ vraagt Kokkie.


  ‘Over uw ouders gesproken,’ zegt Butler. Hij kijkt stijfjes voor zich uit.


  ‘Wat?’ vraagt Robbie.


  ‘U hebt niks gezien,’ zegt Butler snel.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel…’ Butler kijkt schichtig naar Kokkie.


  ‘Hij bedoelt dat je niet gezien hebt dat wij van elkaar houden,’ zegt Kokkie. ‘Toch, lieverd?’ Hij legt zijn hand op Butlers been.


  ‘Dat bedoel ik, ja,’ zegt Butler.


  ‘Hij is bang dat we ontslagen worden,’ zegt Kokkie. ‘Maar mensen worden toch niet ontslagen vanwege de liefde?’


  ‘Hebben jullie verkering?’ vraagt Robbie.


  ‘Ja!’ roept Kokkie enthousiast. ‘Jullie?’


  ‘Nee!’ antwoordt Robbie. ‘Natuurlijk niet.’ Ze kijkt naar Raffi.


  ‘Nee, ben je gek,’ zegt Raffi.


  ‘Nou, dat is dan duidelijk,’ zegt Butler. ‘Dan is het nu hoog tijd om terug te gaan naar huis.’


  Raffi weet niet wat hij ziet als ze bij de villa van Robbie aankomen. Hij rent drie keer de trap naar de voordeur op en neer, met Flip op zijn hielen. Hij aait de stenen leeuwenkop en test zijn nieuwe leren bal.


  ‘Dit is het mooiste huis dat ik ooit gezien heb,’ zegt hij.


  Robbie heeft gedoucht en schone kleren aangetrokken. De vinger van de minister-president heeft ze in een doosje diep in de binnenzak van haar jas gestopt. Ze zit buiten op de trap voor de voordeur en kijkt naar Raffi, haar vriend. Is hij echt haar vriend? Of wil hij alleen maar bij haar zijn omdat ze in een villa woont en wordt rondgereden in een limo?
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  Even twijfelt ze, maar dan denkt ze aan al die dagen dat hij niet wist hoe rijk ze was. Toen bleef hij tenslotte ook gewoon komen.


  Dan komt het rode hoofd van Kokkie om de hoek van de deur kijken. ‘Verse spekkoek, met negen lagen!’ roept hij.


  Even later zitten ze alle vier aan tafel in de eetzaal. Raffi blijft maar met grote ogen om zich heen kijken. Zo veel luxe heeft hij nog nooit gezien. Flip is er niet van onder de indruk, die ligt uitgeput te slapen op het dure kleed.


  Kokkie zit dicht naast Butler, die een beetje ongemakkelijk op het puntje van zijn stoel zit.


  ‘Sinds wanneer eh…’ Robbie wijst van Butler naar Kokkie.


  ‘Sinds vorige week eigenlijk toch, But?’ zegt Kokkie.


  Butler lacht heel verlegen en knikt.


   ‘Ik dacht, hij ziet me toch niet staan,’ begint Kokkie. ‘Ik ben dik en kaal, wie wil er nou een dikke, kale kok?’


  ‘Ik,’ zegt Butler plechtig. ‘Maar…’


  ‘Maar wat?’ vragen Robbie en Kokkie tegelijk.


  ‘Uw ouders…’


  ‘Ach, hou toch op,’ zegt Kokkie. ‘Mevrouw Van Bolleboom tot Bieslook veld vraagt toch met enige regelmaat of je al verkering hebt?’


  ‘Ja, met een méísje bedoelt ze,’ zegt Butler.


  ‘Het maakt toch niet uit of je verkering hebt met een meisje of met een jongen?’ vraagt Raffi.


  ‘Natuurlijk maakt dat niet uit!’ roept Kokkie.


  ‘Maar daar denken meneer en mevrouw misschien anders over…’ murmelt Butler.


  Nu kijken ze alle drie naar Robbie.


  ‘Ja, dat weet ik ook niet, hoor,’ zegt ze. ‘Ik praat nooit met mijn ouders over dat soort dingen.’


  ‘We houden het dus voorlopig onder ons,’ zegt Butler beslist.


  ‘Nou, goed dan,’ zegt Kokkie met een zucht. ‘Het heeft ook wel iets spannends trouwens…’ Hij knijpt Butler even in zijn been.


  Robbie neemt de laatste hap van haar spekkoek. ‘Dit is de heerlijkste spekkoek die ik ooit heb geproefd,’ zegt ze.


  Kokkie kijkt haar liefdevol aan en lacht. Zijn lach blijft steken en wordt een grimas als plotseling het geluid van de buitendeur klinkt, gevolgd door het getik van haar moeders hakjes op de tegels in de hal.


  Alsof hij wordt afgevuurd, schiet Butler overeind. Zo snel als alleen hij dat kan is hij bij de deur. ‘Meneer, mevrouw, nu al thuis?’ zegt hij.


  ‘Ja, de kaviaar was op en het was bewolkt,’ zegt Robbies moeder chagrijnig. ‘Die mensen weten niet hoe je een goed feest organiseert.’


  ‘Gelukkig ging er vandaag ook een vlucht,’ vult haar vader aan. Hij gaat meteen aan tafel zitten en slaat de krant open.


  ‘Laat mij uw jas aannemen,’ zegt Butler. ‘Kokkie, maak jij een versnapering klaar?’


   Nu pas kijkt Robbies moeder goed om zich heen. Robbie moet bijna lachen om haar moeders vreemde blik. Haar ogen schieten alle kanten op, haar mond zakt een beetje open, maar er komen geen woorden uit.


  Alsof haar hersens niet kunnen beslissen wat ze allemaal zien en wat daarvan het ergste is. Robbie weet precies wat haar moeder in zo’n geval gaat doen. Tellen. Ze volgt haar moeders lippen en playbackt het eerste woord mee.


  ‘Eén,’ zegt haar moeder. ‘Wat doet de kok aan tafel?’


  Achter haar moeders rug staat Butler driftig te gebaren dat Kokkie naar de keuken moet.
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  ‘Ik wilde net gaan, mevrouw,’ zegt Kokkie met een gulle lach. Hij staat op en loopt de hal in, naar de keuken. Met een afkeurende blik volgt haar moeder hem tot hij door de deuropening is verdwenen. Dat pro bleem is opgelost.


  ‘Twee. Wie ben jij?’ vraagt ze, haar priemende blik in de arme Raffi borend.


  Robbie wil net haar vriend gaan voorstellen als Raffi opstaat. Hij schuift netjes zijn stoel naar achter, maakt een korte kniebuiging en zegt: ‘Ik ben Raffi el Azouri, aangenaam kennis te maken, mevrouw.’


  Robbie kijkt verbaasd en trots naar haar vriend.


  Beter had hij het niet kunnen doen!


  ‘El Azouri.’ Haar moeder proeft Raffi’s achternaam of er iets bekends in zit. ‘Waar is je vader sjeik?’


  ‘Sjeik?’ herhaalt Raffi verbaasd.


  Verzin iets, verzin iets, smeekt Robbie in zichzelf. Het ging net zo goed. Noem desnoods een land dat niet bestaat.


  Maar het is al te laat. ‘Je vader is geen sjeik?’


  ‘Niet dat ik weet, mevrouw,’ zegt Raffi. ‘Maar hij heeft wel een autorijschool,’ gaat hij trots verder.


  ‘Een autorijschool?’ fluistert haar moeder ontzet.


  ‘Ja,’ zegt Raffi. ‘Autorijschool El Azouri.’


  ‘Zo.’ Haar moeders mondhoeken hangen nu zo ver naar beneden dat haar mond de vorm van een hoefijzer heeft.


  ‘Drie. Heeft Robbie je niet verteld dat hier geen beesten in huis mogen?’ Haar stem klinkt scherp, als een pasgeslepen mes uit Kokkies keuken.


  Nu weet Raffi niet meer wat hij moet zeggen. Hij kijkt een beetje bang naar Robbie en dat maakt haar plotseling woedend.


  ‘Eindelijk heb ik een echte vriend!’ schreeuwt ze. ‘Eindelijk neem ik iemand mee naar huis omdat ík dat wil. En jij verpest het weer met je kakgezeur!’


  ‘Robine, wees lief tegen je moeder,’ zegt haar vader zonder van zijn krant op te kijken.


  ‘Nee, ik ben niet lief!’ zegt Robbie. ‘Flíp is lief!


  Flip is het liefste en braafste hondje dat ik ken!’


  Flip lag lekker te slapen, maar bij het horen van zijn naam wordt hij plotseling wakker.


  Enthousiast springt hij tegen Robbie op en begint te blaffen.
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  Raffi pakt Flip gauw op en maakt van de gelegenheid gebruik om een eindje bij Robbies moeder vandaan te lopen.


  ‘Vier.’ Haar moeder pakt een streng van Robbies haar en laat het tussen haar vingers door glijden. ‘Wat is er in hemelsnaam met je háár gebeurd?’ vraagt ze misprijzend. ‘Af-schu-we-lijk.’


   ‘Ik wou eens wat anders,’ zegt Robbie. ‘De meisjes uit mijn klas verven zo vaak hun haar.’ Daar heeft ze een punt. Haar moeder wil niets liever dan dat zij net zo wordt als de meisjes uit haar klas: kleine bonsaimoedertjes.


  ‘Dat doen ze niet zelf, dat láten ze doen,’ antwoordt haar moeder bits.


  ‘Ik weet zeker dat Antoine je nooit zo zou toetakelen.’ Ze zucht diep.


  ‘Kind, ik weet niet meer wat ik met je aanmoet. We zijn vijf dagen weg en je haalt een Marokkaan in huis met een hond en je verft je haar blond als de eerste de beste sloerie uit de achterbuurt.’


  ‘Het is allemaal mijn schuld,’ zegt Kokkie plotseling hard. Hij staat in de deuropening van de eetzaal.


  ‘Raffi is een buurjongen van mijn moeder,’ gaat hij verder. ‘Hij woont hier nog maar net. Zijn vader heeft het erg druk, want hij is directeur van een goedlopende rijschool.’


  Het woord directeur geeft Kokkie extra nadruk. Het werkt, een beetje.


  Want Robbies moeder houdt haar mond, in afwachting van wat er verder komen gaat.


  ‘Ik dacht, eh… misschien kunnen ze eens samen spelen, Robbie en Raffi.’


  ‘Dus ben ik hem gaan halen, met de limousine,’ vult Butler plotseling aan.


  ‘En het was hartstikke gezellig,’ zegt Robbie.


  ‘Ik had het moeten zeggen van dat hondje,’ verontschuldigt Kokkie zich. Het woord hondje krijgt van hem extra nadruk. Flip ligt heerlijk in de armen van Raffi. Wie maakt zich nou druk om zo’n klein lief beestje?


  Haar moeder knippert met haar ogen, maar ze zegt niks.


  ‘Maar dat van die haren, dat heeft ze echt zelf bedacht,’ zegt Butler. Hij lacht een beetje schaapachtig. ‘Als u wilt, zorg ik dat Antoine onmiddellijk komt om dit ongelukje te verhelpen.’


  Robbies moeder knikt een beetje afwezig. ‘Zeg jij nou eens wat, Robert,’ zegt ze tegen haar man.


   Robbies vader kijkt op van zijn krant.


  ‘Waarvan?’ vraagt hij.


  Haar moeder slaakt een wanhopige zucht.


  ‘Maar wat ik eigenlijk vragen wilde,’ zegt Kokkie. ‘Lust er iemand een lekker bolletje granaatappelijs met warme frambozensaus?’ Het is het lievelingsdessert van haar moeder, dat weet hij.


  Robbie kijkt hoopvol naar haar moeder en ja, er kan zowaar een glimlachje af.


  Even later zit Robbie met haar ouders en haar vriend aan tafel. Butler staat ernaast en knipoogt af en toe naar Robbie. Hij kijkt ook verdacht vaak naar de hal, vindt ze. Zij zal niks verklappen, want ze wil dat Kokkie en Butler bij haar blijven.
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   ‘Antoine komt straks uw haar doen, freule,’ zegt Butler.


  Robbie haalt haar schouders op. ‘Goed,’ zegt ze.


  ‘Zal ik de jongeman dan maar naar huis brengen?’ gaat Butler verder.


  ‘Mag hij morgen komen spelen?’ vraagt Robbie.


  Nu begint haar moeder weer een beetje moeilijk te kijken. ‘Wat vind jij, mag Robbie spelen met iemand eh… nou ja, een gewóón iemand?’ vraagt ze aan haar man.


  ‘Wat doet zijn vader?’ vraagt hij.


  ‘Die is directeur,’ zegt Robbie snel.


  ‘Nou, prima toch?’ zegt haar vader. ‘Als Robine dat nou zo graag wil.’


  Robbie lacht naar Raffi. Nu maar hopen dat hij nog met haar wíl spelen…


  Raffi grijnst terug en steekt zijn duim op.


  ‘Mooi, dat is dan geregeld,’ zegt Butler. ‘Zal ik even tegen de kok gaan zeggen dat jullie nog een schaaltje ijs willen?’
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   Ontvoerd!


  







  
    Gezocht in verband met huwelijksreis huidige butler:


    Invalbutler


    Standplaats: landgoed Van Bolleboom

    tot Bieslookveld, Bluricaem


    Bijzonderheden naast dagelijkse

    butlertaken:

    Zorg voor freule Robine

    van Bolleboom tot Bieslookveld

    (tien jaar).


    Reacties zonder uitstekende referenties

    van een erkende butlerschool

    worden niet in behandeling genomen.

  







   Op zoek naar een invalbutler


  ‘Wie komt er als eerste?’ vraagt Robbies moeder.


  Butler kijkt op zijn lijstje. ‘Diederik-Jaap van de Wetering,’ antwoordt hij.


  Robbie gniffelt zachtjes. ‘Wat een domme naam,’ fluistert ze.


  Haar moeder werpt haar een boze blik toe. ‘Het lijkt mij een keurige naam,’ zegt ze.
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  Robbie haalt haar schouders op. Ze is eigenlijk best wel zenuwachtig. Voor het eerst in haar leven gaat Butler langer dan een weekendje van haar weg. Een hele week! Nog maar pas geleden was zij zelf degene die bijna een week weg was. Toen merkte ze al dat ze meer aan Butler gehecht was dan ze dacht. Soms heeft ze nog spijt dat ze was weggelopen, om te bewijzen dat ze op haar eigen benen kon staan. Die arme Butler heeft verschrikkelijk in de rats gezeten. Gelukkig was hij niet lang boos. Bovendien heeft Robbie er een echte vriend aan overgehouden en Butler zijn grote liefde. Maar dankzij die liefde moet zij nu een week zonder hem door zien te komen.
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  ‘Diederik-Jaap heeft nog één minuut om op tijd te komen,’ zegt Robbies moeder, terwijl ze op haar horloge kijkt.


  Robbie wiebelt zenuwachtig met haar benen. Tien butlers komen er vandaag. Daarvan gaan ze er één kiezen die een week voor haar gaat zorgen.


  ‘En als ze allemaal stom zijn?’ vraagt Robbie.


  ‘Dan gaat u met ons mee,’ zegt Butler.


  ‘Ben je gek!’ roept haar moeder.


  Dan gaat de bel.


  Robbie springt op. Maar ze wordt meteen weer terug in haar stoel geduwd door haar moeder. ‘Ik doe open. Een eerste indruk is het allerbelangrijkst,’ zegt ze.


  ‘Wie moet er nou kiezen?’ moppert Robbie, terwijl ze haar moeder nakijkt.


  ‘Zal ik aan Kokkie vragen of we een weekendje zullen gaan in plaats van een week?’ stelt Butler voor. ‘Ik hou toch niet zo van vakantie.’


  Robbie schudt haar hoofd. ‘Het is je húwelijksreis, Butler. Als je dat voorstelt, wil Kokkie misschien niet eens meer met je trouwen.’


  Butler grijnst. ‘Dat zou wel een beetje jammer zijn, natuurlijk.’


  ‘Hier is de eetzaal,’ hoort Robbie haar moeder zeggen.


  Gespannen kijkt ze naar de deur. Haar moeder houdt de deur open, maar een jongeman neemt het van haar over en zegt: ‘Na u, mevrouw Van Bolleboom tot Bieslookveld.’


  Met een tevreden glimlach loopt Robbies moeder de eetzaal binnen. De invalbutler loopt achter haar aan.


  Hij ziet er precies uit zoals hij heet, stelt Robbie vast. Overdreven netjes.


  Met tegenzin staat ze op, maakt een korte kniebuiging en stelt zich voor.


  ‘Ik heet Robbie,’ zegt ze.


  ‘Zeer aangenaam kennis met u te maken, freule Robbie. Mijn naam is Diederik-Jaap en ik verheug me erop u van dienst te zijn.’


  ‘Het is freule Robíne,’ verbetert Robbies moeder hem.


   Diederik-Jaap slaat zijn hand voor zijn mond. ‘Hemeltje! Vergeeft u mij deze fout,’ zegt hij met een kleur.


  Robbie onderdrukt een lach. Wat een sufferd!


  ‘Gaat u zitten,’ zegt Butler, terwijl hij een stoel voor Diederik-Jaap achteruit schuift.


  Robbies moeder bladert door de papieren van de sollicitant. ‘U hebt uitstekende cijfers behaald,’ zeg ze tevreden.


  Diederik-Jaap knikt trots. ‘Ik ben indertijd afgestudeerd op uitschenken: staat u mij toe?’ Hij kijkt vragend van Butler naar het dienblad met koffie dat op tafel staat.


  ‘Gaat u vooral uw gang,’ zegt Butler vriendelijk.


  Met een zwierig handgebaar pakt Diederik-Jaap de koffiekan van Perzisch porselein. Robbie ziet haar moeders gezicht betrekken. Ademloos kijken ze alle drie toe hoe Diederik-Jaap de kan minstens een halve meter boven het dienblad houdt. ‘U ook een kopje koffie, mevrouw Van Bolleboom tot Bieslookveld?’ vraagt hij.


  ‘E-een halfje,’ antwoordt Robbies moeder, terwijl ze gespannen naar haar geliefde kannetje kijkt.


  Volkomen op zijn gemak draait Diederik-Jaap de kan een klein beetje en schenkt de koffie in, terwijl hij de kan langzaam naar de kopjes toe beweegt. Hoe hij het precies doet snapt Robbie niet, maar enkele sierlijke bewegingen later zit Butlers kopje vol en haar moeders kopje halfvol. Rood van opwinding kijkt haar moeder naar Diederik-Jaap.
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   Robbie beseft dat de andere sollicitanten vanaf nu waarschijnlijk geen enkele kans meer maken. Onder tafel geeft ze Butler een schop. Hij kijkt verschrikt op en glimlacht verlegen als Robbie haar hoofd schudt.


  Nadat haar moeder nog een paar oninteressante vragen heeft gesteld over de andere butlerkunsten van Diederik-Jaap is eindelijk de beurt aan Robbie.


  ‘Heb jij nog een vraag voor Diederik-Jaap?’ vraagt haar moeder.


  ‘Ja,’ zegt Robbie. ‘Ben je goed in verstoppertje?’


  Diederik-Jaap kijkt haar verschrikt aan. Dan wendt hij zich tot haar moeder. ‘Ze is toch al tien?’


  ‘Ze is net tien geworden, ja,’ antwoordt haar moeder. ‘Maar ze is soms nog wat kinderlijk voor haar leeftijd.’ Ze draait zich naar Robbie en vraagt bits: ‘Heb je nog serieuze vragen, Robine?’


  ‘Dat was een serieuze vraag,’ zegt Robbie. ‘En verder heb ik geen vragen meer.’


  ‘Dan zal ik u even uitlaten,’ zegt Robbies moeder met haar breedste glimlach.


  ‘Ik dank u hartelijk voor de gastvrijheid,’ zegt Diederik-Jaap terwijl hij opstaat. ‘Ik verheug me erop de betrekking te vervullen.’


  ‘We laten het u vanavond nog weten,’ antwoordt Robbies moeder. Ze kijkt streng naar Robbie.


  Robbie gaat staan en geeft Diederik-Jaap een hand. ‘Doei,’ zegt ze.


  Even later stormt Robbies moeder boos de kamer weer in. Ze heeft Diederik-Jaap net uitgelaten.


  ‘Als zometeen de volgende komt, gedráág je je!’


  ‘Hij was stom,’ mokt Robbie.


  ‘Hij was keurig, een prima kandidaat. Heel hoffelijk ook,’ zegt ze er dromerig achteraan. ‘Zeg jij eens iets Butler, wat vind jij?’


  ‘Diederik-Jaap heeft uitstekende papieren,’ beaamt Butler. ‘Maar eh… misschien is de jongeman iets te saai voor de freule.’


  ‘Tsk,’ zegt Robbies moeder beledigd. ‘In elk geval zeg je bij de volgende kandidaten goedemiddag en geen doei en stel je niet van die kinderachtige vragen, Robine.’


  Net als Robbie wil protesteren, gaat de bel weer.


  ‘Als het maar niet weer zo’n druiloor is,’ fluistert ze tegen Butler.


  Hij glimlacht. ‘Er zit vast wel een geschikte kandidaat tussen, freule.’


  ‘Dit is de eetzaal,’ hoort Robbie haar moeder zeggen.


  ‘Wat een práchtige eetzaal, mevrouw!’ klinkt een luide stem.


  Hoe kun jij dat nou weten, denkt Robbie. Je bent nog niet eens binnen! Ze tikt op haar voorhoofd, maar legt gauw haar handen op tafel als er een man binnenkomt. Hij heeft meer weg van een bodybuilder dan van een butler. Zijn pak zit strak om zijn brede lijf en Robbie is bang dat hij haar arm afbreekt, zo stevig schudt hij haar de hand. ‘Aangenaam kennis te maken, freule!’ roept hij. ‘Mijn naam is Bastiaan!’


  Bastiaan de brullende butler, denkt Robbie. Ze glimlacht erom en Bastiaan glimlacht terug.


  Ook het gezicht van Butler betrekt als Bastiaan hem de hand schudt. ‘K-koffie, Bastiaan?’ stottert Butler.


  ‘Graag!’ antwoordt Bastiaan. Hij gaat zitten en legt zijn handen op tafel.


  Ze zien eruit alsof ze het Perzische koffiekannetje van Robbies moeder zonder enige moeite kunnen versnipperen.


  ‘En wat is uw specialiteit?’ vraagt Robbies moeder, terwijl ze door de papieren van Bastiaan bladert.


  Bastiaan giet zijn koffie in één teug in zijn keel, waarbij hij trouwens wel keurig zijn pink omhooghoudt.


  ‘Veiligheid, mevrouw Van Bolleboom tot Bieslookveld,’ zegt Bastiaan.


  ‘Veiligheid boven alles!’


  Robbies moeder knikt begripvol.


  ‘Ik heb ogen in mijn rug,’ gaat Bastiaan verder. ‘Als ik met de freule op pad ben, zal ik een eventuele ontvoerder fijnknijpen als een mugje voor hij ook maar één hand naar de freule heeft uitgestoken.’


  Raffi zal hem wel leuk vinden, denkt Robbie. Het is een beetje een opschepper en hij maakt veel lawaai. Maar deze is in elk geval al beter dan Diederik-Jaap. Ze kijkt naar Butler, die vaag naar haar glimlacht. Hij vindt het duidelijk niks, deze kleerkast.


  ‘Heb jij nog nuttige vragen voor Bastiaan?’ onderbreekt haar moeder Robbies gedachten. Ze legt zo veel nadruk op het woord nuttig, dat Robbie weet dat ze niet moet proberen om te vragen of Bastiaan goed is in verstoppertje. Ach, dat is hij toch niet. Met zo’n enorm lijf kun je je nergens verstoppen. ‘Neuh,’ zegt Robbie. Om te voorkomen dat haar arm eraf geschud wordt, maakt ze uit zichzelf een nette kniebuiging en zegt: ‘Dag meneer Bastiaan.’ Haar moeder staat op om hem uit te laten.


  Als ze de kamer uit zijn, laat Robbie haar hoofd met een bonk op tafel vallen. ‘Jij bent de enige leuke butler van de hele wereld!’ roept ze.


  ‘Ach, kop op,’ troost Butler haar. ‘Dit waren er pas twee, die andere acht zijn vast heel geschikt.’


  Net als haar moeder de eetzaal binnen komt, gaat de bel weer. ‘Te vroeg,’ mompelt ze. ‘Maar goed, beter dan te laat, zeg ik altijd maar.’ En ze draait zich om om de volgende sollicitant binnen te laten.


  Robbie krijgt weer een sprankje hoop als de derde butler de kamer binnen komt. Deze ziet er echt aardig uit, hij heeft donker haar en vriendelijke, blauwe ogen. Hij loopt recht op haar af, geeft een vette knipoog en zegt: ‘Dit is vast onze jongedame, hoi hoor. En wat hebt u een mooie trui aan, zeg.’


  Hoi hoor? Robbies hoop spat uiteen. Ze is geen kleuter!


  ‘U bent vast wel benieuwd hoe ik heet, hè?’ vraagt de jongen. Hij gaat op zijn knieën voor Robbie zitten. ‘Mijn naam is Aarnoud. En hoe heet u?’


  ‘Dat weet je allang,’ zegt Robbie. ‘Want dat stond in de advertentie.’


  ‘Robine,’ sist Robbies moeder boos.


  ‘O ja! Freule Robine,’ zegt Aarnoud. ‘Mooie naam hebt u, hoor.’ Hij staat op en neemt plaats op de stoel die Butler voor hem naar achter heeft geschoven.


  ‘Wat is uw specialiteit?’ vraagt Robbies moeder voor de derde keer deze dag.


  ‘Kinderen,’ zegt Aarnoud zelfverzekerd. ‘Ik ben dol op kinderen.’ Hij knipoogt naar Robbie. ‘Ik kan urenlang mens-erger-je-niet doen zonder chagrijnig te worden,’ zegt hij er trots achteraan.


   ‘Ik heb een hekel aan mens-erger-je-niet,’ zegt Robbie vrolijk.


  Haar moeder zucht.


  ‘O, ik hou ook van andere spelletjes, hoor,’ antwoordt Aarnoud.


  Net als Robbie wil zeggen dat ze alle spelletjes stom vindt, kruist haar blik die van haar moeder en houdt ze wijselijk haar mond.


  ‘Hebt u ook ervaring met beveiligen in het openbare leven?’ vraag Robbies moeder. ‘U bent nog niet zo lang van de Butleracademie af, zie ik in uw papieren.’


  Aarnoud glimlacht. ‘Mijn stage heb ik in Amerika gelopen en daar heb ik de dochter van een belangrijke minister verzorgd en dus ook beveiligd tijdens onze uitstapjes.’


  Robbies moeder maakt met een tevreden blik een aantekening.


  ‘Hoe oud was die dochter?’ vraagt Robbie.


  ‘Iets jonger dan u, freule, vijf geloof ik.’


  ‘Iéts jonger?’ zegt Robbie beledigd. ‘Ik ben tien, hoor!’


  ‘Bent u al tien? Tjonge jonge, wat een grote meid al!’ zegt Aarnoud.


  Butler maakt een vreemd geluid. Hij probeert zijn lachen in te houden.


  ‘Ik weet genoeg,’ zegt Robbies moeder. ‘U hoort vanavond nog van mij.’


  ‘Mag ik geen vragen meer stellen?’ vraagt Robbie.


  ‘Nee,’ zegt haar moeder kortaf. ‘Komt u mee, Aarnoud?’


  Zes kandidaten later zit Robbie uitgeput met haar hoofd in haar handen aan tafel. ‘Ik heb geen zin meer,’ zegt ze. ‘Ze zijn allemaal even stom.’


  ‘Onzin,’ zegt haar moeder. ‘Er zitten best geschikte tussen. Diederik-Jaap vond ik persoonlijk zeer geschikt.’


  ‘Diederik-Jaap vond ik persoonlijk zeer geschift,’ zegt Robbie op precies dezelfde toon als haar moeder.


  ‘Als je maar weet dat ík uiteindelijk beslis wie er deze week op je komt passen,’ waarschuwt haar moeder.


  Robbie haalt haar schouders op. ‘Als het maar niet Diederik-Jaap is.’


  Butler zucht. ‘Het valt mij ook wel wat tegen,’ zegt hij. ‘Maar waarschijnlijk hebben alle goede butlers een vaste baan en zijn die niet geïnteresseerd in een invalbaantje van een week.’


   ‘Hoeveel komen er nog?’ vraagt Robbie. ‘Ik kan niet meer.’


  ‘Eentje,’ antwoordt haar moeder. ‘Die heeft zich nog op het laatste moment aangemeld.’


  De keukendeur zwaait open en Kokkie komt binnen met een schaal vol heerlijke broodjes. ‘En, hebben jullie al een geschikte kandidaat gevonden?’


  ‘Nee,’ zegt Robbie.


  ‘Ja,’ zegt Robbies moeder.


  Butler glimlacht. ‘Makkelijk is het niet,’ zegt hij.
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   Kokkie knipoogt naar Robbie. ‘Niet te kritisch hè, het is maar voor even.’


  ‘We zullen vandaag iemand kiezen,’ zegt Robbies moeder.


  ‘Prima,’ antwoordt Kokkie. ‘Robbie kan trouwens ook heel goed haar eigen boontjes doppen.’


  Robbies moeder kijkt naar de kok alsof hij iets heel vies gezegd heeft.


  ‘Robine is een freule en een freule heeft een butler,’ zegt ze.


  ‘Natuurlijk, dat is waar,’ antwoordt Kokkie verzoenend.


  Robbie voelt dat ze rood is geworden. Haar moeder weet niks van haar avontuur van nog geen halfjaar geleden. En Kokkie vindt het reuzeleuk om er steeds iets over te zeggen, zonder dat haar moeder het doorheeft.


  Als haar moeder niet kijkt, steekt ze gauw haar tong naar hem uit. Kokkie geeft een vette knipoog terug. Dan gaat de bel weer.


  ‘Hier is de eetzaal,’ fluistert Robbie als ze haar moeders hakken in de hal hoort.


  ‘Hier is de eetzaal,’ zegt Robbies moeder voor de zoveelste keer die dag. Ze komt binnen, gevolgd door een invalbutler met strak naar achter gekamd haar dat glimt van de gel. Het is nog net geen lang haar, maar Robbie ziet al meteen dat haar moeder daar anders over denkt.


  Boven zijn lippen zit een dun zwart snorretje.


  ‘Dit is Serge,’ zegt Robbies moeder vlak.


  Serge blijft een beetje onhandig staan. Robbie weet niet precies waarom, maar deze butler lijkt haar aardig. Misschien omdat het de laatste is, en deze het wel moet worden. Of misschien vanwege zijn gelhaar, of omdat ze ziet dat haar moeder hem niks vindt. Ze stapt op hem af en geeft hem een hand.
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  ‘Dag freule,’ zegt Serge.


  ‘Hoi,’ antwoordt Robbie.


  Butler glimlacht even naar Robbie als hij de stoel voor Serge achteruit schuift. Ondertussen begint Robbies moeder in de papieren van Serge te bladeren. ‘De butlerschool in Bloemfontein, ken je die?’ vraagt ze aan Butler.


   Butler denkt na. ‘Nee,’ zegt hij dan. ‘Voor zover ik weet is er maar één Hogere Butlerschool in Nederland.’


  ‘O, maar deze ligt niet in Nederland, hoor,’ zegt Serge. Hij bloost een beetje.


  ‘Waar dan wel, als ik vragen mag?’ vraagt Robbies moeder.


  ‘In eh… Zuid-Afrika,’ zegt Serge. ‘Daar heb ik een tijd gewoond.’


  ‘Goh.’ Robbies moeder bestudeert de papieren van Serge alsof het een spannend boek is. Er valt een ongemakkelijke stilte.


  ‘Ben je goed in verstoppertje?’ vraagt Robbie, om de stilte te doorbreken.


  Serge staart haar met grote ogen aan. ‘W-waarom vraag je dat?’


  ‘Butler is er goed in,’ zegt Robbie. Ze wijst naar Butler, die bescheiden glimlacht.


  ‘O, zo,’ zegt Serge. Hij kijkt ineens heel opgelucht. Dan buigt hij zich samenzweerderig voorover en zegt: ‘Ik ben een kei in verstoppertje.’


  ‘Wat zegt u?’ vraagt Robbies moeder.


  ‘Niks!’ antwoordt Robbie gauw. ‘Heb je nog vragen, mama? Want ik ben er wel uit.’


  ‘We zijn er nog niet uit,’ zegt Robbies moeder streng. ‘Ik wil graag nog weten wat uw specialiteit is, meneer.’


  ‘Mijn specialiteit?’ Serge denkt na. Er verschijnen grappige rimpeltjes in zijn voorhoofd. ‘Spaghetti, denk ik,’ zegt hij uiteindelijk.


  Robbies moeder trekt een vies gezicht. ‘Onze kok heeft voor elke dag een maaltijd in de vriezer gezet, dus u hoeft niet te koken. Zo’n specialiteit bedoel ik niet. Ik bedoel bijvoorbeeld in welk vak op school u uitblonk, of waar u zich later in gespecialiseerd hebt.’


  ‘Ik eh… ik ben beter in de praktijk,’ zegt Serge.


  ‘Uw cijfers zijn anders behoorlijk,’ zegt Robbies moeder. ‘Maar goed, laat maar eens zien hoe u een leeg dienblad naar de keuken brengt. Mijn kleed is namelijk mijn alles en ik wil niet het risico lopen dat een onervaren butler daar dingen op laat vallen.’


  Ze knikt naar het dienblad dat op tafel staat. De broodjes zijn op, maar er ligt nog wel van alles op de borden. Bovendien laten de verse sausjes van Kokkie altijd een boel rommel achter.


   Serge krabbelt even aan zijn kin, werpt Robbies moeder een zenuwachtige glimlach toe en begint dan te stapelen. Butler staat op om te helpen, maar wordt met één blik van Robbies moeder weer terug op zijn stoel gestuurd.


  Robbie weet hoe moeilijk het is om te bedienen. Ze heeft zelf toen ze was weggelopen in een restaurantje gewerkt. Het ziet er altijd heel makkelijk uit als iemand anders het doet. Op de een of andere manier heeft ze het gevoel dat Serge het nog niet zo vaak gedaan heeft. Wat wel raar is, want hij heeft een diploma van de butlerschool. Misschien deden ze daar in Zuid-Afrika andere dingen dan in Nederland.


  Na een tijdje staat alles op het dienblad. Serge heeft de sausschaaltjes allemaal op elkaar gestapeld. Het wiebelt een beetje. Hij pakt het dienblad en loopt er heel langzaam mee weg.


  Robbie schrikt. Hij loopt de verkeerde kant op: hij gaat naar de hal!


  Ze wil wat zeggen, maar haar moeder gebaart dat ze haar mond moet houden. Een goede butler weet de weg in ieder huis. Dat is een zinnetje dat Butler altijd zegt.


  Serge komt de kamer weer in. ‘Het zijn de zenuwen,’ zegt hij verontschuldigend.


  Hij lacht er zo leuk bij, dat zelfs Robbies moeder zich laat verleiden tot een klein glimlachje terug.


  ‘Een goede butler weet de weg in ieder huis,’ zegt Serge dan.


  Robbies moeder kijkt verrast op. Nu loopt Serge in één keer recht naar de keukendeur. Vakkundig opent hij met zijn elleboog de deur en gaat de keuken in.


  [image: Image]


  ‘Nou, dat liep toch nog goed af,’ zegt Butler.


  ‘Ik vind hem leuk,’ zegt Robbie.


  ‘Hij heeft iets vreemds,’ mompelt Robbies moeder. ‘En ik vind zijn haren vies.’


  Even later komt Serge weer binnen. Kokkie laat ook zijn hoofd zien en steekt zijn duim omhoog achter Serges rug.


  ‘Ik heb verder geen vragen meer, dus ik zal u even uitlaten,’ zegt Robbies moeder.


   Serge geeft Butler en Robbie een hand. ‘Tot ziens, freule,’ zegt hij.


  ‘Tot ziens,’ zegt Robbie blij.


  ‘En, hebben jullie een goede invalbutler kunnen vinden?’ vraagt meneer Van Bolleboom tot Bieslookveld die avond onder het eten.


  ‘Ja,’ antwoordt haar moeder.


  ‘Mooi, dat is dan geregeld,’ zegt Robbies vader tevreden.


  ‘Nee, het is helemaal niet geregeld!’ zegt Robbie. ‘Ik vind Diederik-Jaap een sukkel!’


  ‘Robine!’ roept haar moeder. ‘Als je zo doorgaat, ga je zonder hoofdgerecht naar je kamer.’


  Haar vader kijkt haar serieus aan. ‘Je zult wel vaker in je leven om moeten gaan met mensen die je misschien wat minder aardig vindt.’


  Robbie kijkt naar haar ouders. Inderdaad, denkt ze.


  ‘Diederik-Jaap is een prima jongen,’ zegt haar moeder. ‘Dit is een mooie ervaring voor hem, hij was er hartstikke blij mee.’


  Robbie roert in haar palmhartsoep. Ze wordt ineens heel verdrietig. Haar ouders denken altijd aan zichzelf en aan anderen. Maar nooit aan haar.


  Fijn voor Diederik-Jaap dat hij een mooie betrekking kan vinden als hij hier heeft gewerkt. Maar zij dan? Zij zit een hele week met die saaie sukkel opgescheept. Ze zucht. ‘Ik voel me niet lekker,’ zegt ze. ‘Ik ga naar mijn kamer.’


  Als ze wegloopt, botst ze bijna tegen Butler op die met de telefoon in zijn hand binnenkomt.


  ‘Telefoon voor u, mevrouw,’ zegt hij, terwijl hij de telefoon aan haar moeder geeft. Hij kijkt veelbetekenend naar Robbie en aait haar even over haar hoofd. Robbie blijft staan om te horen wat er gezegd wordt.


  ‘Jee, bultroos zegt u?’ zegt Robbies moeder. Ze trekt een moeilijk gezicht.


  ‘Goed, ja, dat zullen we doen. Wens hem beterschap.’ Ze klikt de telefoon uit.


  ‘Dat was de vader van Diederik-Jaap,’ zegt ze. ‘Hij heeft bultroos.’


  ‘Wat is dat?’ vraagt Robbie.


   ‘Een soort schimmel,’ antwoordt haar moeder met een zuur gezicht. ‘Het is zeer besmettelijk.’


  ‘Dus hij kan niet komen?’ vraagt Robbie gretig.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordt haar moeder. Ze kijkt naar Butler. ‘Hij adviseerde om alle deurklinken te ontsmetten.’


  ‘Ik ga onmiddellijk aan de slag,’ zegt Butler.


  ‘Hè, verdorie, wat nu?’ vraagt Robbies moeder aan haar man.


  ‘Je kunt toch een van de andere kandidaten bellen?’ zegt Robbies vader.


  ‘Die man zei dat het zeer waarschijnlijk is dat ze allemaal bultroos hebben, ze hebben begin deze week nog een cursusdag gehad op de Butleracademie.’


  ‘Ik vond Serge aardig,’ zegt Robbie. ‘Die heeft vast geen cursusdag gehad, want hij zat op een andere school.’


  ‘Dan bel je die Serge,’ zegt haar vader.


  Butler is intussen bezig om de deurklinken te ontsmetten met een doekje en schoonmaakmiddel. Hij knipoogt naar Robbie.


  ‘Die Serge komt van een butleracademie in Zuid-Afrika,’ antwoordt haar moeder.


  ‘Nou en?’ vraagt Robbies vader.


  ‘Dat vind ik vreemd en hij gedroeg zich ook een beetje vreemd. Onervaren in elk geval.’


  ‘Dan kan hij hier mooi ervaring opdoen,’ zegt Robbie. ‘Dat vinden jullie toch zo belangrijk? Daarna vindt hij dan vast een goede betrekking ergens anders.’


  ‘Ik dacht dat jij je niet zo lekker voelde?’ vraagt haar moeder bits.


  ‘Het is alweer over,’ zegt Robbie.


  ‘Als u maar geen bultroos krijgt,’ zegt Butler ongerust.


  ‘Vast niet,’ zegt Robbie. Ze voelt zich kiplekker ineens.


  ‘We hebben geen tijd om nog een sollicitatieronde te doen,’ zegt Robbies moeder. ‘Dus dan moet het maar. Ik ga die Serge bellen.’







   De bruiloft
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  ‘Wauw, zo’n grote taart heb ik nog nooit gezien,’ zegt Raffi bewonderend. Hij is net door zijn vader bij Robbie gebracht en ze heeft hem meteen mee genomen naar de keuken.


  Robbie glimlacht, terwijl ze nog eens de bruidstaart bekijkt. De taart heeft tien verdiepingen, hij is oogverblindend rood en bovenop staan twee mannetjes in pak. Een dikke kale en een dunne met een sikje. Ze lijken sprekend op Kokkie en Butler.


  Robbie en Raffi wisten allang dat Butler en Kokkie verkering hadden. Maar vooral Butler wilde niet dat Robbies moeder het te weten zou komen. Mevrouw Van Bolleboom tot Bieslookveld wil altijd dat de dingen precies zo gaan als zíj dat wenst. De butler en de kok die verkering hebben, dat is niet zoals het hoort. Maar ze kwam er toch achter. En in tegen stelling tot wat iedereen dacht, vond mevrouw Van Bolleboom tot Bieslookveld het geweldig. Ze schepte er tegen al haar chique kennissen over op en ze stond erop dat Butler en Kokkie groots zouden trouwen. Want een ongetrouwd stel in huis: dat mocht niet.


  Van Butler had het niet gehoeven, zo’n grote bruiloft. Maar Kokkie vond het een prachtig idee.


  ‘Waar blijven jullie nou? Het gaat beginnen!’ Kokkies rode hoofd kijkt om de hoek van de keukendeur. ‘Heb je de ringen?’


  ‘Welke ringen?’ vraagt Robbie.


  Kokkie verbleekt.


  ‘Grapje!’ roept Robbie gauw. Ze vist een doosje uit haar zak en laat het zien.


  ‘Je bent verschrikkelijk, freule,’ zegt Kokkie.


  Robbie lacht. Kokkie noemt haar alleen freule als hij niet meer weet hoe hij haar terug moet pakken.


  ‘O god, jullie hebben toch niet met jullie vingers aan mijn taart gezeten hè?’ roept Kokkie plotseling.


  ‘Nee, natuurlijk niet!’ zegt Robbie beledigd. ‘Ik liet hem alleen even aan Raffi zien.’


  ‘Sorry, lieverd. Ik ben gewoon een beetje zenuwachtig. Leuk dat jij er ook bent, Raffi.’


  Raffi grijnst. ‘Ik ben ook zenuwachtig. Is de koningin er?’


  ‘Ik geloof van niet,’ antwoordt Kokkie. ‘Maar er zijn wel een heleboel andere belangrijke mensen. Ik zag een paar ministers en een van de prinsessen. Op míjn bruiloft, is het niet enig?’


   Robbie zucht. ‘Het zijn maar gewoon mensen, hoor.’


  Kokkie kijkt ineens teleurgesteld. Robbie geeft hem gauw een knuffel.


  ‘Sorry,’ zegt ze. ‘Ik zal de rest van de dag geen stomme dingen meer zeggen.’


  ‘Dat is je geraden ook,’ zegt Kokkie. Hij duwt de kinderen de keuken uit en doet de deur achter zich op slot. ‘En nou hollen jullie, want ik wil dat jullie er zijn als ik mijn jawoord geef.’


  De bruiloft is op het plein voor hun huis. Er is een podium gebouwd en daaromheen staan de stoelen. Robbie en Raffi mogen helemaal vooraan zitten. Op twee stoelen waar GERESERVEERD op staat.


  Robbie ploft meteen in haar stoel, maar Raffi blijft staan en kijkt met open mond om zich heen.


  ‘Niet wijzen,’ sist Robbie.


  ‘Maar daar zit de prinses!’ fluistert Raffi.


  ‘Nou en? Die poept ook gewoon elke dag, hoor.’


  ‘Niet waar,’ zegt Raffi beledigd. Maar hij gaat wel zitten.


  ‘Gouden keuteltjes.’ Robbie grinnikt.


  Plotseling klinkt er muziek, de bruiloftsmars. De deur van de villa gaat open en Kokkie komt de trap af, aan de arm van zijn moeder. Hij glimt van oor tot oor, net als zijn moeder. Als hij bij het podium is, geeft hij haar een knuffel, veegt een traan weg en gaat op een van de mooie stoelen zitten.


  Dan komt Butler de trap af. Hij staart gespannen voor zich uit. Zijn moeder loopt naast hem, een keurige dame is het, maar ze kijkt heel trots. Als ze bij het podium zijn, geeft Butler zijn moeder een vluchtig kusje.


  ‘But!’ fluistert Robbie.


  Hij kijkt om.


  ‘Rieleks!’


  Een piepklein glimlachje breekt door. ‘Pfff,’ doet Butler en dan klimt hij ook het podium op.


  Een mevrouw met een ketting om staat bij de stoelen. Dat is de ambtenaar van de burgerlijke stand, weet Robbie. Ze houdt een lang verhaal over hoe vereerd ze is dat ze hier, in dit mooie huis, twee geliefden in de echt mag verbinden.


  Kokkie trekt gekke bekken naar Robbie en Butler kijkt onafgebroken naar de ambtenaar die aan het woord is. Af en toe onderdrukt hij een gaap.


  ‘Maar nu…’ roept de vrouw plotseling, ‘…is het tijd om te gaan staan!’


  Butler vliegt op uit zijn stoel, Kokkie kan door de plotselinge beweging nog net voorkomen dat hij tegen de ambtenaar aanbotst.


  ‘Bram van Leeuwen,’ zegt de ambtenaar.


  ‘Bram?’ mompelt Robbie. ‘Hij heet Kokkie, hoor.’


  ‘Beter bekend als “Kokkie”,’ gaat de vrouw verder, ‘neemt u aan tot uw wettige echtgenoot Charles Berkeley, beter bekend als Butler?’


  ‘Ja!’ roept Kokkie enthousiast.


  ‘Charles Berkeley, beter bekend als “Butler”, neemt u aan tot uw wettige echtgenoot Bram van Leeuwen, beter bekend als “Kokkie”?


  Butler kijkt Kokkie diep in zijn ogen, maar hij zegt niks.


  ‘Toe dan,’ fluistert Robbie zenuwachtig.


  ‘Meneer Berkeley?’


  ‘Ja, héél graag!’ roept Butler plotseling luid en duidelijk.


  Er gaat een zucht van verlichting door het publiek.


  Kokkie valt Butler in zijn armen en zoent hem.


  ‘Wacht even, wacht even, eerst de ringen!’ roept de ambtenaar.


  Robbie gaat staan en loopt naar het podium. Ze is plotseling erg zenuwachtig. Ze haalt het doosje uit haar zak en houdt het open voor Kokkie. Hij pakt Butlers ring eruit en doet hem plechtig om Butlers vinger. Butler doet hetzelfde bij Kokkie.


  ’Nú mogen jullie zoenen,’ zegt de ambtenaar.


  Robbie maakt van de gelegenheid gebruik om van het podium te springen.


  ‘Hoe deed ik het?’ vraagt ze aan Raffi.


  ‘Je hebt een heel mooie rug,’ antwoordt hij.


  Robbie zucht. Ze had het nog zo geoefend, om achter het bruidspaar te gaan staan. Te laat. Het maakt eigenlijk ook niet uit, als ze maar gelukkig zijn, denkt Robbie, terwijl ze naar het stralende stel kijkt.
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  Even later zitten Robbie en Raffi op de trap voor het huis en kijken naar de feestende menigte. ‘Ze geloven me morgen nooit op school,’ zegt Raffi.


  Robbie grinnikt. Raffi is al een halfjaar haar beste vriend. Maar hij vindt het nog steeds helemaal geweldig om alle bekende mensen te zien. En al is hij al honderd keer thuisgebracht met de limousine, hij blijft zich erop verheugen alsof het steeds weer de eerste keer is.


  ‘Daar komt Serge!’ zegt Robbie plotseling. Ze wijst naar haar invalbutler, die eerst langs het bruidspaar gaat om ze te feliciteren. In zijn ene hand draagt hij een grote tas en in zijn andere hand een bosje bloemen.


  ‘Die zal hij zelf moeten verzorgen,’ zegt Robbie lachend. ‘Kokkie en Butler gaan straks al weg.’


  Serge kijkt zoekend om zich heen, tot Butler hem wijst waar Robbie zit.


  Hoe druk het ook is, Butler weet altijd precies waar ze uithangt.


  ‘Hij ziet er best aardig uit,’ zegt Raffi.


  ‘Dat is hij ook,’ zegt Robbie.


  ‘Wel erg veel gel in zijn haar,’ zegt Raffi, als Serge dichterbij komt.


  Robbie stoot hem aan met haar elleboog. ‘Je lijkt mijn moeder wel!’


  Dan komt Serge de trap op. ‘Hoi freule,’ zegt hij, terwijl hij haar een hand geeft.


  ‘Hoi,’ antwoordt Robbie.


   Ook Raffi krijgt een hand.


  ‘Wat een groot feest,’ zegt Serge, terwijl hij naast Robbie gaat zitten.


  ‘Zit er een gitaar in die tas?’ Raffi wijst op de tas die Serge voor zijn voeten heeft neergelegd.


  ‘Ja,’ zegt Serge. ‘Die heb ik meegenomen, want een week zonder gitaar vind ik echt te lang.’


  ‘Wil je wat spelen?’


  ‘Nou, dat lijkt me niet zo gepast nu,’ zegt Serge.


  ‘Daar heeft toch niemand last van,’ zegt Raffi. ‘Toe nou.’


  Serge lacht. ‘Heel even dan.’ Hij pakt zijn gitaar uit zijn tas en speelt even heel gauw een riedeltje.


  ‘Dat is knap,’ zegt Robbie. Het ging razendsnel, maar het klonk echt mooi.


  ‘Morgen zal ik meer voor u spelen,’ belooft Serge.


  Aan het eind van de avond komt er een witte taxi aangereden. Op de deuren staat een blauw vliegtuig.


  ‘De taxi is er!’ roept Kokkie blij.


  Robbie en Raffi rennen erheen om afscheid te nemen. Kokkie is een beetje giechelig. ‘Dag schatten van me,’ zegt hij en hij drukt ze allebei tegelijk tegen zich aan.


  ‘Geen gekke dingen doen hè,’ zegt Raffi tegen Kokkie.


  ‘Ik doe nooit gek,’ zegt Kokkie. ‘Dus maken jullie je maar geen zorgen.’


  Kokkie omhelst nog even gauw zijn moeder en ook mevrouw Van Bolleboom tot Bieslookveld krijgt een dikke knuffel.


  Robbie moet lachen als ze ziet hoe verschrikt haar moeder kijkt.


  Dan voelt ze een arm om zich heen. ‘Kom eens even hier, kleintje.’ Het is Butler. ‘Goed naar Serge luisteren en geen eigenwijze uitstapjes maken,’ fluistert hij.


  Robbie knikt. Ze heeft een beetje een brok in haar keel.


  ‘Beloof het,’ zegt Butler. ‘Zeg: ik zal braaf doen wat Serge zegt.’


  ‘Ik zal braaf doen wat Serge zegt,’ herhaalt Robbie gedwee.


   Dan buigt hij zich voorover, geeft zachtjes een kus op haar hoofd en fluistert: ‘Ik zal u missen, tot over een week.’


  Robbie baalt dat ze bijna moet huilen. ‘Dag But,’ zegt ze met geknepen stem. ‘Veel plezier.’


  Butler maakt nog een soort van buiging voor de mensen die allemaal bij de taxi staan en stapt dan in.


  Heel langzaam rijdt de taxi het plein af, het hek door. Robbie blijft net zo lang de laan in staren tot ze zeker weet dat ze de taxi niet meer ziet.
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   Op weg naar…


  De volgende morgen wordt Robbie vroeg wakker. Meteen kijkt ze naast zich op de grond. Het is echt waar: Raffi is blijven logeren! Ze hadden het al heel vaak gevraagd, maar het mocht nooit. Raffi mocht wel eens blijven eten, maar niet logeren. Maar omdat het gisteravond na de bruiloft zo laat was geworden, mocht hij voor één keer blijven slapen. Hij verheugde zich er al de hele week op dat hij maandagochtend met de limousine naar school gebracht zou worden. Robbie vindt het nog steeds wel eens gek dat ze zo verschillend zijn. Zij zou juist zo graag eens gewoon met de fiets of met de tram naar school gaan.


  Raffi slaakt een slaapzucht. Robbie gaat rechtop zitten. Gisteravond was het nog heel gezellig geweest, nadat het feest was afgelopen. Serge had op zijn gitaar gespeeld terwijl zij al in bed lagen. Robbie glimlacht als ze er aan terugdenkt. Serge kan echt goed gitaar spelen en hij verzon ook allerlei liedjes. Wat zong hij ook alweer toen ze echt moesten gaan slapen?


  
    Je zegt: ik ben niet moe

    Je zegt: ik kan niet slapen

    Maar je ogen staan heel duf

    En ik zag je stiekem gapen

  


  Op dat moment begint de intercom te kraken. Half en half verwacht Robbie Butlers stem: ‘Freule, oogjes open, een nieuwe dag is begonnen!’ Maar ze hoort geen stem, ze hoort een gitaar…


  ‘Raffi, wakker worden!’


   Raffi schiet overeind. ‘Hè, watte? Hebben we ons verslapen? Ik wil wel dat ze allemaal de limo zien!’


  ‘Hou toch eens op over die limo, luister naar de intercom,’ zegt Robbie.


  Ze wijst naar het zwarte roostertje in de hoek van haar kamer.


  ‘Ik hoor gitaar,’ fluistert Raffi.


  ‘En zingen,’ zegt Robbie.


  
    Je zegt: ik ben zo moe

    Je zegt: ik blijf in bed

    Maar je moet naar school

    En ik heb theegezet

  


  Robbie en Raffi hoeven het maar een keer te horen en ze kunnen het meezingen.


  ‘Het ontbijt staat geserveerd, over tien minuten verwachten uw ouders u aan tafel,’ zegt Serge als hij is uitgezongen.


  Binnen een minuut is Raffi aangekleed. ‘De grote dag is aangebroken,’ roept hij. ‘Raffi el Azouri wordt met een limousine naar school gebracht!’ Robbie rolt met haar ogen. ‘Kom nou maar gewoon eten,’ zegt ze.
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   ‘Wij moeten naar een belangrijke meeting vandaag,’ zegt Robbies moeder als ze klaar zijn met ontbijten. ‘We zullen pas laat in de avond terug zijn. Kunt u ervoor zorgen dat Robine gegeten heeft en op tijd in bed ligt?’


  ‘Ik zal ervoor zorgen, mevrouw Van Bolleboom tot Bieslookveld,’ zegt Serge.


  Robbies vader en moeder staan op om hun jassen aan te trekken.


  ‘Gaat u uw tanden poetsen, dan breng ik u naar school,’ zegt Serge tegen Robbie.


  Raffi veert op. ‘En mij!’ roept hij blij.


  Serge kijkt een beetje verstoord van Raffi naar Robbies moeder. ‘Moet ik hem ook naar school brengen?’ vraagt hij.


  ‘Dat lijkt me vanzelfsprekend,’ antwoordt Robbies moeder.


  ‘M-maar ik weet niet waar zijn school is,’ stamelt Serge.


  Robbie heeft een beetje medelijden met hem. Hij is duidelijk nog niet zoveel gewend.


  ‘Er zit een navigatiesysteem in de limousine,’ zegt Robbies moeder. ‘Butler heeft zoiets niet nodig, maar voor u is het kennelijk handig.’


  ‘O,’ zegt Serge een tikkeltje beledigd. ‘Goed, ik breng eerst de jongeman naar school en…’


  ‘Nee, andersom,’ helpt Robbie hem. ‘Mijn school is veel dichterbij.’


  ‘Nou, jullie komen er wel uit, wij moeten nu echt gaan,’ zegt Robbies moe der. ‘Tot vanavond!’


  Robbie en Raffi rennen naar boven om hun tanden te poetsen en hun schooltas te pakken.


  Raffi struikelt bijna over zijn eigen benen, zo’n haast heeft hij.


  ‘Doe nou rustig.’ Robbie giechelt. ‘Straks breek je nog een been en dan geloven je klasgenoten nog steeds niet dat je in een limousine naar school bent gebracht.’


   ‘Goed, ik zal rustig de trap af glijden,’ zegt Raffi. Na het tandenpoetsen klimt hij met rugzak en al op de leuning van de trap. Hij schreeuwt een Tarzan-uitroep en suist met een duizelingwekkende vaart naar beneden.


  Robbie schreeuwt er een nog hardere Jane-uitroep achteraan en zet de achtervolging in.


  Vlak na elkaar landen de kinderen op de tegelvloer in de hal.


  Daar staat Serge, hij kijkt een beetje bezorgd.


  ‘Dit doen we altijd hoor,’ stelt Robbie hem gerust. ‘Als mijn ouders er niet zijn,’ zegt ze erachteraan.


  Serge glimlacht moeizaam. ‘Eh…’ zegt hij. ‘We zullen met mijn auto moeten gaan, de limousine is stuk.’


  ‘Wat?!’ roept Raffi ontsteld. ‘Dat kan niet, de hele school staat straks te kijken hoe ik met de limousine aankom!’


  ‘Het spijt me,’ zegt Serge. ‘Maar het is niet anders.’


  ‘Mag ik het even proberen?’ vraagt Raffi. ‘Mijn vader heeft een rijschool, ik heb wel eens een stukje gereden op een parkeerplaats.’


  ‘Nee, dat mag echt niet,’ zegt Serge beslist. ‘Ik denk dat de accu leeg is. We moeten nu echt vertrekken, anders komen jullie te laat op school.’ Raffi moet bijna huilen van teleurstelling, Robbie ziet dat hij zijn tranen verbijt. Ze slaat een arm om zijn schouders. ‘Ik beloof bij deze plechtig dat Butler je volgende week als hij terug is met de limo naar school brengt.’


  ‘Dan ben ik al honderd keer uitgelachen om mijn opschepperij,’ zegt Raffi mokkend. Maar hij loopt toch mee naar buiten.


  ‘Ik vind het wel raar,’ zegt Robbie. ‘De limo is nog nooit eerder stuk geweest.’


  Voor de deur staat een andere auto. Hij is helemaal zwart, zelfs de ramen zijn zwart. Serge doet zijn gitaar in de achterbak en houdt de deur voor Robbie en Raffi open.


  Vanbinnen is de auto lang niet zo luxe als de limousine, maar de stoelen zitten wel lekker zacht.


  Serge buigt zich over Robbie heen en klikt haar veiligheidsriem vast. Om haar handen voelt ze ineens de handen van Serge. Hij houdt haar heel stevig vast en voor ze beseft wat er gebeurt, zijn haar handen geboeid.


  Er gaat een schok door haar hele lijf. ‘Help!’ schreeuwt ze. ‘Help, we worden ontvoerd! Buuuutler!’ Ze schreeuwt zo hard dat ze ervan moet hoesten. ‘Shit!’ roept Raffi. Hij probeert zijn deur open te krijgen, maar dat lukt niet van binnenuit.


  ‘Sorry,’ zegt Serge als Robbie even ademhaalt voor ze weer gaat schreeuwen. ‘Als jullie meewerken, dan hoeft het allemaal niet zo lang te duren.’ Hij hangt zwaar over Robbie heen en ondanks het geschreeuw van Raffi zit ook hij in een oogwenk geboeid in de auto. Dit heeft Serge blijkbaar vaker gedaan…


  Robbies gedachten buitelen door elkaar heen in haar hoofd. Ontvoerd! Hier is haar moeder al jaren bang voor. Robbie was er eigenlijk nooit zo mee bezig. Ze kon zich niet voorstellen dat iemand haar zou willen ontvoeren. Maar nu is het zover… Haar hart gaat verschrikkelijk tekeer. Wat gaat er gebeuren? Serge leek zo aardig! Die gedachte maakt haar doodsbang. Hij heeft dus al die tijd toneelgespeeld.


  Ze raakt nog meer in paniek als ze het donkere masker voelt dat over haar ogen wordt getrokken.


  ‘Haal dat weg! Ik zie niks!’ schreeuwt ze.


  ‘Het is niet leuk, kinderen,’ zegt Serge. ‘Maar ik beloof dat jullie niks zal overkomen als jullie gewoon doen wat ik zeg.’


  ‘Er is ons al iets overkomen,’ sist Raffi woedend. ‘Ik hoop dat je je hele leven in de gevangenis zult slijten, rotzak.’


  Robbie voelt dat Raffi aan het schoppen is met zijn benen.


  De deur wordt dichtgeslagen en ze hoort Serge plaatsnemen op de bestuurdersplaats.


  ‘Waar breng je ons heen?’ vraagt ze.


  ‘Er zal jullie niks overkomen,’ herhaalt Serge.


  ‘Waar gaan we heen?!’ schreeuwt Robbie met overslaande stem.


  ‘Straks, als we er zijn, mogen jullie boeien af en kunnen jullie vrij rondlopen.’
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  ‘Als we vrij mogen rondlopen kun je ons nu ook uit de auto zetten,’ zegt Raffi.


  ‘Je gaat ons opsluiten, tot Robbies ouders geld hebben gegeven.


  Laffe hond.’


  ‘Ik wil alleen maar weten waar we heen gaan,’ zegt Robbie zacht. Straks zitten ze in een koude, donkere kelder. Of in een enge, verlaten fabriek. Robbie hoort dat Raffi is gaan huilen.


  ‘Raf,’ zegt ze. ‘Raffi, het komt goed, mijn ouders hebben geld zat.’


  Raffi zegt niks terug. Plotseling moet Robbie aan Butler denken. Zouden ze al vertrokken zijn? Als Butler hoort dat ze ontvoerd is… Dat zal hij verschrikkelijk vinden! Nu kan ook Robbie haar tranen niet meer bedwingen. Een hele tijd lang hoort ze niks anders dan haar eigen en Raffi’s gesnuf, de motor van de auto en een gitaarmuziekje dat Serge heeft opgezet.


  De reis duurt lang, ze rijden waarschijnlijk over de snelweg. Robbie heeft haar oogmasker nat gehuild. Nu zijn haar tranen op. Als het waar is wat Serge zegt, valt het misschien inderdaad mee. Dan betalen haar ouders snel het losgeld en zijn ze morgen alweer thuis. Eén nachtje in een vochtige, donkere kelder moet uit te houden zijn.


  ‘Ik moet plassen,’ zegt Raffi plotseling.


  ‘We zijn er bijna,’ antwoordt Serge. Op datzelfde moment klinkt het geluid van de richtingaanwijzer en even later minderen ze vaart.


  Robbie heeft het gevoel dat haar oogmasker wat losser zit, door het gewicht van haar verdriet. Ze legt haar hoofd in haar nek en ziet een straaltje  licht. Als ze fronst, wordt het spleetje een beetje groter. Robbie fronst net zo lang tot ze een piepklein beetje door het raam kan kijken. Ze ziet bomen, veel bomen. Serge rijdt ineens nog een stuk langzamer, ze gaan een bocht om en dan rijdt hij bijna stapvoets. Robbie probeert haar ooglapje nog beter weg te fronsen, maar dat lukt niet. Plotseling ziet ze een bord. Ze houdt haar adem in, alsof ze dan beter kan lezen wat erop staat. Ze móét het lezen, misschien kan dat hun helpen! Het doet pijn aan haar nek, maar ze wordt beloond, want ze kan net lezen wat er met versleten letters op het bord staat: ANTHOEVE. Dat zegt haar niks. Misschien zijn ze wel in het buitenland…


  ‘Ik moet echt héél nodig,’ piept Raffi.


  ‘We zijn er,’ antwoordt Serge. Even hobbelt de auto, alsof ze door het zand rijden en dan staan ze stil.


  ‘Ik help jullie eruit,’ zegt Serge. Eerst maakt hij Raffi’s gordel los en daarna die van Robbie.


  De oogmaskers en de handboeien blijven om.


  Robbie staat onzeker te wachten. Ze zijn buiten en het ruikt naar bomen.


  Ze voelt hoe Serge haar zachtjes bij haar arm pakt. Ze rukt zich los. ‘Blijf van me af!’


  ‘En van mij ook!’ hoort ze Raffi roepen.


  Serge zucht. ‘Oké, ik maak jullie masker alvast los, dan kun je zelf zien waar je loopt.’


  Robbie had het goed geroken. Ze zijn in een bos en ze staan voor een klein huisje. Ze kijkt om zich heen of er nog meer huisjes staan, maar ze ziet alleen maar bomen.


  ‘Daar is jullie vakantiehuisje,’ zegt Serge.


  Raffi rent erheen. ‘Doe open, ik moet plassen!’


  Serge opent de deur van het huisje. Robbie en Raffi lopen naar binnen. Zodra Serge de deur achter hen op slot heeft gedaan, houdt Raffi hem zijn handen voor.


  ‘Maak los, ik moet plassen,’ zegt hij.


   ‘Je zult moeten plassen met handboeien om,’ zegt Serge.


  ‘Vuile ontvoerder,’ vloekt Raffi.


  ‘Daar is de badkamer,’ zegt Serge. Hij wijst naar een deur verderop in het huisje.


  Terwijl Raffi de deur in schiet, bekijkt Robbie het huisje. Ze staan in een kleine huiskamer. Er is een aanrecht, een eenvoudig gasfornuisje en er zijn drie deuren. Achter een ervan klatert Raffi zijn plas. De andere twee zullen wel slaapkamers zijn.


  Raffi komt uit de wc. ‘Gaat het?’ vraagt hij aan Robbie.


  ‘Ja,’ zegt ze. Ze voelt zich ineens erg moe.


  ‘Zullen we gaan zitten?’ stelt Raffi voor.


  Robbie knikt. Ze gaan dicht bij elkaar op de bank zitten.


  ‘Waar is-ie?’ vraagt Raffi.


  Robbie wijst met geboeide handen naar een van de deuren naast de badkamer.


  ‘Hij leek me zo aardig,’ zegt ze.


  ‘Mij ook,’ zegt Raffi.


  Dan gaat de deur open en Serge komt de kamer in. Hij heeft zijn nette butlerpak verwisseld voor een spijkerbroek met een trui. Met zijn handen gaat hij ruw door zijn met gel geplakte haren. Er komt een mooie bos bruin haar tevoorschijn. Zijn zwarte snorretje is verdwenen.
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  ‘Willen jullie wat drinken?’ vraagt de nieuwe Serge. ‘Cola?’


  Robbie en Raffi knikken allebei terwijl ze zich verbazen over de metamorfose van de invalbutler.


  Serge begint te rommelen in het keukentje. Robbie staart door het raam bij de bank. Er is een klein, stenen terras voor het raam, langs de rand liggen allemaal losse stenen. Alsof iemand is begonnen het terras af te breken. Verder ziet ze alleen maar bomen, bomen en nog eens bomen. ‘Waar zouden we zijn?’ fluistert ze.


  Raffi haalt zijn schouders op. ‘Ergens in België?’


  ‘Het is beter dat jullie zo min mogelijk weten,’ onderbreekt Serge hen. ‘Dat maakt het echt makkelijker.’


  Raffi kijkt strak de andere kant op, alsof Serge niet bestaat.


  Maar Robbie staart hem aan. Ze snapt er niks van. Vanmorgen zong hij nog grappige liedjes door de intercom en nu heeft hij hun opgesloten in een huisje.


  ‘Heb je dit vaker gedaan?’ vraagt ze.


  Serge knikt vaag. Dan zet hij de cola en schaaltjes met chips en borrelnootjes op tafel. ‘Of hebben jullie liever een boterham?’ vraagt hij.
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  ‘Wanneer ga je bellen over het losgeld?’ vraagt Raffi, nog steeds zonder Serge aan te kijken.


  ‘Vanavond,’ zeg Serge. ‘Toe, eet wat.’


  Robbie en Raffi blijven allebei besluiteloos zitten. Hun geboeide handen op schoot. Hoe kun je nou zin in eten hebben als je net ontvoerd bent? Ze heeft wel dorst, maar de cola durft ze niet goed te pakken met haar geboeide handen.


  ‘Het is eigenlijk onzin om die dingen hierbinnen om te houden,’ zegt Serge ineens. ‘Ik maak jullie los, als jullie beloven dat je me niet meteen vermoordt.’


  ‘Als ik het zou kunnen, zou ik het doen,’ zegt Raffi.


  ‘Hoe beter jullie meewerken, hoe sneller het gaat,’ antwoordt Serge onverstoord. Hij knielt voor Raffi en maakt zijn boeien los. Daarna is Robbie aan de beurt.


   Het voelt gek om ineens weer vrije armen te hebben. Ze draait rondjes met haar polsen en pakt dan haar glas cola.
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  Het telefoongesprek


  De ontvoering duurt nu al bijna de hele dag. Robbie en Raffi zitten boven op het wiebelige stapelbed in hun slaapkamertje. Serge had allemaal spelletjes uit de kast gehaald en voorgesteld dat ze op zijn gitaar mochten spelen, maar dat hebben ze natuurlijk niet gedaan. Ze gaan hier niet een beetje zitten doen alsof er niks aan de hand is.


  Raffi zit al een hele tijd voor zich uit te staren zonder iets te zeggen.


  ‘Ben je bang?’ vraagt Robbie.


  ‘Nee,’ zegt Raffi. Hij kijkt verstoord op. ‘Ik ben boos. Op mezelf.’


  ‘Op jezelf?’ herhaalt Robbie verbaasd.


  ‘Ja,’ zegt Raffi kortaf.
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  ‘Maar waarom?’


  ‘Omdat ik het niet zag aankomen.’


  Robbie is even stil. ‘Je bedoelt dat je niet zag aankomen dat Serge ons ging ontvoeren?’


  ‘Ik had het al kunnen weten toen de limousine ineens zogenaamd stuk was,’ zegt Raffi terwijl voor zich uit blijft staren. Alsof hij het tegen de muur heeft in plaats van tegen Robbie. ‘Maar nee hoor, ik baalde alleen maar dat ik niet met de limo naar school werd gebracht en stapte gewoon in de ontvoerderswagen zonder ook maar één seconde te twijfelen.’


  ‘Ik vermoedde ook niks hoor,’ zegt Robbie in een poging om haar vriend te troosten.


  ‘Ik ben een detective van niks. Een prul. Ik moet iets anders willen worden,’ mompelt Raffi.


  ‘Niet waar,’ zegt Robbie. ‘Je wordt een heel goede detective, omdat je zo jong al zoveel meemaakt om te oefenen.’


  Raffi gromt een beetje.


  ‘Denk jij dat Serge gevaarlijk is?’ vraagt Robbie om hem op andere gedachten te brengen.


  Raffi denkt na. ‘Nee, niet echt,’ zegt hij. ‘Ik geloof niet dat hij ons iets aan zal doen.’


  ‘Ik denk het ook niet,’ antwoordt Robbie. ‘Maar ik vind het zo raar dat hij zo aardig leek.’


  ‘Ik vind hem niet meer aardig,’ zegt Raffi boos.


  Robbie denkt aan de films die ze wel eens heeft gezien waarin mensen ontvoerd werden. Dat ging er vaak heel akelig aan toe. ‘Zouden er aardige ontvoerders bestaan?’ vraagt ze.


  ‘Jij bent gek,’ zegt Raffi.


  ‘Stil eens?’ Robbie hoort zacht gitaarspel uit de huiskamer komen. Serge zingt er zachtjes bij. Ze doet haar ogen dicht om beter te kunnen horen wat hij zingt.


  
    De meesterproef, de meesterproef

    Is bijna voltooid door deze boef

    Ze schreeuwt zo hard en kijkt heel bang

    Hopelijk duurt het niet te lang

    aiaiaiai

  


  ‘Heeft hij het over mij?’ vraagt Robbie.


  Raffi luistert gespannen als Serge het liedje nog eens zingt. Tussen de regels door speelt Serge prachtig gitaar.


  ‘Hij kan echt goed spelen,’ zegt Robbie.


  ‘Misschien ben jij wel een soort proef voor hem,’ zegt Raffi ineens. ‘Dat hij jou moet ontvoeren om erbij te horen.’


  Robbie kijkt haar vriend bewonderend aan. ‘Zie je nou wel dat je een goede detective bent?’ zegt ze.


  Raffi grijnst verlegen.


  Op dat moment klinkt er gebons op de buitendeur.


  ‘Ik kom al!’ horen ze Serge roepen.


  Van schrik durven Robbie en Raffi niks tegen elkaar te zeggen. Komen er nog meer boeven bij? Of zou het de politie al zijn? Robbie weet niet eens of haar ouders al gebeld zijn.


  ‘Waar is ze?’ horen ze een stem zeggen.


  Dan zwaait de deur van hun kamer open. In de deuropening staat een man. Zijn haar is helemaal grijs en hij kijkt met felle, blauwe ogen naar de kinderen op het bed.


  [image: Image]


  ‘Wel nondeju,’ zegt hij. ‘Het zijn er twee!’ Hij draait zich om naar Serge. ‘De opdracht was: ontvoer het meisje. Niet: ontvoer het meisje én een jongen.’


  ‘I-ik kon er niks aan doen, Mark,’ zegt Serge. ‘Ik moest die jongen wel meenemen.’


  ‘Dat zou mij echt nooit overkomen zijn,’ zegt de man.


  ‘Hij bleef logeren, hoe kon ik dat nou weten,’ zegt Serge beledigd.


  ‘Dat soort dingen hóór je te weten!’


  ‘Misschien krijgen we met de jongen erbij wel meer losgeld?’ probeert Serge. Nu breekt er een klein lachje door op het onvriendelijke gezicht van Mark. ‘Hoe heet jij?’ vraagt hij, terwijl hij dichterbij komt en naar Raffi wijst.


  Robbie is blij dat ze boven op het bed zit. Het geeft haar tenminste een klein beetje een veilig gevoel.


  ‘Raffi el Azouri,’ zegt Raffi luid. Hij kijkt de man strak aan.


  ‘Ben je zoon van een of andere sjeik?’


  ‘Dat mag u zelf uitzoeken, u bent toch zo’n goede ontvoerder?’ zegt Raffi.


  Robbie slikt en geeft Raffi een por met haar elleboog. Ze zitten wel in een huisje in niemandsland met twee grote kerels!


  Maar de man wordt niet boos. ‘Goed, ik zoek het zelf wel uit,’ zegt hij.


  ‘Dat wil zeggen: jij zoekt het uit.’ Hij draait zich om naar Serge. ‘Heb je al gebeld?’


  ‘Eh… nee,’ zegt Serge. ‘Ik wilde wachten tot vanavond.’


  ‘Nou, waar wacht je nog op, het ís avond. En het is bespottelijk dat de kinderen binnen niet geboeid zijn.’


  De mannen draaien zich om en de deur knalt weer dicht.


  Raffi laat zich achterover vallen op het bed. ‘Wat een engerd,’ fluistert hij.


  ‘Waarom was je dan zo brutaal?’ vraagt Robbie.


  ‘Ik weet het niet,’ zegt Raffi. ‘Als ik boos ben zeg ik of niks, of te veel, geloof ik.’


  ‘Hij heeft het duidelijk vaker gedaan, die Mark.’


  ‘De meesterproef…’ zegt Raffi.


  ‘Ik vind het bijna zielig,’ zegt Robbie. ‘Serge kreeg op zijn kop omdat we geen boeien om hebben.’


  ‘Ja…’ zegt Raffi. Maar dan ineens schiet hij overeind. ‘Hij kiest er toch zelf voor om ontvoerder te worden? Serge is niet zielig, hij is een crimineel.’


  ‘Volgens mij gaat hij bellen,’ fluistert Robbie.


  ‘Kom, we gaan luisteren.’ Raffi springt van het bed.


  Ze leggen hun oor tegen de deur en horen hoe iemand, Serge waarschijnlijk, loopt te ijsberen.


  ‘Hallo, met Serge,’ klinkt dan zijn stem. Daarna is het een hele tijd stil.


  ‘Eh… nee, mevrouw Van Bolleboom tot Bieslookveld, ze heeft niks uitgevreten. Het zit zo: ik eh… ik heb haar ontvoerd.’


  Weer is het even stil.


  ‘Geen politie, geen zoekacties,’ zegt Serge dan, al iets zelfverzekerder. ‘Maakt u zich geen zorgen, ik zorg goed voor haar en voor Raffi. Morgen krijgt u informatie over de hoogte van het losgeld.’


  Mark lacht schamper als Serge heeft opgehangen. ‘Je hoeft zulke mensen niet uit te laten praten, wanneer leer je dat nou eens?’


  ‘Zullen we die kinderen morgen meteen ruilen voor het losgeld?’ vraagt Serge. ‘Ik vind het met kinderen toch wel een beetje anders.’


  ‘Natuurlijk niet!’ roept Mark. ‘Die verwende krengen hebben niks te klagen. Je hebt ze al volgestopt met chips en cola. Je gaat zeker nog voor ze koken ook?’


  ‘Ja,’ zegt Serge. ‘Ik ga spaghetti maken, maar als jij liever een droge boterham eet, is het ook goed.’







  De videoboodschap
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  De volgende morgen duurt het even voor Robbie weet waar ze is. Ze voelt de prikkende deken tegen haar kin. Gauw kijkt ze in het bed onder zich, Raffi ligt nog te slapen.


  ‘Raf, Raffi!’ roept ze.


  Raffi doet zijn ogen op. ‘Hai,’ zegt hij. ‘Zijn we nog ontvoerd?’


  Robbie knikt.


  Raffi wrijft in zijn ogen en gaat zitten. ‘Best lekker, om niet naar school te hoeven,’ zegt hij.


  ‘Zou Serge al wakker zijn?’ vraagt Robbie.


  ‘Zullen we gaan kijken?’ stelt Raffi voor.
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  Ze klimmen uit bed en doen de deur van hun kamertje open. In de huiskamer zit Serge met zijn rug naar hen toe zachtjes gitaar te spelen. Ze blijven even staan luisteren. Als het liedje uit is, kijkt Serge om. ‘Goedemorgen,’ zegt hij. ‘Zin in een beschuitje?’


  Robbie en Raffi hadden zich voorgenomen om in hongerstaking te gaan, maar bij de geur van de heerlijke spaghetti gisteravond had den ze het al opgegeven. Serge kan te lekker koken. Ook nu staat de hele tafel weer vol met allerlei lekkers. Beschuit, croissants, bolletjes en versgeperst sinaasappelsap. ‘Waar is die andere man?’ vraagt Robbie.


  ‘Die is er niet,’ zegt Serge kortaf.


  ‘Moet je dit van hem doen?’ vraagt Raffi.


  Serge zucht.


  ‘Weten jullie,’ zegt hij, ‘het is echt beter als jullie zo min mogelijk vragen. Straks is het allemaal voorbij. Dan zien we elkaar nooit meer en dat was dat.’


  ‘Ik ben inderdaad niet van plan om in de gevangenis op bezoek te ko men,’ zegt Raffi.


  Robbie grinnikt. ‘Ik ook niet,’ zegt ze.


  ‘Ik hoop voor jullie dat er geen politie bij gehaald wordt,’ zegt Serge.


  Daar wordt Robbie ineens weer zenuwachtig van. Het was misschien makkelijker geweest als Serge net zo lelijk deed als Mark. Ze heeft ineens geen trek meer.


  ‘Sorry,’ zegt Serge dan. ‘Ik wil jullie niet bang maken.’


  ‘Waarom ontvoer je ons dan?’ vraagt Raffi. ‘Daar worden kinderen bang van, als je dat nog niet wist.’


  ‘Dit is de eerste en de laatste keer dat ik kinderen ontvoer,’ zegt Serge ineens beslist.


  ‘Wat een goed voornemen,’ zegt Raffi snerend.


  Op dat moment gaat de deur open. Mark staat in het huisje. ‘Vandaag heb ik wel de sleutel bij me,’ zegt hij grijnzend, terwijl hij naar hun verschrikte gezichten kijkt.


  ‘Ik zie het,’ zegt Serge mat.


  ‘Zo, luxeleventje hier hè?’ zegt Mark. ‘Jullie boffen maar met zo’n aar dige ontvoerder.’ Hij loopt naar de tafel en propt een stuk croissant in zijn mond.


  ‘Je bent toch niet van plan om te gaan filmen met een gezellige ontbijttafel op de achtergrond, of wel?’ vraagt Mark.


  ‘Het is toch de bedoeling dat de ouders zien dat het goed met ze gaat?’ antwoordt Serge.


  ‘Het is de bedoeling dat de ouders zien dat ze nog leven,’ zegt Mark kortaf. ‘Die ouders moeten denken dat die kinderen lijden. Dan pas zullen ze alles doen wat wij zeggen. Een ontvoerder die ze croissantjes voert en daarna vier-op-een-rij met ze gaat spelen, nemen ze natuurlijk niet serieus. Jemig, heb je dan echt niks geleerd de afgelopen jaren?’


  Serge haalt zijn schouders op. ‘Het is wel een freule hoor.’


  ‘Een freule?!’ roept Mark. Een paar stukjes croissant glippen tussen zijn tanden vandaan. ‘Een verwend secreet zul je bedoelen.’


  Serge staart over tafel naar Robbie, alsof hij met nieuwe ogen naar haar kijkt.


  Ze probeert zo verwend mogelijk terug te kijken, maar ze weet niet goed hoe dat moet. ‘Mag ik de jam?’ vraagt ze.


  Serge geeft de aardbeienjam aan. ‘Ik film ze zo wel op hun kamer,’ zegt hij.


  Even later zitten Robbie en Raffi naast elkaar op het stapelbed.


  ‘Er zit jam op je wang,’ fluistert Raffi.


  Robbie veegt met haar mouw langs haar wang.


  ‘Dit is jullie tekst,’ zegt Serge. Hij houdt een groot vel papier omhoog.


  ‘Dat lezen jullie voor als ik ja zeg.’


  Mark staat in de hoek van de kamer toe te kijken. Hij heeft een kop koffie in zijn hand en doet net alsof het hem allemaal niks interesseert.


  ‘Ja,’ zegt Serge. Hij houdt met één hand het vel omhoog en in zijn andere hand heeft hij een klein cameraatje.


  ‘Dag papa en mama,’ zegt Robbie.


  ‘Dag papa en mama en Flip en Azra,’ zegt Raffi tegelijk met Robbie. Mark schiet in een spottende lach.


  ‘E-er staat geen Flip en Azra,’ zegt Serge, terwijl hij op stop drukt.


  ‘Nou en?’ zegt Raffi. ‘Zij hebben er ook recht op om te weten hoe het met me gaat.’


  ‘Oké,’ zegt Serge. ‘Dan…’


  ‘Niks, oké!’ roept Mark ineens. Hij giet zijn koffie in een teug achterover, zet met een klap zijn kopje neer en en trekt de camera uit Serges hand. ‘Het is verdorie geen speelfilm. Jij houdt die tekst omhoog, ik film.’ Serge kijkt boos naar Mark, maar doet wat hij zegt.


  ‘Jij leest die tekst voor,’ zegt Mark tegen Robbie. ‘En jij houdt je waffel, anders zorg ik er wel voor,’ zegt hij dreigend tegen Raffi.


  Raffi slikt.


  ‘Ja,’ zegt Mark.


  ‘Dag papa en mama,’ zegt Robbie met trillende stem. ‘Met ons gaat het goed. Tenminste, als jullie zorgen dat er geen politie bij komt. Bij deze video zit een brief waarop staat welk bedrag jullie moeten betalen en hoe. Als jullie doen wat de ontvoerder zegt, komen we levend weer terug.’ Mark zet de camera uit. ‘Was dat nou zo moeilijk?’ zegt hij, als hij de camera weer aan Serge geeft.


  Serge zegt niks.


  Robbie en Raffi zijn alleen achtergebleven in het huisje. Mark en Serge zijn met de videoboodschap vertrokken. Robbie en Raffi zitten geboeid op de bank.


  ‘Volgens mij vindt Serge het helemaal niet leuk om ontvoerder te zijn,’ zegt Robbie.


  Raffi schudt zijn hoofd. ‘Ik denk dat hij wel ontvoerder wil zijn, maar dan een aardige, die goed voor zijn slachtoffers zorgt.’


  ‘Dat vind ik raar,’ zegt Robbie.


  ‘Waarom?’ vraagt Raffi. ‘Hij krijgt een heleboel geld dankzij ons. Ik vind het eigenlijk wel zo beleefd van hem.’


  Robbie grinnikt. ‘Een beleefde ontvoerder.’


  ‘Als Serge er is, ben ik helemaal niet bang,’ zegt Raffi.


  ‘Ik ook niet.’ Robbie staat op en drukt haar neus tegen het dikke glas van het huiskamerraam. ‘Ik heb zin om te ontsnappen,’ zegt ze. ‘Al zal dat wel lastig worden met geboeide handen.’


  ‘We zouden het raam in kunnen slaan,’ zegt Raffi.


  ‘We weten totaal niet waar we zijn,’ zegt Robbie. ‘Misschien is het drie dagen lopen voor we weer in de bewoonde wereld zijn.’
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  ‘We vinden de bewoonde wereld heus wel weer,’ zegt Raffi.


  ‘En waarmee wou je het raam kapotslaan?’


  ‘Een stoel?’ Raffi kijkt om zich heen. De stoelen om de tafel zijn van plastic, net als de tafel zelf. En het glas van het raam is hartstikke dik. ‘Eh… de bank?’


  Samen proberen ze de bank op te tillen, maar die is veel te zwaar.


  ‘We kunnen ook chips pakken en monopoly gaan spelen,’ zegt Raffi. ‘Als we ontsnappen, moeten we morgen alweer naar school.’


  ‘Goed idee!’ roept Robbie.


  Ze pakken chips uit de kast, schenken zichzelf een glas sap in en gaan aan de keukentafel monopoly spelen. Dat gaat nog best goed, met geboeide handen.







  In de krant!
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  ‘Het is maar voor even. Mark komt zo,’ zegt Serge de volgende ochtend, terwijl hij Raffi zijn boeien omdoet. ‘Als Mark weg is, doe ik ze meteen weer af.’


  ‘Hij is zeker je baas?’ vraagt Raffi.


  Serge geeft weer eens geen antwoord.


  ‘Dus morgen gaan we weer naar huis?’ vraagt Robbie, terwijl ze haar handen vooruit steekt om geboeid te worden.


  Serge knikt. ‘Morgenmiddag is de ruil.’


  ‘Wat ga je doen met het geld?’ vraagt Raffi.


  Serge doet net of hij die vraag niet gehoord heeft en verzet zijn pion op het monopolybord.


  ‘Je moet een kanskaart pakken,’ zegt Robbie.
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  Serge pakt een kaartje en leest het voor: ‘Ga direct naar de gevangenis, ga niet langs start.’


  ‘Ha, ha, net goed,’ zegt Raffi.


  ‘Lach jij maar,’ zegt Serge.


  ‘Straks kom jij op mijn straten en dan kun je het lekker niet betalen.’


  ‘Als je in de gevangenis zit, krijg je geen stratengeld,’ zegt Robbie, terwijl ze met de dobbelsteen gooit.


  Het gaat onhandig met geboeide handen, maar het lukt. Ze doen al de hele ochtend monopoly. Het is een beetje gek, maar eigenlijk is het heel gezellig. Robbie heeft zelfs lekker geslapen, de tweede nacht.


  ‘Zouden ze echt geen politie hebben gebeld?’ vraagt Raffi.


  ‘Natuurlijk niet,’ zegt Robbie. ‘Dat weten mijn ouders wel hoor, dat ze dat niet moeten doen.’


  ‘En als we straks weer thuis zijn?’


  ‘Dan wel natuurlijk, maar dan zitten Serge en Mark allang in het vliegtuig naar een of ander warm eiland.’


  ‘Doen we nou monopoly of niet?’ vraagt Serge. ‘Hoe minder jullie weten…’


  ‘Hoe makkelijker het voor jullie is,’ vullen Robbie en Raffi in koor aan.


  Plotseling vliegt de deur open. Mark komt binnengestormd en smijt een krant op tafel.


  ‘De ouders van dit ventje hier hebben gelekt,’ zegt hij woedend.


  Serge wordt lijkbleek. Hij pakt de krant op en begint te lezen. Robbie en Raffi staan op om mee te lezen.
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    Freule van Bolleboom tot Bieslookveld ontvoerd


    Sinds eergistermorgen is freule van Bolleboom tot Bieslookveld (tien jaar) ontvoerd. Zij was in gezelschap van haar vriendje Raffi el Azouri. Beide kinderen zijn naar een onbekende bestemming gebracht. De ontvoerder is vermoedelijk een man van eind twintig die zich voordeed als invalbutler. Tot nu toe ontbreekt elk spoor van de kinderen.


    De ontvoerder heeft contact met de politie ontraden. Toch heeft een anonieme melder de ontvoering aan de politie bekendgemaakt. De man was behoorlijk aangedaan en vergat zijn naam te zeggen. De politie gaat ervan uit dat het om de vader van de jongen gaat. Er zijn twintig rechercheurs op de zaak gezet.

  


  ‘Hoe kan dat nou?’ roept Serge uit. ‘Ik ben toch duidelijk geweest!’


  ‘Niet duidelijk genoeg, kennelijk,’ zegt Mark.


  ‘Een anonieme melder, waarom denken ze dat het zijn vader is?’


  ‘Dat is toch logisch,’ zegt Mark. ‘De familie Van Bolleboom tot Bieslookveld weet dat je in dit soort gevallen de politie buiten beeld laat. Als je je kind tenminste heel terug wilt…’ voegt hij er onheilspellend aan toe.


  Robbie kijkt zenuwachtig naar Raffi. Maar tot haar verbazing ziet Raffi er helemaal niet geschrokken uit. Hij ziet er zelfs enigszins blij uit.


  ‘Ga naar je kamer, jullie,’ zegt Mark ineens. Hij pakt de kinderen elk bij een arm en sleurt ze naar hun kamertje.


  ‘Ik sta in de krant!’ zegt Raffi opgetogen als ze samen op het stapelbed zitten. Het was nog een hele klus om met geboeide handen naar boven te klimmen, maar het is gelukt. ‘Iedereen kan nu zien dat ik ontvoerd ben. Wat zullen ze opkijken op school.’


  ‘Jij bent echt helemaal getikt!’ roept Robbie. ‘Straks vermoorden ze ons en jij zit hier te juichen.’


  ‘Natuurlijk vermoorden ze ons niet,’ zegt Raffi. ‘Dan krijgen ze geen geld.’


  ‘Nou, dan snijden ze een vinger af of zo. Je hoort toch niet voor niets altijd: geen politie.’


  Raffi bestudeert zijn vingers. ‘Tja,’ zegt hij. ‘Dat zou kunnen. Dat ze een vinger afsnijden en dan zeggen dat ze nog meer afsnijden als de politie zich niet terugtrekt.’


  ‘Dat doe ik niet!’ horen ze Serge plotseling schreeuwen.


  ‘Dan doe ik het!’ schreeuwt Mark terug. ‘Je wilt toch niet de rest van je leven in de gevangenis slijten, of wel soms? Verpruts het nou niet, sentimentele imbeciel!’


  ‘Ik hoop wel dat ze een vinger van mijn linkerhand nemen,’ zegt Raffi pips. ‘Anders kan ik niet meer schrijven.’


  ‘Wie zegt dat ze jou nemen?’ vraagt Robbie bibberig.


  ‘Mijn vader heeft gelekt naar de politie, dus moet ik ervoor boeten,’ zegt Raffi.


  ‘Maar mijn ouders hebben veel meer geld,’ zegt Robbie. ‘Dus als ze mijn vinger nemen is de kans groter dat de politie zich terugtrekt.’


  Raffi plukt aan zijn shirt. ‘Ik ben bang,’ zegt hij.


  Robbie weet niks te zeggen om hem te troosten. Ze is zelf net zo bang.







  De vinger


  Robbie en Raffi zitten voor hun gevoel al een eeuwigheid op hun bed te wachten tot ze gehaald worden.


  Robbies handen zijn nat van het zweet. Waarom heeft Raffi’s vader dan ook de politie gebeld?


  Ze horen hoe de buitendeur van het huisje dicht knalt. Daarna horen ze harde voetstappen. Robbie krimpt ineen, maar de voetstappen komen niet dichterbij. Ze horen een pingel op de gitaar en dan barst er een oorverdovende herrie los. Het klinkt alsof er op vier gitaren tegelijk gespeeld wordt, zo hard is het.


  ‘Hij is zich moed aan het inspelen!’ roept Raffi.


  Robbie knikt ernstig. Dit klinkt niet goed.


  Net zo abrupt als het begon, houdt het weer op. De deur zwaait open. In de deuropening staat Serge, met een knalrood hoofd.


  ‘Komen jullie theedrinken?’ vraagt hij.


  ‘G-ga je mijn vinger eraf hakken?’ vraagt Raffi.


  Serge schudt zijn hoofd. ‘Nee joh,’ zegt hij. Maar hij kijkt Raffi niet aan.


  Hij loopt naar het bed en gebaart dat Raffi zijn handen naar voren moet steken. Robbie ziet dat Raffi trilt. Maar Serge maakt alleen maar zijn boeien los.


  Daarna gaat hij voor Robbie staan. ‘Ga je míjn vinger afhakken?’ vraagt Robbie, terwijl Serge haar bevrijdt uit haar boeien.


  ‘Ik vraag of jullie thee komen drinken!’ zegt Serge ineens geërgerd. ‘Als jullie niet binnen vijf minuten in de huiskamer zijn, dan…’ Hij houdt ineens zijn mond, kijkt naar het plafond en zucht diep.


  ‘Dan wat?’ vraagt Robbie voorzichtig.


  ‘Dan niks,’ antwoordt Serge. ‘Kom nou maar gewoon.’


  Robbie kijkt Raffi aan. Hij knikt. Dan springen ze allebei tegelijk van het bed.


  Ze lopen naar de huiskamer en gaan op de bank zitten.


  Robbie kijkt om zich heen, maar ze ziet Mark nergens. ‘Waar is Mark?’ vraagt ze.


  ‘Niet hier,’ zegt Serge, terwijl hij de theepot op het tafeltje zet.


  ‘Komt hij later weer?’ vraagt Raffi.


  ‘Ja,’ zegt Serge.


  Robbie kijkt door het raam naar buiten. Was ze maar een aap, dan slingerde ze van boom tot boom, zo het bos uit. En dan kwam Butler met zijn limo en haalde haar op. Butler… zou hij nu lekker met Kokkie aan het strand liggen op hun eiland? Of zou haar moeder hem hebben gebeld?
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  En zou hij dan voor haar terugkomen? Vast niet… hij kan toch niets doen. Robbie hoopt dat haar moeder hem niet heeft gebeld. Het zou alleen maar hun huwelijksreis verpesten.


  Ze schrikt op uit haar gedachten door het geluid van de telefoon.


  Serge staat op en vist zijn mobieltje uit zijn zak.


  ‘Nee, nog niet,’ zegt hij.


  Ze horen hoe aan de andere kant van de lijn iemand zich opwindt, maar ze kunnen het niet verstaan.


  ‘We kunnen toch ook iets anders opsturen?’ zegt Serge zacht. ‘Een plukje haar of zo?’


  Robbie en Raffi wisselen even een angstige blik uit. Onwillekeurig begint Robbie met haar vingers te knakken.


  ‘Ja,’ zegt Serge. En dan drukt hij zijn mobiel uit.


  Robbie verwacht dat hij elk moment een mes uit de la zal pakken. Maar Serge doet niks, hij blijft stokstijf staan.


  ‘W-wie was dat?’ vraagt Robbie.
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  Serge kijkt haar dof aan. En dan begint hij te huilen.


  Nu weet Robbie helemaal niet meer wat ze moet doen. Gelukkig is Raffi doortastender. Hij heeft tenslotte een klein zusje. Kleine zusjes huilen ook heel vaak. Raffi staat op en loopt naar Serge toe. Hij pakt hem bij zijn arm en leidt hem naar de bank. Dan pakt Raffi zijn lege kopje en schenkt Serge een kop thee in.


  Serge haalt zijn neus op. ‘Ik kan het niet, ik deug nergens voor,’ zegt Serge met een snotterige stem.


  ‘Wat kun je niet?’ vraagt Raffi.


  ‘Een beetje behoorlijke ontvoering organiseren,’ zegt Serge.


  ‘We zijn toch nog niet gevonden?’ vraagt Robbie. Ze hoopt dat Serge zal antwoorden dat de politie al onderweg is.


  ‘Nee,’ antwoordt Serge. ‘En als ik nu een teken geef dat ze weg moeten blijven, dan zullen ze jullie ook niet vinden.’


  Plotseling kijkt hij weer grimmig. ‘Misschien moesten we dat toch maar doen,’ zegt hij. ‘Anders blijft hij de rest van mijn leven zeuren dat ik nergens voor deug.’


  ‘Wat voor teken?’ vraagt Robbie.


  Serge kijkt haar aan. ‘Een vinger,’ zegt hij.


  ‘Neem de mijne maar,’ zegt Raffi plotseling. ‘Zal ik even een mes pakken?’ Hij staat op en loopt naar het keukentje.


  Robbie is zo verbaasd dat ze niks kan uitbrengen. Is hij helemaal gek geworden?!


  Raffi komt terug en geeft een groot broodmes aan Serge. ‘Doe het maar meteen,’ zegt hij. ‘Dan zijn we er vanaf.’


  Serge kijkt verbouwereerd naar het broodmes in Raffi’s handen.


  Robbie veegt haar handen af aan haar broek en probeert oogcontact met Raffi te maken, maar hij blijft strak naar Serge kijken.
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  Serge pakt het broodmes aan.


  ‘Schiet dan op, ik word zenuw achtig,’ zegt Raffi.


  ‘Je doet het niet!’ gilt Robbie ineens, blij dat ze haar stem heeft hervonden. Ze grist het mes uit Serges hand.


  ‘Je bent gek, jij,’ sist ze. ‘Knettergek.’


  ‘Tegen wie heb je het?’ zegt Raffi grijnzend. Hij lijkt er gewoon plezier in te hebben.


  ‘Tegen jullie allebei,’ antwoordt Robbie.


  Ze let even niet op en dan grist Serge het mes weer terug. ‘Nee!’ roept Robbie.


  Ze ziet dat Raffi nu ook opspringt. ‘Shit,’ zegt hij.


  


  Serge staat op met het mes in zijn handen, loopt naar het keukentje en legt het mes heel rustig terug in de la.


  Raffi fluit tussen zijn tanden. ‘Ik dacht echt even dat het misging,’ fluistert hij.


  ‘Waarom gaf je hem dat mes dan, gek.’


  ‘Omdat ik dacht dat hij het toch niet zou durven.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zegt Serge. ‘Ik durf het niet.’ Hij ploft weer op de bank neer en pakt zijn gitaar.


  
    De meesterproef, de meesterproef


    Ik ben nou eenmaal geen goede boef


    Een vinger eraf, ben je nu helemaal maf


    Het kan me niks meer schelen


    Ik doe niet wat je zegt


    Ik stop met mensen stelen


    Niet langer meer jouw knecht


    Straks zitten we samen in het gevang


    Ik hoop voor niet al te lang…


    Yeah

  


  Tot slot speelt Serge een prachtige solo.


  Robbie en Raffi beginnen enthousiast te klappen als hij klaar is met spelen.


  Verlegen kijkt Serge de kinderen aan.


  ‘Waarom ben je eigenlijk voor Mark gaan werken?’ vraagt Raffi.


  ‘Dat ging vanzelf,’ antwoordt Serge. ‘Ik had geen keuze.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat… omdat Mark mijn vader is,’ zegt Serge zacht.


  Hij glimlacht nerveus als Robbie en Raffi hem met open mond aanstaren.


  ‘Jij bent mijn meesterproef,’ zegt Serge terwijl hij Robbie aankijkt. ‘Ik kan niks, ik deug nergens voor. Dat zegt hij al mijn hele leven. Maar als ik deze proef goed zou doen, dan…’ Serge geeft een klap op zijn gitaar. ‘Ik wil het niet!’ roept hij. ‘Ik wil geen ontvoerder zijn, ik wil mensen niet bang maken.’
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  ‘Maar waarom doe je het dan?’ vraagt Robbie.


  ‘Ja, waarom doe je het dan?’ vraagt Raffi.


  Het is een hele tijd stil.


  ‘Ik wil zo graag dat hij trots op me is,’ fluistert Serge dan. ‘Ik dacht, als hij nou één keertje trots op me is, dan kan ik daarna doen wat ik zelf wil.’


  ‘Ik heb een idee,’ zegt Robbie.







  Brieven voor thuis
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  ‘Dus jullie hebben de vinger van de minister-president?’ vraagt Serge als Robbie is uitverteld. ‘Wat een mop, dat wil ik zien!’ roept hij.


  Robbie loopt naar haar jas en voelt in de diepe binnenzak. Daar zit nog steeds het doosje in met de vinger uit het wassenbeeldenmuseum. Ze heeft Serge verteld van die keer dat ze met Raffi in het museum was en per ongeluk de vinger van de president eraf trok. Nu komt hij goed van pas.


  Ze geeft het doosje aan Serge.


  Behoedzaam schuift Serge de vinger tevoorschijn. ‘Wauw, die is net echt,’ zegt hij.


  ‘Maar ze geloven toch nooit dat dat de vinger van Robbie is?’ vraagt Raffi.


  ‘Je ziet zo dat het een mannenvinger is.’


  ‘Dat geeft niks, dat geeft niks,’ mompelt Serge. ‘We doen er een briefje bij dat dit een nepvinger is, maar dat de volgende echt is. Bijvoorbeeld:


  Als de politie zich terugtrekt, dan gebeurt er met jullie niks.’


  ‘Misschien is het nog echter als wij het schrijven,’ zegt Raffi.


  Serge begint te lachen. ‘Jij zou echt een goede ontvoerder zijn.’


  ‘Nou, ik wil eigenlijk detective worden,’ zegt Raffi bescheiden.


  ‘Ik ben blij dat Butler met vakantie is,’ zegt Robbie. ‘Hij zou dit echt niet trekken.’


  ‘En je ouders dan?’ vraagt Raffi.


  ‘O, die zijn waarschijnlijk alleen maar boos,’ antwoordt Robbie. ‘Dat ik zo stom ben geweest om bij Serge in de auto te stappen, of zoiets.’
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  ‘Ouders zijn soms echt lastig,’ beaamt Serge.


  ‘Die van mij zijn aardig,’ zegt Raffi. ‘Ik vind het wel zielig voor ze. En voor Flip.’


  ‘Is Flip je broertje?’ vraagt Serge.


  ‘Nee, mijn hondje,’ zegt Raffi. ‘Mijn zusje heet Azra, maar die is nog te klein om zich zorgen te maken.’


  Serge kijkt op zijn horloge. ‘Ik ben helaas groot genoeg om me zorgen te maken,’ zegt hij. ‘We moeten opschieten. Robbie, wil je je linker- of je rechterwijsvinger missen?’


  Even later zit Robbies rechterhand in het verband. Serge heeft aan de binnenkant een beetje ketchup gedaan, waardoor het net lijkt of er bloed doorheen sijpelt.


  Ze hebben allebei een briefje geschreven om met de vinger mee te sturen.


  
    Lieve papa, mama, Flip en Azra,


    Ik ben samen met Robbie ontvoerd. Maar jullie hoeven je echt geen zorgen te maken. Er wordt goed voor ons gezorgd en we krijgen heel lekker eten. Zorgen jullie wel goed voor Flip? Als de politie zich er niet meer mee bemoeit, zijn we snel weer thuis. Dat was niet zo slim van je, pap. Bij grote ontvoeringen moet je nooit de politie inschakelen. Maar nu het in de krant heeft gestaan, geloven ze op school tenminste echt dat ik ontvoerd ben.


    Dag dag, groetjes van Raffi


    Hoi papa en mama,


    Het gaat goed, maar zorg ervoor dat de politie zich er niet meer mee bemoeit! DEZE VINGER IS EEN WAARSCHUWING, DE VOLGENDE KEER IS HET DE MIJNE.


    Ik ben niet bang en ik krijg goed te eten. Spaghetti is echt de specialiteit van Serge. Vertellen jullie alsjeblieft niks aan Butler. Als hij belt, zeg je maar dat ik op stap ben met Serge en heel goed naar hem luister, zoals ik beloofd heb. Als de politie ophoudt met zich ermee bemoeien, zien jullie me gauw weer heelhuids terug.


    Robbie

  


  Serge stopt de brieven in een envelop, samen met het doosje met de vinger.


  ‘Weten jullie zeker dat het zo moet?’ zegt hij. ‘We kunnen ook nu in de auto stappen, ik breng jullie thuis, geef mezelf aan en klaar is Kees.’


  ‘En dan op school uitgelachen worden zeker, omdat ik ontvoerd ben door een nep-ontvoerder? Ammehoela!’ zegt Raffi.


  ‘En als ik vandaag naar huis ga, dan belt mijn moeder direct met Diederik-Jaap,’ zegt Robbie.


  ‘D-dus jullie willen blijven…’ mompelt Serge verbaasd.


  ‘Maar dan willen we wel buiten kunnen spelen,’ zegt Raffi.


  Serge grinnikt. ‘Maar voordat Mark vanavond komt, moeten jullie weer naar binnen.’


  ‘Natuurlijk,’ zeggen Robbie en Raffi tegelijk.


  Het is heerlijk in het bos. Robbie en Raffi zitten halverwege een eikenboom, het is een perfecte klimboom.


  Uit het huisje komen gitaarklanken.


  ‘Serge was wel erg snel terug,’ zegt Raffi. ‘Als we in België zijn, dan zijn jouw ouders dus ook hier in de buurt. Hij kan nooit in zo’n korte tijd hele maal naar Bluricaem gereden zijn.’


  Robbie grinnikt. ‘België, dat zal mijn moeder leuk vinden,’ zegt ze.


  ‘Ze hebben vast een luxehotel geboekt,’ gokt Raffi.


  ‘Ik hoop dat ze zo beleefd geweest zijn om jouw ouders ook uit te nodigen,’ zegt Robbie.


  ‘Ik denk dat mijn vader te trots is om zo’n uitnodiging aan te nemen,’ antwoordt Raffi. ‘Ze hebben vast een iets goedkoper hotelletje in de buurt gezocht.’


  ‘Ik vind dit in elk geval een prima vakantiehuisje,’ zegt Robbie, terwijl ze haar benen strak om een tak klemt en ondersteboven gaat hangen.


  [image: Image]


  ‘Ik ook!’ antwoordt Raffi twee takken hoger. ‘Ik wist niet dat ontvoerd worden zo leuk kon zijn.’


  ‘Nou, daar dachten we de eerste dag wel anders over,’ herinnert Robbie hem.


  ‘Ik vind het sneu voor Serge dat hij zo’n vader heeft,’ zegt Raffi.


  ‘Maar ik vind het ook wel sukkelig van hem dat hij precies doet wat zijn vader zegt,’ antwoordt Robbie.


  ‘Niet iedereen is zo ongehoorzaam als jij, freule,’ plaagt Raffi haar.


  Dat moet hij bekopen met een heel boze blik. ‘Noem me geen freule!’ ‘Sorry,’ zegt Raffi grijnzend.


  ‘Robbie en Raffi, komen jullie zo?’ roept Serge.


  ‘Maar het is nog lang geen zes uur,’ protesteert Raffi vanuit de boom.


  ‘En doe niet zo eng,’ zegt Serge. ‘Straks breken jullie je nek.’


  ‘Nee, hoor,’ antwoordt Robbie, terwijl ze voor Serges neus uit de boom springt. ‘Mijn verband is nog best schoon,’ zegt ze tevreden, terwijl ze naar haar ingezwachtelde hand kijkt.


  Lenig als een eekhoorntje springt ook Raffi uit de boom.


  ‘Ik krijg nog eens een hartverzakking van jullie,’ klaagt Serge.


  ‘Dat is je verdiende loon,’ antwoordt Raffi.


  Dan horen ze het geluid van een naderende auto.


  ‘O nee, hij is te vroeg,’ zegt Serge paniekerig. ‘Hollen!’


  Zo snel als ze kunnen, rennen Robbie en Raffi het huisje weer in. Zoals afgesproken gaan ze naar hun kamer en klimmen op het bed.


  Ze horen hoe Serge snel de deur dichtdoet en op de bank gitaar gaat spelen.


  Even later gaat de deur weer open. ‘Hoe is het gegaan?’ horen ze de stem van Mark.


  ‘Goed,’ zegt Serge. ‘Ik heb de vinger van het meisje op de afgesproken plek bezorgd.’


  ‘Was er geen politie?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zegt Serge. ‘Ik heb eerst gebeld om te zeggen dat ik de kinderen nog iets veel ergers aan zou doen als er politie bij zou zijn.’


  ‘Goed gebluft!’ roept Mark tevreden. ‘Zie je wel? Als ik me boos maak, dan kun je het ineens wel.’


  Wat Serge antwoordt horen ze niet, want plotseling staat Mark in hun kamer.


  ‘Laat eens zien, die hand van jou,’ zegt Mark.


  ‘W-waarom?’ stamelt Robbie.


  ‘Even kijken of Serge het een beetje netjes heeft gedaan.’


  ‘Niet aankomen!’ roept Robbie schril. Als Mark ziet dat ze al haar vingers nog heeft, dan weet ze wel wat er gaat gebeuren…


  ‘Laat zien, pieperd,’ zegt Mark. Hij gaat voor het bed staan en trekt aan haar arm.


  ‘Au!’ roept Robbie.


  ‘Wat ga je doen?’ vraagt Serge ineens hard.


  ‘Ik wil zien hoe je het gedaan hebt,’ zegt Mark. ‘Alleen het kootje of de hele vinger?’


  ‘Tot het tweede kootje,’ zegt Serge. ‘En het bloedde als een rund, dus je laat dat verband zitten.’


  ‘Tut-tut,’ zegt Mark.


  ‘Het is mijn ontvoering, weet je nog?’ zegt Serge. ‘Ik laat me niet meer door jou controleren.’


  ‘Nou, nou,’ zegt Mark. Hij heeft Robbies arm nog steeds vast en kijkt naar het verband met de rode vegen. Plotseling houdt hij het tegen zijn neus. Robbie valt bijna van het bed, maar Raffi grijpt haar nog net vast.


  ‘Vreemd…’ zegt Mark. ‘Ik ruik ketchup.’


  Raffi begint te lachen.


  ‘Wat zit jij nou dom te lachen, jochie?’


  ‘Het ís ketchup!’ zegt Raffi.


  Robbie schrikt zich wild. Wat is Raffi nu weer aan het doen?


  ‘Het is ketchup?’ vraagt Mark achterdochtig.


  ‘Ja!’ roept Raffi opgetogen. ‘Heb je wel eens geprobeerd om netjes patat te eten met een hand in het verband?’


  Mark laat Robbie los en draait zich om naar Serge. ‘Heb je die kinderen nou ook al patat gegeven?’


  ‘Eh… ja,’ zegt Serge. ‘Als troost.’


  Hoofdschuddend loopt Mark de kamer weer uit. ‘Straks ga je nog cadeautjes voor ze kopen.’


  ‘Goed idee,’ zegt Serge. Hij knipoogt naar Robbie en Raffi voor hij de kamer uit loopt.







  Vier miljoen


  ‘Waarom moest je eigenlijk juist mij ontvoeren?’ vraagt Robbie. Ze zitten met zijn drieën op de bank, buiten regent het pijpenstelen. Het is alweer de vierde dag van de ontvoering. Vandaag gaan ze naar huis…


  Serge is even stil. ‘Wil je dat echt allemaal weten?’


  ‘Ja!’ antwoordt Raffi.


  Robbie knikt ook.


  ‘Voor de meesterproef moet je altijd iets extra moeilijks doen,’ zegt Serge.


  ‘Ik heb ooit wel eens laten vallen dat ik nooit een kind zou ontvoeren.’


  Hij zucht. ‘Dat had ik beter niet kunnen doen…’
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  ‘En hoe kwam je aan dat diploma van de butlerschool?’ vraagt Robbie.


  ‘Laten maken,’ zegt Serge. ‘Je kunt het zo gek niet verzinnen of je kunt er een diploma voor kopen. Voor de zekerheid heb ik een butlerschool in het buitenland genomen.’


  ‘Maar sommige dingen wist je echt,’ zegt Robbie. ‘Bijvoorbeeld: een goe de butler weet de weg in ieder huis.’


  ‘Ik heb me natuurlijk een beetje verdiept in het vak,’ antwoordt Serge.


  ‘Anders had ik wel erg voor gek gestaan tijdens de sollicitatie.’


  ‘Maar je was toch niet uitgekozen.’ Robbie grinnikt. ‘Diederik-Jaap was veel beter.’


  ‘Hoe heb je die eigenlijk uitgeschakeld?’ vraagt Raffi gretig.


  ‘Dat was niet zo moeilijk,’ zegt Serge. ‘Ik heb hem opgebeld alsof ik meneer Van Bolleboom tot Bieslookveld was, en verteld dat jullie allemaal bultroos hadden en de huwelijksreis niet doorging.’


  ‘En vervolgens heb je ons opgebeld alsof je de vader van Diederik-Jaap was…’ zegt Robbie.


  ‘Het was een eitje,’ zegt Serge.


  ‘Mogen we nu ook weten waar we zijn?’ vraagt Raffi.


  Serge is even stil. ‘Ach ja, waarom ook niet,’ zegt hij. ‘Jullie zijn op het verlaten bungalowpark De Canthoeve in het Dimmelse bos.’


  ‘Het Dimmelse bos?!’ roept Raffi. ‘Maar dat is vlakbij en we zaten uren in de auto.’


  ‘Ik heb omgereden, om jullie te misleiden,’ zegt Serge zacht.


  ‘Er staat hier maar één huisje,’ zegt Robbie.


  ‘Dat klopt,’ zegt Serge. ‘Het bungalowpark is al lang niet meer in bedrijf.


  De eigenaar is overleden en het stuk grond is nu van de gemeente. Ze zijn begonnen met de afbraak van de huisjes, maar hadden plotseling geen geld meer. Ook ruziën ze over de bestemming die deze grond moet krijgen. En al die tijd bleef dit huisje staan.’


  ‘Hoeveel losgeld heb je eigenlijk gevraagd?’ vraagt Robbie.


  Serge pingelt op zijn gitaar. ‘Twee miljoehoen, daar kun je een hoop mee doehoen,’ zingt hij.


  Raffi fluit tussen zijn tanden. ‘Hebben je ouders echt zo veel geld?’ Hij kijkt Robbie ongelovig aan.


  ‘Volgens mij hebben ze wel vier miljoen,’ antwoordt Robbie.


  ‘Dan had je vier miljoen moeten vragen,’ zegt Raffi tegen Serge.


  ‘Waarom zou ik?’ vraagt Serge.


  ‘Nou, dan is je vader echt trots op je. Dat wou je toch?’


  ‘Nee,’ zegt Serge. ‘Niet meer.’


  Het is even stil. Maar dan begint Serge ineens te grinniken. ‘Ik schrok me rot toen je bij mijn sollicitatie vroeg of ik goed was in verstoppertje.’
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  ‘Wat bedoel je?’ vraagt Robbie.


  ‘Dacht je dat ze al doorhad dat je háár ging verstoppen?’ vraagt Raffi.


  ‘Ja, precies!’ zegt Serge.


  Raffi glimt van trots. ‘Enne, wat ga je met het geld doen?’ vraagt hij.


  ‘Teruggeven aan Robbies ouders natuurlijk,’ zegt hij.


  ‘Als je nou zelf één miljoen neemt, heb je geld om van te leven,’ stelt Raffi voor.


  ‘Ben je gek!’ roept Serge. ‘Als ik opnieuw begin, dan eerlijk. Dus eerst netjes naar de gevangenis en daarna iets worden, eh…’


  ‘Muzikant?’ stelt Robbie voor.


  Serge denkt na. Plotseling begint hij te glimlachen. ‘Straatmuzikant, dat lijkt me een prachtig vak,’ mijmert hij. ‘Ik zou voor de F&F gaan staan en de mensen blij maken met mijn liedjes.’


  ‘En je vader?’ onderbreekt Robbie Serges gedroom.


  ‘Als ik jullie straks naar de afgesproken plek breng, zit meneer hier zijn geld te tellen,’ zegt Serge. ‘En dan tip ik de politie.’
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  ‘Zouden jullie anders het geld delen?’ vraagt Raffi.


  ‘Nee,’ zegt Serge. ‘Dat hoort bij een meesterproef, het geld moet je afstaan aan je leermeester. Mijn vader dus. Als ik hiervoor slaag, dan hoor ik bij het gilde van de ontvoerders.’


  ‘Wat is dat?’ vraagt Raffi.


  ‘Dat is een club ontvoerders die tips met elkaar uitwisselt,’ legt Serge uit. ‘Ze geven elkaar niet aan en ze pikken ook elkaars slachtoffers niet in. Het is gewoon een soort vereniging.’


  ‘Ga jij ze nu allemaal aangeven?’ vraagt Robbie.


  ‘Ik kan alleen mijn vader aangeven, ik weet niet waar de anderen uithangen en ook niet wat hun echte naam is.’ Serge zucht. ‘En ik ga mezelf aangeven, natuurlijk.’


  ‘Echt?’ vraagt Raffi.


  ‘Ja,’ zegt Serge. ‘Ik ben toch ook medeplichtig.’


  ‘Maar je wilde helemaal niet!’ roept Robbie.


  ‘Maar ik heb het wel gedaan,’ zegt Serge. ‘Ik heb mezelf jarenlang verloochend voor een schouderklopje van mijn vader.’ Hij schiet in de lach. ‘Het is eigenlijk maar goed dat ik jou moest ontvoeren!’


  Dan horen ze geklop op de buitendeur. Robbie en Raffi willen opstaan om naar hun kamer te rennen, maar Serge houdt ze tegen.


  ‘Ik ontvoer op mijn manier,’ zegt Serge. ‘Daar moet hij nou maar eens aan wennen.’







  Dubbel gevangen


  ‘Hij is zeker zijn sleutel weer vergeten,’ zegt Serge, terwijl hij naar de deur loopt om voor Mark open te doen.


  ‘Mag ik even je telefoon en je sleutel lenen?’ vraagt Mark als Serge de deur opendoet. ‘Ik moet dringend een telefoontje plegen, maar ik ben vergeten de mijne op te laden.’


  Serge geeft zijn sleutels en de telefoon aan zijn vader. ‘Niet te lang bellen,’ zegt hij.


  Even later horen ze hoe Mark weer binnenkomt. Serge is net bezig om een pak koekjes leeg te gieten in de trommel.


  ‘Gezellig hier.’ Mark kijkt afkeurend naar de thee en de koekjes op het tafeltje. ‘De handboeien ben je zeker al dagen kwijt, of niet?’ vraagt hij scherp.


  ‘Ja,’ zegt Serge. ‘Ik doe het op mijn manier. Het gaat om het eindresultaat, toch?’


  Mark gaat zitten. Hij schenkt zichzelf een kopje thee in en leunt behaaglijk achterover in de stoel.


  ‘Weet je, ik vind eigenlijk dat je het prima hebt gedaan, zoon,’ zegt hij.


  Serge kijkt hem verbaasd aan.


  ‘Ja, hier zit een trotse vader,’ zegt Mark.


  Het is een tijdje ongemakkelijk stil. Robbie wordt er zenuwachtig van.


  Hier klopt iets niet, lijkt het. Of is het juist goed? Eindelijk is Serges vader trots op hem. Dat is fijn voor Serge.


  ‘Hoe reageerden ze op die twee miljoen?’ doorbreekt Mark de stilte.


  ‘Ze zeiden niet zoveel,’ zegt Serge. ‘Ze weten dat ze het naar de speeltuin bij de uitkijktoren moeten brengen en dat ik daar dan een uur later de kinderen aflever.’


  ‘En geen politie,’ zegt Mark.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordt Serge. Hij wipt nerveus met zijn been.


  ‘Ik denk erover om er vier miljoen van te maken,’ zegt Mark ineens.


  ‘Waarom?’ vraagt Serge verschrikt.


  Mark grijnst. Het ziet er akelig uit. ‘Omdat die ouders van dat wichtje daar rijk zat zijn.’


  ‘Het is mijn ontvoering, weet je nog?’ zegt Serge bits. ‘En geef me mijn sleutels en mijn telefoon terug.’ Hij houdt zijn hand op.


  Mark duwt zijn hand weg en lacht schel. ‘Jouw ontvoering? Kluns die je bent!’
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  Verward kijkt Robbie van Mark naar Serge en weer terug. Wat is hier aan de hand?


  Mark staat op. ‘Ik heb zojuist met jouw telefoon gebeld dat het vier miljoen is geworden. Ze sputterden nogal, maar het is de enige manier om hun geliefde kindertjes terug te krijgen. Straks om drie uur is de overdracht in de speeltuin bij de uitkijktoren.’


  Dan loopt Mark naar Robbie. Hij pakt ruw haar hand en trekt aan het verband.


  ‘Laat me los!’ roept Robbie. Maar ze kan niets beginnen tegen de sterke handen van Mark. Even later komt haar door de ketchup oranjegekleurde vinger tevoorschijn.
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  ‘Dat dacht ik al,’ zegt Mark.


  ‘Hou daarmee op!’ roept Serge.


  Weer begint Mark schel te lachen.


  ‘En geef me mijn telefoon terug,’ zegt Serge zwakjes.


  ‘Jij krijgt helemaal niets terug,’ zegt Mark. ‘Mijn vermoeden was juist. Jij bent totaal ongeschikt voor dit vak.’


  Mark klimt op de bank en haalt iets van het plafond.


  ‘Terwijl jullie gister gezellig zaten te eten heb ik ongemerkt een zendertje in het huis geplaatst, voor het geval je iets doms zou doen,’ zegt Mark. Hij stopt het dingetje in zijn jaszak. ‘Al had ik een videocamera opgehangen, dan had je het nog niet gemerkt.’


  ‘H-heb je ons afgeluisterd?’ vraagt Serge.


  ‘Ja, en dat is maar goed ook,’ antwoordt Mark. ‘Ik heb namelijk bijzonder weinig zin om een paar jaar in de gevangenis te slijten, verrader.’


  Robbie voelt het bloed uit haar gezicht wegtrekken en haar vel begint vreemd te prikken. Ze is doodsbang. Mark heeft alles gehoord. Hij weet dus ook dat ze van plan waren om hem aan te geven. Straks doet hij hen nog wat aan… Het liefst wil ze opstaan en wegrennen, maar waar kan ze heen? Ze wordt nog banger als ze ziet hoe bleek Raffi erbij zit. Gespannen kijkt ze naar Mark en Serge.


  ‘Jullie blijven hier,’ zegt Mark. ‘Ik ga eerst even langs het reisbureau om te kijken naar welk warm land ik ga. Ik heb wel een vakantie verdiend, vinden jullie niet?’ Hij grijnst gemeen. ‘O ja, en als ik het geld heb opgehaald, zal ik natuurlijk even met de politie bellen om te vertellen dat jullie hier zitten. We gebruiken dit huisje al te lang, dus ik ga op zoek naar een andere plek.’


  ‘K-komen ze ons dan hier halen?’ stamelt Raffi.
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  ‘Je hebt het begrepen, ventje. Kat in het bakkie. Kinderen terug, mét de ontvoerder erbij. Ik stuur wel een kaartje naar de gevangenis!’ Mark slaat Serge op zijn schouder, loopt naar de deur en knalt hem achter zich dicht. Hij drukt zijn neus tegen het raam van de deur en grijnst als hij hem op slot draait. Vlak daarna horen ze hoe hij met gierende banden wegrijdt.


  Serge is de eerste die weer wat zegt. ‘Dus nu zitten we hier alle drie gevangen,’ zegt hij.


  ‘Dat lijkt er wel op,’ zegt Robbie. Ze staat op om haar stinkende vinger te gaan wassen.


  ‘De rotzak!’ zegt Serge hard.


  Het is een hele tijd stil.


  ‘Kunnen we niet ontsnappen?’ vraagt Robbie.


  ‘Misschien lukt het nu wel met de bank…’ mijmert Raffi.


  ‘Nee,’ zegt Serge. ‘Mijn vader heeft gelijk. Ik ben een kluns en ik verdien het om in de gevangenis te zitten. We wachten gewoon tot de politie ons komt halen.’


  Raffi kijkt boos op. ‘Doe niet zo… niet zo eh…’


  ‘Klunzig!’ roept Robbie. ‘Als we hier uit komen, kunnen we de politie bellen en je vader aangeven voordat hij bij de uitkijktoren is.’


  ‘En dan kunnen Robbies ouders hun geld houden,’ zegt Raffi.


  ‘Ach, die hebben toch geld zat,’ antwoordt Robbie. Het kan haar echt weinig schelen, dat geld. Maar ze wil wel dat Mark gepakt wordt en niet Serge.


  ‘Nou…’ zegt Serge. ‘Ik denk dat het wel hun hele vermogen is, dus je zult dan waarschijnlijk moeten verhuizen.’


  Robbie kijkt verrast op. ‘Naar een gewoon huis, zoals Raffi? In een straat waar ook andere kinderen wonen?’ Ze denkt na. Is het dan toch beter om hier te blijven zitten en te wachten op de politie?


  ‘En dan moet Butler ook een andere baan zoeken,’ merkt Raffi plotseling op.


  ‘Nee!’ roept Robbie meteen. Zo had ze het nog niet bekeken…


  ‘En ik wil met de limo naar school gebracht worden,’ gaat Raffi verder, ‘dus we moeten zorgen dat jouw ouders hun geld houden.’


  ‘Mark is over een uur bij de uitkijktoren,’ zegt Serge somber.


  ‘Nou, dan moeten we dus opschieten.’ Raffi begint aan de leuning van de bank te sjorren. ‘Kom, help es tillen.’


  ‘Oké, ik zal mijn best doen,’ zegt Serge, terwijl hij puffend zijn kant van de bank omhoog probeert te tillen.


  ‘Een, twee… drie!’ roept Raffi. Ze proberen de bank van zijn plaats te krijgen, maar er gebeurt niks.


  ‘Het helpt als je erbij schreeuwt,’ zegt Serge. Hij telt opnieuw af. ‘Een, twee, drie… Waaaah!’


  Serges kant gaat een piepklein beetje van de grond. Robbie en Raffi zien allebei paars van inspanning, maar hun kant van de bank blijft op de grond staan alsof hij vastgeplakt zit.


  ‘Het lukt niet,’ zegt Serge teleurgesteld.


  Moedeloos laten ze zich alle drie op de bank zakken.
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  Het badkamerraampje


  ‘Er hebben hier al zo veel ontvoerde mensen gezeten,’ zegt Serge, ‘en het is nog nooit iemand gelukt om te ontsnappen.’


  Raffi hangt ondersteboven op de bank. ‘Maar wij zijn de eerste kinderen, toch?’


  Serge knikt. ‘En de laatste, hoop ik.’
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  Ineens schiet Raffi overeind. ‘Wat hebben kinderen wat volwassenen niet hebben?’ vraagt hij.


  Robbie kijkt haar vriend verbaasd aan.


  ‘Hersens?’ raadt ze.


  Raffi begint te lachen. ‘Ja, dat ook. Maar het juiste antwoord is: een klein lijf!’


  ‘O,’ zegt Robbie teleurgesteld. ‘We hebben toch al gekeken naar het badkamerraampje, maar dat was zelfs met stoel te hoog, weet je nog?’


  Raffi knikt enthousiast. ‘Veel te hoog, maar nu hebben we een ladder bij ons. En die heet Serge!’


  ‘Je valt te pletter aan de andere kant,’ zegt Serge.


  ‘En stel dat we er wel door kunnen,’ zegt Robbie, ‘dan blijft Serge alleen achter…’


  ‘Ik ben de enige die door het raam hoeft,’ zegt Raffi. ‘Er liggen een paar bakstenen los op het terras, daarmee kan ik dit raam ingooien.’ Hij wijst naar het raam.


  ‘Wat een geweldig idee!’ roept Robbie.


  ‘Nou…’ zegt Serge.


  Raffi maakt zo’n diepe buiging dat zijn hoofd bijna de grond raakt. ‘Naar de badkamer!’ roept hij.


  ‘Kom!’ Robbie wenkt Serge dat hij mee moet komen.


  ‘Ja maar, ik weet niet of…’ protesteert Serge. Maar hij loopt toch mee naar de badkamer.


  In de badkamer is een smal, rechthoekig raampje. Robbie en Raffi kunnen er niet bij, zelfs niet als ze op een stoel gaan staan.
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  ‘Het is toch wel hoog,’ zegt Robbie schor. ‘Straks breek je wat.’


  ‘Kinderen hebben ook veel soepelere botten dan volwassenen,’ zegt Raffi. ‘Ik wil er in ieder geval even doorheen kijken.’


  Serge zucht. ‘Kom dan maar, dan zul je zien dat het te gevaarlijk is,’ zegt hij.


  Raffi laat zich omhoog tillen door Serge.


  ‘Kun je al bij de rand van het raam?’ vraagt Serge.


  ‘Hebbes!’ roept Raffi.


  Serge duwt Raffi nog een stukje hoger, zodat hij door het raampje kan kijken.


  Robbie wilde dat ze niet zo zenuwachtig was. En ze voelt zich ook een beetje laf. Want ergens wil ze dat ze gewoon lekker in het huisje blijven.


  Spelletjes doen, een hapje eten en rustig wachten tot de politie komt. Als ze zeggen dat Serge heel goed voor ze is geweest, dan krijgt hij misschien ook niet zo’n hoge gevangenisstraf.


  Maar dan denkt ze aan Butler. Hem wil ze voor geen goud kwijt, dus ze móéten achter het losgeld aan.


  ‘Durf je te springen?’ vraagt Robbie.


  ‘Er staan allemaal struiken daar beneden,’ zegt Raffi. ‘Dus dan kom ik lekker zacht neer. Hoop ik.’


  ‘Ik haal je terug,’ zegt Serge. ‘Ik vind het te gevaarlijk.’


  ‘Nee!’ roept Raffi. Hij klampt zich vast aan de rand van het raam en duwt zijn bovenlijf erdoor.


  ‘Straks breek je je nek en dan is het mijn schuld.’ Serge trekt Raffi weer een stukje terug.


  ‘Ik heb mijn C-diploma hoor,’ zegt Raffi. ‘Ik kan heel goed duiken.’


  Hij schuift zijn lijf wat verder door het raampje.


  Serge kijkt vertwijfeld naar Robbie.


  Robbie haalt wanhopig haar schouders op. Raffi is dapper genoeg om het te durven zeggen als hij iets echt niet durft, denkt ze.


  ‘Laat maar gaan,’ fluistert ze dan.


  ‘Oké, Raffi, als je het echt aandurft, ga dan maar,’ zegt Serge.


  ‘Eh… dan moet je nu wel mijn benen loslaten,’ zegt Raffi.


  ‘Voorzichtig!’ roept Serge. Hij laat Raffi los.


  Ze kijken allebei naar Raffi’s benen die even stuurloos in de leegte schoppen.


  ‘Zacht landen, zacht landen,’ mompelt Robbie.


  Dan verdwijnt Raffi ineens heel snel door het raampje. ‘Aaaaaaaaah!’ gilt hij. Daarna is het stil.


  Robbie en Serge kijken elkaar geschrokken aan.


  Robbie drukt haar oor tegen de badkamermuur, alsof ze daar iets doorheen zou kunnen horen.


  ‘O nee,’ zegt Serge. ‘Wat hebben we gedaan? Raffi, Raffi, zeg eens wat!’ roept hij in de richting van het open raampje.


  Er komt geen antwoord.


  ‘Wat moeten we nou doen?’ vraagt Robbie angstig.


  Serge rekt zich uit en trekt zich met veel moeite aan de rand van het raampje omhoog.


  ‘Ja, hállo, ga jij jezelf ook te pletter laten vallen, lekker!’ roept Robbie.


  ‘Nee joh,’ hijgt Serge. ‘Ik ga alleen maar kijken of ik hem zie.’


  Robbie houdt beschaamd haar mond.


  Serge hijst zichzelf op en kijkt door het raampje naar beneden.


  ‘Raffi?’ roept hij.


  ‘Wat zie je, wat zie je?’ vraagt Robbie. Ze wrijft zenuwachtig met haar handen over haar gezicht. Alsof ze zo de beelden van een geknakte Raffi weg kan vegen.


  ‘Raffi!’ gilt Serge nu een stuk harder.


  Robbie begint te huilen van de zenuwen. Misschien is hij wel dood!


  Serge laat zich naar beneden zakken. Hij ziet wit.


  ‘Zeg nou iets!’ roept Robbie met overslaande stem.


  ‘Ik zag niks,’ zegt Serge. ‘Hij moet door de struik heen gevallen zijn en er nu onder liggen, denk ik.’


  Net als Robbie denkt dat ze flauw gaat vallen, horen ze luid glasgerinkel.


  ‘Raffi!’ gilt Robbie. Ze rent struikelend naar de huiskamer, gevolgd door Serge.


  Raffi kijkt grijnzend door een groot gat in het raam. Zijn shirt is gescheurd, er zitten blaadjes in zijn haar en over zijn wang loopt een bloederige schram. ‘Komen jullie?’ vraagt hij.







  Het Dimmelse bos


  ‘Laat me nu maar los,’ zegt Raffi gesmoord. Serge drukt Raffi al een volle minuut tegen zich aan.


  ‘Ik was zo bang, ik was zo bang,’ herhaalt hij steeds.


  ‘Ik zei toch dat ik kon duiken?’ zegt Raffi, als hij eindelijk vrij is.
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  ‘Heb je dan nergens pijn?’ vraagt Robbie verbaasd.


  ‘Op mijn wang,’ antwoordt Raffi, terwijl hij voorzichtig aan de schram op zijn wang voelt.


  ‘Je verdient een lintje,’ zegt Serge. ‘Wat zal Mark opkijken als hij merkt dat we ontsnapt zijn!’


  ‘Maar… wat gaan we nu eigenlijk precies doen?’ vraagt Robbie.


  Serge kijkt op zijn horloge. ‘We moeten zo snel mogelijk naar de uitkijktoren bij de speeltuin. Met een beetje geluk zijn we er eerder dan Mark en degene die het losgeld komt brengen.’


  ‘En als we er niet op tijd zijn?’ vraagt Robbie.


  ‘We zijn er op tijd,’ zegt Serge kort.


  ‘En als Mark ons daar ziet?’ vraagt Robbie benauwd.


  ‘Mark heeft hoogtevrees,’ zegt Serge. ‘Dus als je zeker wilt weten dat hij je niet ziet, moet je in de uitkijktoren gaan zitten.’


  ‘Trouwens, een ontvoerder zal nooit boven op een toren klimmen, waar hij geen kant op kan,’ zegt Raffi.


  Serge kijkt hem aan. ‘Je bent een detective in de dop.’


  ‘Dank je,’ zegt Raffi trots.


  ‘Luister,’ zegt Serge. ‘Jullie klimmen op de toren, zodat je alles kunt overzien. Ik weet niet in welke vermomming Mark zal komen, maar ik neem aan dat jullie degene die het losgeld komt brengen wel zullen herkennen.’


  ‘Ik denk dat het mijn ouders zullen zijn,’ zegt Robbie. Al kan ze zich niks voorstellen bij haar vader of moeder die een tas vol geld aan een ontvoerder geeft.


  ‘Dat is het meest waarschijnlijk,’ beaamt Serge. ‘Zodra je ze ziet, zet je een keel op. Schreeuw zo hard als je kunt. Hoe meer publiek, hoe beter. Mark zal zich uit de voeten maken, je ouders hebben hun geld nog, eind goed al goed!’


  ‘En dan gaat Mark de volgende ontvoeren,’ zegt Raffi.


  Serge schudt zijn hoofd. ‘De politie is op de hoogte van deze ontvoering,’ zegt hij. ‘Het is een van de grootste in jaren, waar een ongelooflijk hoog geldbedrag geëist is. Ze hebben zich stilgehouden, maar ze zijn in de buurt. Ze weten heus wel waar de transactie plaatsvindt, ze zullen niets tegen Mark doen omdat dat jullie leven in gevaar brengt. Maar als jullie levend en wel op de uitkijktoren staan, dan komen ze in actie, reken maar!’


  Raffi voelt aan de wond op zijn wang terwijl hij Serge indringend aanstaart. ‘Jij zet ons af in de buurt, maar je gaat dus echt niet mee, anders word je ook gepakt.’


  ‘Dat verdien ik ook,’ zegt Serge.


  ‘Ga nou niet weer zo klunzig lopen doen,’ zegt Robbie. ‘Je wilt toch straatmuzikant worden? En dat gaat een beetje lastig als je in de gevangenis zit.’


  ‘Als het de politie lukt om Mark te pakken, dan zeggen wij dat er maar één ontvoerder was,’ zegt Raffi.


  Serge krijgt tranen in zijn ogen. ‘Hoe kan ik jullie ooit bedanken?’ vraagt hij.


  ‘Door ons een lift te geven naar de uitkijktoren,’ zegt Raffi.


  Serge lacht. ‘We gaan.’ Hij voelt in zijn zakken terwijl hij naar zijn auto loopt.


  ‘O, rámp!’ roept hij opeens.


  ‘Wat is er?’ vraagt Robbie.


  ‘Mijn vader heeft mijn sleutels nog, kluns die ik ben.’


  ‘En je banden zijn lek,’ vult Robbie aan. Ze wijst naar de auto die vier platte banden heeft.


  ‘De rotzak, de rotzak, de rotzak!’ roept Serge, terwijl hij tegen de auto schopt alsof het zijn vader is.
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  ‘Hoe ver is het lopen?’ vraagt Robbie.


  Serge zucht. ‘Een halfuur,’ zegt hij. ‘Dus we moeten nú gaan en flink doorlopen, anders gaat het alsnog mis.’


  Het is een rommelig stuk bos waar ze doorheen moeten. Ze blijven steeds hangen aan struiken die groeien over wat eens een pad was. Zwijgend zwoegen ze door de wildernis.


  ‘Stop,’ zegt Serge plotseling. ‘Daar achter het hek begint het gewone bos.


  Het is niet ver meer naar de speeltuin en de uitkijktoren.’


  ‘We zijn op tijd!’ roept Raffi verheugd.


  ‘Ssst,’ zegt Serge. ‘Je weet niet waar Mark uithangt én je weet niet hoe hij eruitziet, dus zorg ervoor dat jullie niet opvallen! Als hij jullie ziet terwijl hij het losgeld nog niet heeft, dan kunnen er ongelukken gebeuren.’


  Robbie ziet meteen voor zich hoe ze onder schot worden gehouden door Mark met een nepsnor en hoe haar moeder vloekend en tierend een F&F-tas vol euro’s aan hem geeft in ruil voor haar dochter. Of misschien zal ze zeggen dat ze Raffi niet hoeft en dan wil ze de helft van het geld houden…
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  ‘We zullen uitkijken,’ zegt ze.


  ‘Dan eh… dan ga ik maar,’ zegt Serge.


  ‘Wat ga jij eigenlijk doen?’ vraagt Raffi.


  ‘Ik moet nog even terug naar het huisje om mijn gitaar te halen,’ zegt Serge. ‘En dan ga ik naar de bewoonde wereld. Ik ga op het pleintje voor de F&F staan. Dat lijkt me een prachtige plek om op een eerlijke manier mijn geld te verdienen.’


  ‘Dan komen wij een keer langs om te luisteren!’ belooft Raffi.


  Serge glimlacht. ‘Dat zou ik fijn vinden. En eh… sorry. Sorry voor alles.’


  ‘Geeft niet,’ zegt Raffi. ‘Ik vond het best spannend.’


  ‘Ik vond jou veel leuker dan Diederik-Jaap,’ zegt Robbie. ‘Dus bedankt.’


  ‘Jullie bedankt, jullie hebben mijn leven gered,’ zegt Serge. Hij geeft ze alle bei een korte stevige knuffel. ‘En nu opschieten,’ zegt hij.







  De uitkijktoren


  Robbie en Raffi klimmen over het vervallen hek en springen op het pad aan de andere kant. Hier is het ineens een gewoon bos, een dagjesmensen-bos. In de verte horen ze het geluid van de speeltuin.
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  ‘We moeten niet midden op het pad gaan lopen,’ zegt Raffi, ‘want dan vallen we te veel op.’


  ‘Ik begrijp niet waarom iemand losgeld wil ontvangen op zo’n drukke plek,’ zegt Robbie.


  ‘Júíst op zo’n drukke plek,’ zegt Raffi. ‘Hij kan daar weer heel makkelijk in de menigte verdwijnen. Als ze op een verlaten plek zijn, is hij veel beter te volgen.’


  Robbie wordt ineens heel zenuwachtig. ‘Raf,’ zegt ze. ‘Moeten we straks naar het politiebureau om alles te vertellen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordt Raffi. ‘En er komen waarschijnlijk ook journalisten, misschien ook wel van de tv,’ gaat hij enthousiast verder.


  Robbie zucht. Ze wil ineens heel graag naar huis, lekker een dvd’tje kijken op haar bed of verstoppertje doen met Butler. Robbie begint sneller te lopen. Butler… Ze móéten eerder zijn dan Mark, anders is ze hem kwijt…


  Plotseling trekt Raffi aan haar mouw. ‘Deze kant op!’ zegt hij.
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  Tussen de struiken door kijken ze naar de speeltuin, met in het midden de uitkijktoren.


  ‘Wat is het druk,’ fluistert Robbie, terwijl ze naar de bomvolle speeltuin kijkt. Om de speeltoestellen heen staan tafeltjes met vrolijk gekleurde parasollen.


  ‘Dat komt omdat het zulk lekker weer is,’ zegt Raffi.


  ‘Hoe komen we ooit bij die toren?’ vraagt Robbie benauwd.


  ‘Gewoon, langs de mensen lopen en naar boven klimmen,’ zegt Raffi eenvoudig.


  ‘En als Mark ons ziet?’


  ‘Dan zien we wel weer verder,’ zegt Raffi. ‘Kom.’ Hij duwt de struiken opzij en stapt tevoorschijn.


  Robbie wilde dat ze een uil was. Dan kon ze aan alle kanten om zich heen kijken. Maar ook met haar mensenhoofd ziet ze allerlei figuren die misschien wel Mark zouden kunnen zijn. Die meneer daar, met die hoed. Of die daar, met dat gekke petje op. Of nee, die met die snor.


  ‘Kijk niet zo om je heen,’ zegt Raffi naast haar. ‘Dat valt op.’


  Het is nog maar een paar meter naar de trap van de uitkijktoren. Vlakbij spelen twee kinderen met een bal. Er staat een man bij die een pijp rookt. Wie rookt er tegenwoordig nou nog een pijp…


  Robbie wil wel doorlopen, maar het lukt niet. Haar voeten zitten met alles lijm aan de aarde geplakt en haar ogen kunnen nergens anders naar kijken dan naar het achterhoofd van de man met de pijp. Hij hoeft zich maar om te draaien en dan ziet hij ze.


  Raffi trekt aan haar arm. ‘Kom nou, we zijn er,’ zegt hij dwingend.


  De man met de pijp draait zich om. ‘Gaan jullie mee naar de draaimolen?’ zegt hij tegen de kinderen met de bal.


  Robbie slaakt een zucht van verlichting: het is Mark niet! Haar benen zijn weer vrij en ze kijkt Raffi aan. ‘Kom!’ zegt ze. ‘Wie het eerst boven is!’
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  ‘Wauw, wat een mooi uitzicht,’ zegt Robbie.


  Ze kijken uit over de hele omgeving. Het donkere bos waar ze gevangenzaten ziet er van bovenaf heel dicht uit. Je kunt het huisje niet zien. Heel in de verte kun je wel de huizen van de stad zien. Vanaf hier lijken ze niet groter dan legohuisjes.


  Hoe kunnen ze van zo hoog Robbies ouders herkennen?


  ‘Wat voor jas heeft je moeder aan, denk je?’ vraagt Raffi.


  In gedachten gaat Robbie langs de kapstok in de gangkast. ‘Ik weet het niet,’ zegt ze dan. ‘Mijn moeder heeft wel vijftig jassen.’


  ‘En je vader?’


  ‘Ik zou het echt niet weten,’ zegt Robbie met een zucht.


  Ze turen allebei ingespannen naar beneden, in de hoop dat ze in die krioelende massa Robbies ouders zullen herkennen.


  ‘Het is bijna drie uur,’ zegt Raffi. ‘Laten we gewoon maar gaan gillen, dan zien zij ons misschien.’


  ‘Als we boven het lawaai van al die kwetterende kinderen uitkomen,’ zegt Robbie somber.


  ‘Ik tel af,’ zegt Raffi. ‘Als ik bij nul ben, dan gaan we allebei tegelijk gillen.’ ‘Goed,’ zegt Robbie. Ze haalt alvast diep adem om straks zo veel mogelijk geluid te kunnen maken.
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  Raffi begint af te tellen. ‘Drie, twee…’


  ‘Daar!’ roept Robbie. ‘Daar, daar!’


  ‘Waar?’ zegt Raffi.


  ‘Bij de wipwap,’ zegt Robbie met tranen in haar ogen. ‘Het is Butler.’


  Inderdaad, het kan niet missen. Niemand staat zo statig als Butler dat kan. Hij lijkt wel een standbeeld met alleen een hoofd dat kan bewegen.


  Butler heeft een boodschappentas in zijn hand.


  ‘En daar is Mark!’ roept Raffi.


  Van de andere kant komt Mark aangelopen. Hij heeft een pet op, een nepbaard op zijn gezicht en een lange jas aan. Maar ze herkennen hem meteen aan de manier waarop hij loopt. Wijdbeens, als een cowboy. Butler staat met zijn rug naar hem toe, maar over een paar stappen is Mark bij hem.


  Na een paar seconden heeft Robbie haar verstand weer terug. Ze begint te gillen, zo hard als ze kan.


  [image: Image]


  ‘Buuuuutler, hier!’ roept ze.


  Butler reageert niet. Mark heft zijn hand op om Butler om zijn schouder te tikken.


  ‘Buuuuuut!’


  Butler hoort het en kijkt om. Hij ziet Mark, maar hij hoort ook Robbie.


  ‘Niet geven! Wij zijn hier!’ gilt Robbie.


  Ze moet ervan hoesten, zo hard schreeuwt ze.


  ‘We zijn veilig!’ schreeuwt Raffi.


  Eindelijk heeft Butler door waar het geluid vandaan komt. Hij kijkt van Mark naar de uitkijktoren. Mark staart nu ook naar boven. Hij doet een greep in zijn binnenzak en haalt een pistool tevoorschijn.


  ‘Nee!’ gilt Robbie.
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  Weer samen


  Dan gaat alles ineens heel snel. Alsof er een blik met agenten is opengetrokken, komen er ineens van alle kanten politieagenten aangerend.


  Butler staat verbouwereerd met de tas voor zijn borst naar de uitkijktoren te staren. Alsof al die briefjes van vijfhonderd een kogel zouden kunnen tegenhouden.
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  Robbie en Raffi kijken ademloos naar wat er beneden gebeurt. Het lijkt wel een film die op pauze staat.


  Mark heeft zijn pistool op Butler gericht. Butler kijkt alleen maar naar Robbie in de uitkijktoren. De agenten hebben hun pistolen op Mark gericht. Eén agent doet het woord, maar Robbie en Raffi kunnen niet horen wat er gezegd wordt.
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  Plotseling komt er uit het publiek een dikke man naar voren. Hij heeft een parasol uit een tafeltje getrok ken. Voordat iemand hem tegen heeft kunnen houden, slaat hij op de arm van Mark, die daardoor zijn pistool laat vallen.


  ‘Kokkie!’ roept Robbie lachend door haar tranen heen.


  ‘Goed zo, Kokkie!’


  Mark bukt snel om zijn pistool weer te pakken, maar voor hij overeind kan komen, heeft hij al tien agenten boven op zich. Een paar seconden later loopt hij geboeid voor hen uit.


  Een heleboel kinderen, ouders, en opa en oma’s staan aan de kant toe te kijken.


  ‘Freule, freule!’ Butler duwt de boodschappentas in de armen van een agent en elleboogt zich dan een weg door de mensen naar de toren.


  Achter Butler aan komen nog meer mensen naar de toren toe gerend. En een klein hondje.


  ‘Flip, papa, mama, Azra!’ roept Raffi. Hij rent naar de trap en klimt zo snel mogelijk naar beneden. Robbie volgt hem op zijn hielen.
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  ‘Freule, ik laat u nooit meer alleen!’ Robbie wordt gesmoord tegen Butlers borst. Ze kan geen woord uitbrengen. Plotseling laat hij haar los en pakt haar stevig bij haar schouders. Hij bekijkt haar van top tot teen. ‘Wat hebben ze u aangedaan? Zit alles er nog aan?’


  Robbie grinnikt. ‘Ja, But.’


  Butler pakt haar handen en drukt ze tegen zijn gezicht. ‘Het spijt me zo, het spijt me zo,’ zegt hij zacht. ‘Het is allemaal mijn schuld.’


  Robbie kijkt hem vreemd aan. Wat bedoelt hij? Maar ze krijgt geen tijd om het te vragen, want Kokkie wurmt zich tussen haar en Butler in.


  ‘Nu mag ik haar even vasthouden.’ Robbie krijgt een knallende zoen op haar wang. ‘Kindje, ik ben me het apelazarus geschrokken,’ zegt hij met een snik in zijn stem.


  ‘Je was erg goed daarnet,’ zegt Robbie.


  ‘Ja, hoe vond je me?’ antwoordt Kokkie trots. ‘Wat je al niet kunt doen met een parasol!’


  ‘Het was een onbezonnen actie, die gelukkig goed heeft uitgepakt,’ zegt Butler serieus.


  ‘Ik zal nog eens je leven redden,’ moppert Kokkie.


  Ondertussen wordt Raffi ook geknuffeld en gezoend door zijn ouders en Azra, terwijl Flip onophoudelijk tegen ze opspringt en blij blaft.


  De groep agenten staat van een afstandje toe te kijken. Een van hen is aan het bellen.


  ‘Waar zijn mijn ouders eigenlijk?’ vraagt Robbie.


  ‘Die zijn met de andere groep agenten mee,’ antwoordt Butler. ‘Er waren twee ploegen, de ene voor het losgeld en de andere voor jullie.’


  ‘Maar we wisten niet dat jullie zo dicht bij het losgeld waren,’ zegt Kokkie.


  ‘De politie dacht dat jullie in een verlaten huisje zaten,’ gaat Butler verder. ‘Dus daar zijn ook agenten heen gegaan, in de hoop dat ze jullie zouden kunnen redden voor het losgeld afgegeven was.’


  Robbie luistert maar met een half oor. Ze is eigenlijk veel te blij dat Butler er is en niet haar moeder.


  ‘Je moeder wilde liever mee hierheen, maar de politie was bang dat ze zich niet zou kunnen inhouden en de ontvoerder om de oren zou slaan met haar handtasje,’ zegt Kokkie grinnikend.


  ‘En dan zouden jullie weer in gevaar zijn,’ zegt Butler met een snik. ‘Wist ik veel dat jullie híér waren…’


  Een van de agenten schraapt zijn keel. ‘Ik heb zojuist van mijn collega te horen gekregen dat er nog een ontvoerder ingerekend is.’


  ‘Mooi!’ roept Butler. ‘Levenslang moeten ze krijgen, de gemene kinder-ontvoerders.’


  ‘Twee?’ zegt Raffi plotseling luid. ‘Het was er maar één, hoor. En dat is degene die jullie net gepakt hebben.’


  ‘Gek…’ zegt Butler. ‘Hij leek helemaal niet op Serge.’


  ‘Hij had zich vermomd,’ zegt Raffi. ‘Hij had een baard opgeplakt, dat zag je toch wel.’


  ‘Eh… ja, ja, natuurlijk,’ antwoordt Butler.


  ‘Maar er is ook iemand aangetroffen bij het verlaten vakantiehuisje dat al langer als verdacht te boek stond,’ zegt de agent.


  Stomme Serge, denkt Robbie. Waarom heeft hij zichzelf nou toch verraden? Plotseling merkt ze dat beide agenten nu naar haar kijken.


  ‘Eh…’ zegt ze met een rood hoofd. ‘Het was echt maar één ontvoerder hoor.’ En ineens bedenkt ze dat dit eigenlijk geen liegen is. Want Serge was er wel bij, maar hij was geen ontvoerder. Serge is een muzikant. Ze kijkt de agenten recht aan.


  ‘Hm, vreemd,’ zegt de ene. ‘Laten we het later verder uitzoeken. Het lijkt me dat het nu tijd is om de kinderen naar huis te brengen.’


  ‘Dat vind ik al de hele week,’ beaamt Butler.


  ‘Kom maar mee,’ zegt de andere agent. ‘Er staat hier vlakbij een busje klaar.’







  Naar huis
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  Even later zitten ze in een echt politiebusje, met tralies voor de ramen. Er zijn twee banken. Op de voorste zit Robbie, ingeklemd tussen Kokkie en Butler. Op de achterste zit Raffi, met Flip op schoot. Zijn ouders zitten ieder aan een kant van hem en Azra zit op hun vaders schoot vrolijk naar haar grote broer te kijken.


  Kokkie grinnikt. ‘Nu lijkt het net of wij de boeven zijn.’


  ‘Ik ben ook een boef,’ zegt Butler treurig. ‘Het is mijn schuld.’


  ‘Wat zeur je nou toch?’ vraagt Kokkie. ‘Ze is helemaal heel gebleven hoor.’ ‘Waar hebben jullie het over?’ vraagt Robbie.


  Butler wordt rood.


  ‘Je deed het uit liefde,’ zegt Kokkie sussend, terwijl hij Butler over zijn been aait.


  ‘I-ik heb de politie gebeld, en verteld dat jullie ontvoerd waren,’ biecht Butler op. ‘En daarmee heb ik jullie in groot gevaar gebracht. O, ik heb zo in de rats gezeten!’ Hij pakt Robbie weer beet en drukt haar tegen zich aan.


  ‘Was jij dat?!’ roept Raffi verbaasd. ‘Ik dacht dat jíj had gebeld, pap.’


  Raffi’s vader schudt zijn hoofd. ‘Mevrouw Van Bolleboom tot Bieslookveld had duidelijk gezegd dat we er geen politie bij mochten halen.’


  ‘We schrokken ons rot, toen we hoorden dat er toch gebeld was,’ zegt zijn moeder. Ze slaat haar armen om Raffi heen.


  Butler zucht. ‘Ik kon niet meer nadenken,’ zegt hij.


  ‘Hij was in blinde paniek,’ zegt Kokkie. ‘Het had weinig gescheeld of hij had een vliegtuig gekaapt om zelf terug te vliegen.’


  ‘Ik voelde me zo machteloos, daar op dat eiland,’ zegt Butler.


  ‘Maar, hoe wist je het dan?’ vraagt Robbie.


  ‘Hij mocht één keer bellen van mij,’ vertelt Kokkie. ‘En daarna zou hij zijn telefoon inleveren, hè schat?’


  Butler knikt gedwee. ‘Ik wilde alleen maar even weten of de eerste dag met Serge goed gegaan was.’


  ‘Je vader deed eerst nog alsof er niks aan de hand was,’ zegt Kokkie.


  ‘Maar ik voelde het, ik vóélde het gewoon!’ roept Butler.


  ‘Toen hij ophing stond hij daar maar te springen en te dansen als een gek,’ gaat Kokkie glimlachend verder. ‘En voor ik het wist had hij de politie aan de lijn. Hij schreeuwde dat ze je onmiddellijk moesten gaan redden.’


  Butler kijkt beschaamd naar beneden. ‘Voor hetzelfde geld had hij u vermoord,’ fluistert hij.


  ‘En mij ook,’ zegt Raffi opgewekt.


  ‘Ja, jou ook,’ antwoordt Butler.


  ‘Ik vind het hartstikke lief van je,’ zegt Robbie. Ze geeft Butler een zoen op zijn wang.


  ‘D-dus u bent echt niet boos?’ vraagt Butler beschaamd.


  Robbie schudt haar hoofd. ‘Echt niet,’ zegt ze.


  Butler draait zich om naar de ouders van Raffi. ‘En u moet ik ook mijn welgemeende excuses aanbieden,’ zegt hij plechtig.


  ‘Geeft niks,’ antwoordt Raffi, voor zijn ouders antwoord kunnen geven.


  ‘Dankzij jou stond mijn naam in de krant!’


  ‘Het was ook gratis reclame voor mijn autorijschool,’ zegt Raffi’s vader.


  ‘Jullie zijn maf. Ik vond het doodeng,’ zegt Raffi’s moeder. ‘Maar je bent er nu en dat is het enige wat telt.’ Met een gelukzalige glimlach kijkt ze naar Raffi, alsof hij zojuist opnieuw geboren is.
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  ‘Dan zal ik ook gelijk maar mijn excuses aanbieden, nu we toch bezig zijn,’ zegt Robbie ineens.


  Iedereen kijkt haar verbaasd aan.


  ‘Kokkie, Butler: sorry dat ik jullie huwelijksreis verpest heb door ontvoerd te worden.’


  ‘Dat geeft niks,’ zegt Butler meteen.


  ‘Nou…’ zegt Kokkie.


  Robbie kijkt Kokkie aan. Hij kijkt terug, zijn blauwe pretoogjes glimmen.


  ‘Vind je het niet vervelend dat Butler, dat eh… dat ik…’ stamelt Robbie.


  ‘Luister,’ zegt Kokkie. ‘Toen ik hem ten huwelijk vroeg, zei hij onmiddellijk ja en daarna zei hij: maar als je met mij trouwt, krijg je er ook een freule bij.’


  Robbie glimlacht verlegen. ‘En dat vond je niet erg?’


  ‘Natuurlijk niet, twee voor de prijs van één, wie wil dat nou niet?!’ En weer krijgt Robbie een klinkende klapzoen.


  Na een tijdje rijden ze de stad in. Robbie herkent het park waar ze een halfjaar geleden een paar nachten geslapen heeft. Ze kijkt Raffi even aan, hij lacht naar haar.


  Bijna zijn ze bij het huis van Raffi. Er mogen eigenlijk geen auto’s in de straat komen, maar de politie trekt zich daar niks van aan.


  ‘Zo, je bent weer thuis, jongeman,’ zegt de agent die naast de bestuurder zit. ‘Rust lekker uit. Maar morgen zul je toch nog even langs moeten komen om het een en ander te vertellen.’


  ‘Dat kan ook nu wel, hoor,’ zegt Raffi.


  ‘Niks daarvan!’ zegt zijn moeder. ‘Jij gaat met mij mee en ik hou je de hele dag vast.’


  ‘Wawa!’ zegt Azra.


  ‘Oké,’ zegt Raffi. ‘Omdat jullie het zo graag willen.’


  De ouders van Raffi bedanken de politiemannen uitgebreid en groeten Kokkie en Butler.


  ‘Tot morgen,’ zegt Raffi.


  ‘Tot morgen,’ antwoordt Robbie.


  Een kwartier later rijden ze de oprijlaan van hun villa op. Robbie zucht. Het is toch wel fijn om weer thuis te zijn.
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  ‘Ik ben benieuwd of uw ouders er ook al zijn,’ zegt Butler.


  ‘En of je moeders handtasje nog heel is,’ zegt Kokkie grinnikend.


  Als ze Serge maar niet geslagen heeft, denkt Robbie. Ze springt het busje uit en rent de trappen op naar de voordeur.


  Net als ze hem open wil doen, zwaait de deur open.


  ‘Robine!’ zegt haar moeder. Ze drukt Robbie stijfjes tegen zich aan.


  ‘Hoi mam,’ zegt Robbie. ‘Heb je gezien wie ze opgepakt hebben?’


  ‘Nee, we moesten in de auto blijven, terwijl een team van rechercheurs hem inrekende.’


  ‘O, gelukkig!’ Robbie slaakt een zucht.


  ‘Hoezo, gelukkig?’ vraagt haar moeder verbaasd.


  ‘Nou eh… anders was je misschien wel gewond geraakt.’


  ‘Als ik de kans zou krijgen, zou ik ze allebei tot moes prakken,’ zegt haar moeder.


  ‘Het was er maar één hoor,’ zegt Robbie.


  ‘Nee, het waren er twee.’


  ‘Wie is er nou ontvoerd?’ vraagt Robbie.


  ‘De politie zegt dat het er twee waren,’ zegt haar moeder.


  Robbie weet niet wat ze moet zeggen. Haar moeder vindt zoals altijd weer eens dat ze gelijk heeft.


  ‘Robine, daar ben je!’ Robbie krijgt een kus op haar voorhoofd van haar vader. ‘We hebben vreselijk in de rats gezeten,’ zegt hij.


  ‘Echt?’ vraagt Robbie.


  ‘Natuurlijk, wat dacht je,’ zegt haar moeder. ‘Vooral omdat Butler zo dom is geweest om de politie te bellen.’


  ‘Het spijt me,’ zegt Butler.


  ‘Het heeft ons vier miljoen euro gekost,’ zegt haar moeder bits.


  ‘Ze zijn… eh… hij is gepakt, dus dat hebben jullie toch weer terug?’ zegt Robbie.


  ‘En Robbie is nog heel, daar gaat het om!’ onderbreekt Kokkie het gekibbel. ‘Ik ga wat lekkers voor jullie klaarmaken.’ Hij stapt kordaat langs iedereen naar binnen.


  ‘Kom je?’ vraagt Robbie aan Butler.


  Maar Butler blijft staan en kijkt verlegen naar zijn schoenen. ‘Ik weet niet of ik nog wel geschikt ben voor deze baan,’ mompelt hij.


  Robbie kijkt geschrokken van Butler naar haar moeder en weer terug. Wat ze ziet bevalt haar helemaal niet. Haar moeder kijkt met kille ogen naar Butler. Het is ook een grote fout die hij gemaakt heeft. Maar dat kan haar niks schelen. Want het is ook een lieve fout. Robbie gaat met bonzend hart tegen Butler aan staan. ‘Als Butler weggaat, ga ik mee,’ zegt ze.


  Haar moeder is een hele tijd stil. Robbie hoort hoe Butler nerveus ademhaalt.


  ‘Wat een onzin,’ zegt haar vader plotseling. ‘Jij bent onze butler en je blijft onze butler.’


  ‘Zie je nou wel!’ roept Robbie blij. Ze trekt Butler aan zijn mouw naar binnen.


  Die avond ligt Robbie weer in haar eigen vertrouwde hemelbed. Ze staart naar de sterren die op de klamboe genaaid zijn. Zo lijkt het net of ze buiten slaapt. Het is gek: ze is blij dat ze weer thuis is, maar ze mist het huisje met Serge ook een beetje. En Raffi. Het is saai om helemaal alleen in zo’n grote kamer te liggen.


  Maar morgen ziet ze hem weer, de politie belde dat Robbie en Raffi om halfnegen op het politiebureau moeten zijn. Dan moeten ze de verdachten aanwijzen. Hoe kunnen ze ervoor zorgen dat Serge niet in de gevangenis komt? Het is zo duidelijk dat hij hen ontvoerd heeft, ze geloven het vast nooit als ze doen alsof ze hem niet kennen. Robbie zucht. Arme Serge. Ineens hoort ze dat de deur zachtjes opengaat. Ze draait zich op haar zij en ziet dat er iemand binnenkomt.


  ‘Butler?’


  ‘Freule! Slaapt u nog niet?’


  ‘Nee, ik kan niet slapen,’ antwoordt Robbie. ‘Wat kom je doen?’


  ‘Ik kwam even kijken of u er nog wel bent,’ zegt Butler verlegen.


  Robbie hijst zichzelf overeind en schudt haar kussen op.


  Butler gaat op de rand van haar bed zitten.


  ‘Hebt u eng gedroomd over de ontvoering?’


  Robbie schudt haar hoofd. ‘Het was niet eng, echt niet.’


  Butler kijkt haar heel bezorgd aan. Ineens moet ze toch een beetje huilen.


  ‘Alleen maar soms,’ zegt ze.


  ‘Zaten jullie vastgebonden?’ vraagt Butler. ‘Kregen jullie wel goed te eten? Hebt u wel in een echt bed geslapen? En die video,’ ratelt Butler verder.


  ‘U trilde helemaal. Ik heb hem wel twintig keer gezien, tot het niet meer mocht van Kokkie.’


  Robbie lacht door haar tranen heen. ‘Het was echt niet eng,’ zegt ze. ‘We hebben monopoly gedaan en vier op een rij.’ Het is moeilijk om het zo te vertellen dat ze Serge niet verraadt. Ze gaat het Butler wel een keer vertellen, maar nu nog niet. Ze weet niet of hij het zal begrijpen.


  ‘Maar hoe zijn jullie dan ontsnapt uit het huisje?’ vraagt Butler. ‘Waarom hebben jullie dat niet meteen gedaan?’


  ‘We wisten niet waar we waren,’ zegt Robbie. ‘We dachten dat we in België waren. Pas op de laatste dag versprak de ontvoerder zich en toen zijn we ontsnapt.’


  ‘Maar dan had u net zo goed kunnen wachten tot het losgeld was afgeleverd en de ontvoerder u zou laten gaan.’


  Robbie schudt wild haar hoofd. ‘Dan waren mijn ouders hun geld kwijt.’


  ‘Geld is maar geld,’ zegt Butler streng. ‘Daar mag u nooit meer uw leven voor riskeren.’


  ‘Maar als mijn ouders hun geld kwijt zijn, kunnen ze jou ook niet meer betalen,’ zegt Robbie.


  Butler kijkt haar stil aan. ‘Hebt u… hebt u om míj…’


  Robbie knikt en kruipt nog iets dichter tegen Butler aan.


  ‘En jij?’ vraagt ze. ‘Was je erg bang in de speeltuin?’


  Butler knikt. ‘Ik heb op het nippertje niet in mijn pak geplast toen die enge ontvoerder voor me stond met zijn pistool. Vreselijk! Maar het hoort nu eenmaal bij het vak, het is eigenlijk een wonder dat het nog nooit eerder gebeurd is.’
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  ‘Goed hè, van Kokkie,’ zegt Robbie.


  Butler knikt trots. ‘Ja, al was het ook volgens de politie een onbezonnen daad. Maar hij heeft toch maar mooi mijn leven gered.’


  ‘Gelukkig,’ zegt Robbie. ‘Anders zat ik alsnog opgescheept met Diederik-Jaap.’


  ‘Ik ga nooit meer weg zonder u,’ zegt Butler.


  ‘Maar… jullie moeten nog op een nieuwe huwelijksreis!’ zegt Robbie. Ze voelt zich erg schuldig dat ze de huwelijksreis van Kokkie en Butler verpest heeft, al kan ze er natuurlijk niks aan doen.


  Butler zucht. ‘Dat komt wel een keertje. Kokkie vindt het niet erg.’


  ‘Dat is echt superlief van hem,’ zegt Robbie.


  Butler knikt. ‘Wilt u dat ik meega morgen, naar het politiebureau?’


  Robbie denkt even na. ‘Ik wil veel liever dat jij meegaat, maar mijn moeder wil per se de ontvoerders eh… ontvoerder zien.’


  ‘Weet u wat,’ zegt Butler. ‘Ik breng u en uw moeder morgen naar het politiebureau. Maar ik wacht in de limousine. Ik denk dat het beter is als ik niet te veel in de buurt van uw moeder ben de komende tijd.’


  ‘Je bent de beste Butler die er is, dat weet zij ook,’ protesteert Robbie.


  Butler glimlacht. ‘Jawel,’ zegt hij. ‘Maar je moet ook even aan je moeder denken. Ze heeft een boel te verwerken gehad de laatste tijd. Eerst gaat haar butler trouwen en daarna wordt haar dochter ontvoerd. Dat is niet niks.’


  ‘Maar blijf je dan wel voor de deur wachten?’ vraagt Robbie.


  Butler knikt. ‘Al duurt het de hele dag.’







  Het politiebureau


  ‘Sterkte,’ zegt Butler, terwijl hij de deur voor Robbie en haar moeder openhoudt. Ze staan met de limousine voor het politiebureau. Er staan allemaal fotografen voor de ingang.


  ‘Hè verdorie, ik had nog zo gevraagd om een mediastilte,’ verzucht haar moeder. ‘Niet met ze praten, Robine.’ Ze pakt haar dochter bij de hand en loopt kordaat naar de ingang.


  Robbie kijkt naar de grond terwijl ze langs de klikkende camera’s loopt.


  ‘Hoe is het met u, freule?’


  ‘Bent u mishandeld?’


  ‘Uw vriendje heeft er niet echt onder geleden lijkt het, hoe zit dat met u?’ Robbie doet net of ze niks hoort en laat zich door haar moeder naar binnen loodsen.


  Bij de deur staat een bewaker, hij houdt de deur al voor hen open. ‘Geen pers binnen,’ zegt hij tegen de cameramensen.


  Opgelucht loopt Robbie de wachtruimte in.


  ‘Hoi Robbie!’ Raffi zit op de bank, samen met zijn vader. ‘Leuk hè, al die camera’s,’ zegt Raffi enthousiast. ‘We komen weer in de krant!’


  Robbie kijkt haar vriend aan en lacht. Het blijft gek: dat wat zij vreselijk vindt, vindt hij leuk. En toch is hij haar beste vriend.


  ‘Ik heb alleen maar naar de grond gekeken,’ zegt ze.


  ‘Jij bent gek,’ zegt Raffi.


  ‘Jij ook,’ zegt Robbie grinnikend.


  ‘Bent u ook zo blij dat uw dochter weer thuis is?’ vraagt de vader van Raffi aan Robbies moeder.


  Robbies moeder kijkt hem een beetje vertwijfeld aan. ‘Eh… ja, heel blij,’ zegt ze. ‘Maar ik rust niet voor ik die dieven van mijn geld persoonlijk in de ogen gekeken heb.’
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  ‘Dat lijkt me ook vreselijk, om zo veel geld kwijt te raken,’ zegt Raffi’s vader meelevend.


  ‘Ze zijn hun geld helemaal niet kwijt,’ zegt Robbie.


  Net als haar moeder haar een vermaning lijkt te willen geven, komt er een rechercheur binnen. ‘Raffi el Azouri en Robine van Bolleboom tot Bieslookveld, mag ik jullie vragen om mee te komen?’


  Raffi vliegt op. Maar eerst kijkt hij Robbie nog even strak aan. ‘Het was er maar één,’ zeggen zijn ogen.


  Robbie knikt.


  Robbies moeder staat ook op. ‘Ik ga ook mee,’ zegt ze.


  ‘Eh…’ zegt de rechercheur.


  ‘Ik sta erop.’


  ‘Mevrouw…’ begint de rechercheur.


  Maar Robbies moeder is al langs hem heen gelopen. ‘Waar zijn die criminelen?’


  De rechercheur zucht. ‘Ik wil u wel verzoeken de kinderen het woord te laten doen.’


  Robbie kijkt bezorgd naar haar moeder. Een ander het woord laten doen is niet bepaald haar sterkste kant…


  ‘Dan ga ik ook mee,’ zegt Raffi’s vader.


  De rechercheur wijst de kamer aan waar ze moeten zijn. Het is een kleine kamer, met een glazen wand.


  Robbies moeder loopt meteen naar de glazen wand en drukt haar neus ertegenaan. ‘Nou, waar blijven ze?’ zegt ze.


  ‘Mevrouw, ik moet u dringend verzoeken hier te gaan zitten,’ zegt de rechercheur een beetje korzelig, terwijl hij naar een bankje wijst. ‘De kinderen gaan hier staan.’


  Met tegenzin gaat Robbies moeder op het bankje naast Raffi’s vader zitten.


  Robbie is ineens vreselijk zenuwachtig. Wat gaat er nou precies gebeuren? Komen Serge en zijn vader straks binnen met van die nummers op hun buik, net als in de film?


  Raffi staat vol verwachting naar de ruimte achter het glas te kijken. Hij vindt het allemaal weer geweldig, zo te zien.


  ‘Luister, Raffi en freule van Bolleboom tot Bieslookveld,’ begint de rechercheur.


  ‘Ik heet Robbie hoor,’ zegt Robbie.


  ‘Eh… oké, Robbie,’ zegt de rechercheur.


  ‘Robine heet ze,’ zegt haar moeder scherp vanaf haar bankje.


  De rechercheur zucht.


  ‘Luister, kinderen,’ zegt hij. ‘Zo meteen komen de verdachten binnen. De bedoeling is dat jullie goed kijken of het degenen zijn die bij jullie ontvoering betrokken waren.’


  ‘Natuurlijk zijn ze dat!’ roept Robbies moeder.


  ‘Maham,’ zegt Robbie. Ze schaamt zich rot.


  Raffi’s vader doet duidelijk moeite om niet te lachen.


  De rechercheur draait zich bruusk om naar Robbies moeder. ‘Mevrouw Van Bolleboom tot Bieslookveld, als u telkens het proces verstoort, zal ik u helaas moeten laten verwijderen.’


  ‘Tsk,’ zegt Robbies moeder.


  ‘Goed, waar waren we?’ mompelt de rechercheur.


  ‘De verdachten komen zo binnen,’ helpt Raffi hem. ‘Maar het was maar één ontvoerder, dus we zullen de dader moeten aanwijzen.’


  ‘Eh… ja,’ zegt de rechercheur. Hij drukt op een knopje en zegt: ‘Laat de verdachten maar komen, Jansen.’


  Even later komt er een agent binnen, in het kamertje aan de andere kant van het glas. Er komen twee geboeide mannen mee. De één met opgeheven hoofd en de ander kijkt naar beneden. Mark en Serge.


  Robbies hart klopt wild, arme Serge! Zijn haren hangen treurig voor zijn gezicht.


  ‘Dat is hem,’ zegt Raffi. ‘Die ene met die grijze haren.’


  ‘Ja,’ piept Robbie. ‘Dat is hem.’


  De rechercheur krabbelt aan zijn kin. ‘Dus het was er echt maar één,’ zegt hij.


  ‘Maar hij had helemaal geen grijs haar!’ roept Robbies moeder plotseling.


  ‘Volgens mij is het die andere, agent. De valse gluiperd die zich voordeed als invalbutler.’


  ‘Wel eens gehoord van vermommen?’ vraagt Robbie aan haar moeder.


  ‘Hij had zijn grijze haar naar achter geplakt met een hele pot gel en een zwart snorretje opgeplakt, daardoor leek hij donker.’ Ze probeert zo zelfverzekerd mogelijk te kijken. Maar haar moeder kijkt dwars door haar heen.


  ‘Volgens mij was hij ook een stuk jonger,’ protesteert ze. ‘Laat die ander zijn hoofd eens optillen, agent.’


  ‘Mevrouw, ik had u gevraagd…’ begint de rechercheur.


  ‘Kan me niet schelen! Ik ben ook getuige, ik wil ze allebei in de ogen kunnen kijken!’ gaat Robbies moeder verder. Ze loopt naar het glas en begint ertegenaan te bonken. ‘Doe je hoofd dan omhoog, lafaard!’ roept ze.


  Robbie schaamt zich rot, dit gaat helemaal mis. Ze moeten iets doen, maar wat?


  De rechercheur pakt een soort mobieltje uit zijn broekzak en drukt op een knopje. Een tel later komen er twee agenten binnen. ‘U had gebeld?’


  De rechercheur wijst op Robbies moeder. ‘Het spijt me, mevrouw,’ zegt hij. ‘Maar u verstoort de gang van zaken.’


  De agenten pakken ieder een arm van Robbies moeder en leiden de te gen spartelende barones de kamer uit.
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  ‘U bent een rechercheur van niks! Ik bel de koningin, de minister-president, de…’


  Robbie weet van schaamte niet waar ze moet kijken als de rechercheur weer terugkomt.


  ‘Het geeft niks hoor,’ zegt de rechercheur, alsof hij haar gedachten kan lezen. ‘Moeders zijn nu eenmaal vaak erg bezorgd.’


  ‘Vaders ook, hoor,’ zegt Raffi’s vader met een grijns vanaf zijn bankje.


  ‘Maar u bent gewaarschuwd,’ antwoordt de rechercheur glimlachend terug.


  ‘Zullen we verdergaan?’ vraagt Raffi.


  ‘Natuurlijk,’ zegt de rechercheur.


  ‘Willen jullie nogmaals goed kijken naar de verdachten?’


  ‘Ik heb al goed gekeken,’ zegt Robbie. Ze voelt zich ineens een stuk zelfverzekerder, nu haar moeder weg is. ‘En híj heeft ons ontvoerd.’ Ze wijst naar Mark.


  De rechercheur krabbelt aan zijn baardje.


  ‘Weten jullie wat zo vreemd is?’ zegt hij. ‘Degene die jullie aanwijzen ontkent iedere betrokkenheid, terwijl hij onmiskenbaar bij de zaak betrokken is. Hij kwam tenslotte het geld halen. En bovendien bleek hij de sleutels van de auto die bij het huisje stond in zijn zak te hebben. Maar die ander…’ De rechercheur drukt weer op een knopje. ‘Meneer rechts, kunt u uw hoofd even opheffen, dank u.’


  Serge kijkt nu recht vooruit. Zijn anders zo twinkelende ogen staan heel verdrietig. Robbie wil het liefst naar hem zwaaien, ze kan zich maar net inhouden.


  ‘Die ander, die ingerekend is omdat hij zich in het bos in de buurt van het huisje bevond, die heeft wel bekend,’ zegt de rechercheur.


  ‘Maar hij is het niet,’ zegt Robbie stellig. Inwendig juicht ze dat de rechercheur haar moeder weggestuurd heeft. Want die had Serge vast en zeker herkend.


  ‘Nee,’ zegt Raffi zelfverzekerd. ‘Die met die bruine haren kennen we niet.’


  ‘Die met die grijze haren kwam bij mij solliciteren als invalbutler,’ zegt Robbie. ‘En daarna ontvoerde hij ons.’


  ‘Hmm… duidelijk,’ zegt de rechercheur. ‘Maar hoe zijn jullie eigenlijk ontsnapt?’


  ‘We konden ontsnappen omdat hij daar naar de speeltuin ging om het geld te halen,’ zegt Raffi.


  ‘Hij dacht dat we veilig opgesloten waren, maar hij had niet gerekend op de acrobatische kunsten van Raffi el Azouri.’ Robbie wijst naar Raffi, die een kleine buiging maakt.


  De rechercheur krabbelt onophoudelijk aan zijn baardje. Alsof hij daar de waarheid los kan peuteren.


  ‘Nu herken ik die ander!’ roept Raffi plotseling.


  Robbie schrikt zich wild. Raffi altijd met zijn rare plannen. Ze kijkt hem geschrokken aan.


  Raffi wijst enthousiast naar Serge. ‘Hij is die straatmuzikant die wel eens voor de F&F staat te spelen!’ roept hij blij.


  Robbie lacht opgelucht. ‘Ja, dat klopt, dat is hem!’ roept ze.


  ‘Maar wat deed hij dan in dat stuk van het Dimmelse bos?’ mompelt de rechercheur voor zich uit.


  ‘Wandelen misschien,’ zegt Raffi, ‘om inspiratie op te doen.’


  ‘En waarom zou hij iets bekennen dat hij niet heeft gedaan?’ gaat de rechercheur vertwijfeld verder.


  Nu is Raffi ook even stil. ‘Misschien…’ zegt hij uiteindelijk, ‘misschien omdat hij geen huis heeft en wel zin had om even lekker onderdak en gratis eten te hebben.’


  De rechercheur kijkt hem bewonderend aan. ‘Je bent een rechercheur in spe,’ zegt hij. ‘Want dat zou best wel eens waar kunnen zijn…’







  Naar school


  De volgende morgen zit Robbie aan tafel. Haar vader heeft de ochtendkrant open naast haar bord gelegd.


  
    Ontvoerder ingerekend


    In de ontvoeringszaak van freule van Bolleboom tot Bieslookveld zijn twee verdachten ingerekend. Na een confrontatie met freule van Bolleboom tot Bieslookveld en haar vriendje Raffi el Azouri herkenden beide kinderen maar een van de verdachte mannen.


    De ander bleek een straatmuzikant te zijn die ongelukkigerwijs in de buurt van het misdrijf wandelde om inspiratie op te doen. Hoewel hij eerder bekend had, gaf hij later toe dat hij het verzonnen had om verzekerd te zijn van een aantal nachten voedsel en onderdak.


    De volledige som losgeld is inmiddels weer in het bezit van de familie Van Bolleboom tot Bieslookveld.


    De dader krijgt een gevangenisstraf van enkele jaren.

  


  Robbie legt de krant weg en neemt een hap van haar croissant. Gelukkig heeft Serge niet volgehouden dat hij schuldig was, anders hadden ze mooi voor gek gestaan.


  Oei, wat was haar moeder boos geweest omdat ze was weggestuurd door de rechercheur. Ze wilde een klacht indienen bij de hoogste baas van de politie, maar Robbies vader vond dat helemaal geen goed idee. ‘Hoe eerder we uit de publiciteit zijn, hoe beter,’ had hij gezegd. En voor deze ene keer luisterde mevrouw Van Bolleboom tot Bieslookveld naar iemand anders dan zichzelf.


  Het bosje bloemen dat Serge aan Butler en Kokkie had gegeven, staat vrolijk te bloeien op tafel. Robbies ouders zijn alweer vroeg vertrokken naar een of ander congres. Ze ziet al helemaal voor zich hoe haar moeder opschept dat ze zelf de ontvoerder heeft gevangen en het losgeld uit zijn broekzak heeft geschud nadat ze hem eerst bewusteloos had geslagen met haar handtas. ‘Freule, gaat u mee?’ Butler staat ineens achter haar met haar jas in zijn armen.


  ‘Nu al?’ Robbie kijkt op haar horloge. ‘Het is pas halfacht!’ Ze heeft nog helemaal geen zin om naar school te gaan.


  ‘We gaan immers eerst de jongeman halen en naar zijn school brengen,’ zegt Butler.


  Robbie springt meteen van haar stoel. Raffi! Hoe kon ze dat nou vergeten?


  Even later rijden ze de straat van Raffi in. Als ze voor zijn deur staan, laat Butler de claxon door de straat galmen.


  Raffi stond waarschijnlijk al achter de deur, want die gaat meteen open.


  Hij straalt van oor tot oor. Zijn ouders, zusje en Flip staan ook in de deuropening. Ze krijgen allemaal een kus. Dan maakt Raffi een buiging. ‘Eindelijk is het zover!’ roept hij. ‘Raffi el Azouri gaat met de limousine naar school!’


  ‘Kom nou maar gewoon zitten!’ roept Robbie door het raam.
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  Opgewonden duikt Raffi naast Robbie op de bank.


  Butler drukt op het praatknopje. ‘Goedemorgen, jongeman,’ zegt hij.


  Goedemorgen!’ roept Raffi. ‘Wat zullen ze opkijken zo meteen,’ gniffelt hij.


  Robbie kijkt naar Raffi en schudt lachend haar hoofd.


  ‘Kunnen we vertrekken?’ vraagt Butler.


  ‘But?’ vraagt Robbie.


  ‘Ja, freule?’


  ‘Kun je via het pleintje voor de F&F rijden?’


  Butler kijkt op zijn horloge. ‘Ja, dat kan nog wel, waarom?’


  ‘Ik wil die straatmuzikant wat geven,’ zegt Robbie. Ze opent haar vuist en laat Raffi de inhoud van haar spaarpot zien.


  Raffi kijkt met grote ogen naar de vier briefjes van honderd die Robbie in haar hand houdt.


  ‘U bent te goed voor deze wereld,’ zegt Butler lachend. ‘Maar het is oké, hoor.’


  Luid claxonnerend rijdt Butler de straat uit.
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  De bende van Gnossos


  







  Het vertrek


  ‘Heeft iedereen zijn paspoort?’ Kokkie kijkt nerveus naar de achterbank.


  ‘Paspoort? Hoezo?’ vraagt Raffi.


  ‘Dat hebben we niet nodig, hoor, ons eiland ligt nog binnen de EU,’ vult Robbie aan.


  ‘Freule, jongeman, niet pesten,’ zegt Butler.


  Dan pakt Raffi iets uit zijn binnenzak en houdt het omhoog. Zijn paspoort.


  Robbie doet hetzelfde.


  ‘Rotkinderen!’ roept Kokkie. ‘Ik heb nu al spijt dat ik jullie heb meegenomen.’ Hij laat het praatknopje los, zodat hij hun antwoord niet meer kan horen.


  ‘Het lijkt wel of hij echt boos is,’ fluistert Robbie.


  ‘Oei,’ zegt Raffi.


  Ze kijken allebei stilletjes naar Kokkie. Hij is al de hele ochtend zo overdreven nerveus, hij vraagt erom gepest te worden. Toch?


  Robbie drukt op het praatknopje. ‘Kokkie? Sorry.’


  Kokkie steekt zijn neus in de lucht.


  Robbie kijkt even vragend naar Raffi. Hij weet meestal wel wat grappigs te verzinnen. Maar Raffi haalt zijn schouders op. ‘Hij trekt wel weer bij.’ Robbie weet het niet. Kokkie is nooit boos. Dit is geen goed begin van de vakantie.


  Dan drukt Kokkie ineens op het praatknopje. ‘Grapje!’ zegt hij. En zijn pretoogjes zijn weer aan. ‘Jullie waren echt geschrokken, hè?’


  ‘Ja, ik schrok me rot,’ zegt Robbie opgelucht. ‘Ik dacht, straks sturen jullie ons op het vliegveld meteen weer naar huis en kunnen jullie alsnog met zijn tweetjes op huwelijksreis.’
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  ‘Natuurlijk niet,’ zegt Kokkie. ‘Maar ik ben bloednerveus, dus als ik vraag of jullie je paspoort hebben, laten jullie het onmiddellijk zien, oké?’


  ‘Oké,’ beloven Robbie en Raffi.


  Robbie kijkt uit het raam naar het voorbij zoevende landschap. Over een paar uur zijn ze op een heerlijk warm eiland! Een hele week lang met Butler, Kokkie en Raffi in een hotelletje aan zee. Ze hebben er speciaal vrij van school voor gekregen, zodat ze in het rustige seizoen konden gaan. En dat hebben ze eigenlijk allemaal aan Serge te danken. Serge, die tijdens de huwelijksreis van Butler en Kokkie de invalbutler was van Robbie. Hij bleek helemaal geen butler te zijn, maar een ontvoerder. Robbie en Raffi zaten vijf dagen opgesloten in een huisje in het bos. Als Robbie eraan terug denkt, heeft ze niet eens zulke erge herinneringen. Serge bleek een aardige ontvoerder, die eigenlijk helemaal geen ontvoerder wilde zijn. Alleen zijn vader, Mark, die was echt eng. Gelukkig zit die nu achter slot en grendel. En Serge verdient zijn geld tegenwoordig met muziek maken op het pleintje voor het warenhuis F&F. Toen Butler en Kokkie hoorden van de ontvoering, hebben ze hun huwelijksreis direct afgebroken. En nu gaan ze alsnog een week naar de zon. Maar Butler wilde geen stap meer zetten zonder Robbie, dus mocht ze mee. En omdat Kokkie bang was dat hij de hele week verstoppertje moest doen in het hotel, mocht Robbie iemand meenemen. Daar hoefde ze natuurlijk niet lang over na te denken. Ze kijkt naar Raffi, die genietend achterover zit in de limousine. Hij vindt alles best, als hij maar met de limousine mag meerijden. Eventjes krijgt Robbie een vreemd gevoel. Zij vindt hem zo leuk, omdat hij een gewoon kind is dat in bomen wil klimmen, verstoppertje wil doen en totaal niet geïnteresseerd is in de nieuwste en hipste hebbedingen, zoals de rijkeluiskinderen uit haar klas. Ze kan lol met hem maken, hij is grappig en durft veel. Maar waarom vindt hij haar eigenlijk leuk? Alleen maar omdat hij dan met de limousine mee mag rijden? Voor hem is het heel normaal om met gewone kinderen om te gaan, hij heeft op school ook best veel vriendjes. Misschien is hij alleen maar met Robbie bevriend omdat hij dan in zo’n mooie auto mag rijden. Of omdat hij dan leuke reisjes mag maken en altijd super-de-luxe te eten krijgt.


  Raffi kijkt terug. ‘Zou de huurauto ook een limo zijn?’ vraagt hij.


  Robbie haalt haar schouders op. ‘Kan mij wat schelen.’


  ‘Wat heb jij nou ineens?’


  Robbie hoeft gelukkig geen antwoord te geven, want Kokkie drukt op het praatknopje.


  ‘Paspoorten!’ blaft hij.


  Robbie en Raffi halen lachend hun paspoorten tevoorschijn en houden ze omhoog.


  ‘Zo, nu hoeven we alleen de douane nog maar door en dan kan de reis beginnen,’ zegt Kokkie. ‘Kom, jongens.’ Hij loopt met stevige passen voor ze uit in de richting van de rij bij de douane.


  ‘Ik zal blij zijn als we in het hotel zijn,’ zegt Butler. ‘Dan doet hij hopelijk weer normaal.’


  ‘Was hij de vorige keer toen jullie weggingen ook zo nerveus?’ vraagt Robbie.


  Butler knikt. Dan fluistert hij: ‘Hij is doodsbang om te vliegen, maar hij wil niet dat jullie dat weten.’


  Raffi grinnikt. ‘Is hij bang dat we hem gaan pesten?’


  ‘Hij schaamt zich ervoor,’ antwoordt Butler. ‘Niet laten merken dat je het weet, hoor.’


  ‘Kom, laten we doorlopen,’ zegt Robbie. ‘Straks vertrekt hij zonder ons.’ Bij de douane zit een man in een indrukwekkend pak. Aan hem moeten ze de tickets laten zien. Hij kijkt naar de tickets en knikt dat ze door mogen lopen. Daarna moeten ze nog door de detectiepoortjes. Ze moeten hun handbagage op een band zetten, net zo een als waar je bij de supermarkt je boodschappen op legt. Sieraden en riemen waar metaal in zit, moeten in een apart mandje worden gedaan. Waar in de supermarkt de kassa is, zit hier iemand achter een scherm te kijken wat er in de tassen zit.
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  ‘We moeten onze trouwring afdoen,’ zegt Kokkie tegen Butler. ‘Hebben jullie sieraden?’ vraagt hij aan Robbie en Raffi.


  ‘Alleen een horloge,’ zegt Robbie, terwijl ze haar horloge in het mandje legt.


  Raffi doet zijn riem af, want daar zit een ijzeren gesp aan.


  ‘Nou, jongens, daar gaan we.’ Kokkie loopt als eerste door het detectiepoortje. Het gaat niet af. Dan mag Butler. Ook hij komt zonder piepen door het poortje.


  Als Raffi door het poortje loopt begint het te piepen.


  ‘Ik zei toch, je moet je sieraden afdoen!’ zegt Kokkie.


  ‘Die heb ik helemaal niet!’ antwoordt Raffi.
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  ‘Even daar gaan staan, jongeman,’ zegt een van de douanemedewerkers.


  Een ander gebaart naar Robbie dat ze door het poortje mag. Ook bij haar gaat er niks af.


  Intussen staat Raffi met zijn armen wijd en de man voelt in zijn zakken.


  Uit zijn broekzak komt een euro. ‘Dat was de boosdoener,’ zegt de man.


  ‘Oeps, ik wist niet dat die in mijn zak zat,’ zegt Raffi.


  ‘Ga nog maar een keer door het poortje.’


  Raffi stapt monter door het poortje. Dat weer begint te piepen.


  ‘Nee, hè!’ roept Kokkie. ‘We missen ons vliegtuig! Kun je niet gewoon even alles uittrekken en in je nakie door het poortje lopen? Dan kopen we zo wel nieuwe kleren voor je.’


  Maar de douanemedewerker vindt het geen goede grap. Hij kijkt chagrijnig terwijl Raffi weer met zijn armen wijd voor hem staat.


  Deze keer komt er een zilveren kettinkje uit de binnenzak van zijn jas.


  Aan het kettinkje zit een naam en adresplaatje.


  ‘O ja.’ Raffi lacht verlegen. ‘Die had mijn moeder me gegeven, maar die ga ik dus echt niet omdoen, ik ben geen kleuter.’


  ‘Ik denk dat ik een hartaanval krijg,’ zegt Kokkie.


  ‘Ga nog maar eens door het poortje,’ zegt de douanemedewerker nors.


  ‘Als het weer afgaat draag ik je over aan de marechaussee, je houdt de boel hier te veel op met je grappen.’


  ‘Wat is de marechaussee?’ vraagt Raffi.


  ‘De politie van het vliegveld,’ antwoordt de man.


  Raffi wordt rood. ‘Ik maak geen grappen, ik was het echt vergeten,’ sputtert hij.


  ‘Ga nou maar,’ zegt Robbie. Ze staart nerveus naar het lampje boven de detectiepoort. Als het groen is, is het goed, maar als het rood is...


  Raffi stapt door het poortje. Het lampje wordt groen en het blijft gelukkig stil.


  ‘Mooi,’ zegt Butler. ‘Kom, kinderen, we gaan!’







  Natte koffie


  Eindelijk zitten ze in het vliegtuig. Ze vliegen eerste klas, dat moest van de moeder van Robbie.


  ‘Wauw, dit is nog mooier dan in films,’ zegt Raffi, als hij ziet waar ze mogen gaan zitten.


  De stoelen zijn zo groot dat je er bijna in kunt liggen, ieder heeft een ruime tafel voor zich en boven elke zitplaats hangt een televisiescherm.


  Als ze willen, kunnen ze allemaal iets anders kijken.


  Robbie en Raffi bekijken samen in het boekje welke film ze zullen uitkiezen.


  ‘Wat doe je nou weer?’ roept Butler plotseling. Hij kijkt met open mond naar Kokkie, die het zwemvest onder zijn stoel vandaan gehaald heeft.


  ‘Gewoon, voor de zekerheid,’ zegt Kokkie, terwijl hij het zwemvest aantrekt en opblaast.


  Raffi schiet in de lach.


  ‘Kokkie, dat mag helemaal niet,’ zegt Robbie, terwijl ze haar lachen probeert in te houden.


  ‘Hoezo niet? Dit hoort bij mijn stoel, dus ik mag ermee doen wat ik wil.’ Butler draait met zijn ogen en zucht.


  Kokkie is nu net een schildpad die op zijn rug ligt. Zijn armen steken recht naar voren en zijn hoofd komt maar net boven het zwemvest uit.


  ‘Zo, nu de veiligheidsriem nog vast,’ zegt Kokkie. Met veel gepuf en gesteun maakt hij de riem om zijn middel vast. Dan haalt hij de folder van het hotel uit zijn tas. ‘Ik kan me niet voorstellen dat we daar straks echt zijn.’


  ‘Als we niet neerstorten,’ zegt Raffi.


  ‘Jongeman!’ zegt Butler vermanend.


  ‘O, sorry,’ antwoordt Raffi geschrokken. ‘Ik was het helemaal vergeten, ik zei het automatisch. Ik bedoel, we storten echt niet neer, Kokkie. Dat komt heel zelden voor.’
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  ‘En als we gaan, dan zijn we tenminste bij elkaar,’ zegt Robbie. ‘Dat is wel zo gezellig.’


  ‘Je hebt het ze verteld!’ Kokkie kijkt boos naar Butler, die aan de andere kant naast hem zit.


  ‘Ik had dat ook gezegd als ik het niet wist,’ zegt Raffi, in een poging om Butler te verdedigen. ‘Ik bedoel, dat soort grapjes maak je nou eenmaal in een vliegtuig.’


  ‘Je deed zo nerveus,’ zegt Butler. ‘Het leek me beter om het te vertellen, dan konden ze er rekening mee houden.’


  ‘Nou, dat blijkt,’ gromt Kokkie.


  ‘We zitten maar vier uur in het vliegtuig,’ zegt Robbie. ‘Er is helemaal geen tijd om neer te storten. Als ik met mijn ouders ergens heen ga, zitten we vaak wel twaalf uur in het vliegtuig.’


  ‘Ik wilde eigenlijk liever naar een eiland in de Caribische Zee,’ zegt Butler.


  ‘Maar dat was dertien uur vliegen.’


  ‘Nooit van mijn leven,’ antwoordt Kokkie.


  ‘Ik vind dit al heel leuk, hoor,’ zegt Raffi. ‘Ik heb nog nooit in een vliegtuig gezeten.’


  ‘Nee, dat was te merken,’ bromt Kokkie.


  ‘Door mij weten we wel zeker dat het veilig is,’ zegt Raffi. ‘Als ze mij door hadden gelaten, had ik net zo goed een wapen mee kunnen nemen.’


  ‘Ja, heel geruststellend,’ zegt Kokkie.


  ‘Kijk, straks zitten we daar aan de zee,’ zegt Robbie om Kokkie af te leiden. Ze wijst naar de foto in de folder op Kokkies schoot.


  ‘Als we er zijn, gooi ik jullie er alle drie in,’ zegt Kokkie, alweer iets blijer met dit vooruitzicht.


  Robbie grinnikt en kijkt naar het hotelletje. Eigenlijk wilde ze het liefst kamperen. Toen ze dat voorstelde was haar moeder een paar seconden – en dat is heel lang voor haar doen – sprakeloos geweest. Kamperen staat voor haar gelijk aan wonen op een vuilnisbelt. Tussen andere mensen in een huisje van stof wonen, dat is iets wat ze nooit van haar leven zou doen. Maar het lijkt Robbie juist heel leuk. De hele dag buiten spelen en dan ’s avonds nog naar de geluiden van buiten luisteren als je in je warme slaapzak in de tent ligt. Er bestaan ook heel luxe tenten, had Raffi verteld, want hij gaat vaak kamperen in de zomervakantie. Maar Robbies moeder was onverbiddelijk geweest. Ze mocht alleen mee als de vakantie aan bepaalde voorwaarden zou voldoen.


  Maar voor een hotel ziet het er best leuk uit. Het is een stuk knusser dan de gigantische hotels waar ze met haar ouders wel eens komt. Gelukkig bleken ze op dit eilandje niet van dat soort luxehotels te hebben. Dit hotel is eigenlijk niet veel groter dan een flink huis. De kamers hebben allemaal een balkon met uitzicht op zee. Beneden is een restaurant. Daar ontbijten ze en als ze willen kunnen ze er ook avondeten.


  ‘Goedemorgen, dames en heren, ik ben Dafne Jansen, uw purser op deze vlucht naar het prachtige eiland Gnossos.’


  Robbie kijkt op uit de folder en ziet dat de stewardess vlakbij staat. Ze praat door een soort telefoon die aan de wand vastzit.


  ‘Ik wil u vragen uw stoelriemen vast te maken en uw handbagage onder uw stoel of in de daarvoor bestemde bakken boven de stoelen te leggen.’


  ‘Ik moet poepen, geloof ik,’ zegt Kokkie. Hij ziet er heel bleek uit.


  ‘Doe nou rustig.’ Butler legt zijn hand op Kokkies arm. ‘De vorige keer ging het ook prima en toen zijn we zelfs dezelfde dag nog teruggegaan!’
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  ‘Ja, maar toen was jij banger dan ik omdat je dacht dat Robbie vermoord zou worden. Dat hielp.’


  ‘Zal ik doen alsof ik vermoord word?’ stelt Robbie voor.


  ‘Dan ben ik de moordenaar,’ zegt Raffi.


  ‘Jongens, niet zo flauw doen,’ antwoordt Butler.


  Kokkie kijkt stuurs voor zich uit, terwijl de motoren van het vliegtuig aan gaan. Langzaam begint het toestel te rijden.


  Een van de stewardessen loopt langs en kijkt of hun handbagage goed opgeborgen is.


  ‘Wat hebt u nou gedaan?’ vraagt ze, als ze Kokkie ziet zitten in zijn zwemvest.


  ‘Dat kunt u toch wel zien,’ zegt Kokkie. ‘Ik heb alvast het zwemvest aangetrokken. Ik weet zeker dat ik te erg in paniek zou zijn als dat moet tijdens het neerstorten.’


  De stewardess lacht beleefd. ‘Maar het is eigenlijk tegen de regels, meneer.’


  ‘Hij heeft vliegangst,’ verduidelijkt Butler.


  ‘Welja, roep het om in het hele vliegtuig,’ zegt Kokkie.


  ‘U bent niet de enige, hoor, meneer,’ antwoordt de stewardess rustig.


  ‘Maar ik kan u verzekeren dat we met een heel ervaren piloot vliegen.’
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  ‘Mag ik bij de piloot kijken?’ vraagt Raffi.


  De stewardess glimlacht. ‘Dat zal ik straks even aan de purser vragen.


  Misschien moet u meegaan, meneer. Het helpt soms tegen vliegangst om een kijkje te nemen in de cockpit.’


  Kokkie schudt zijn hoofd. Hij heeft geen zin meer om te praten.


  ‘Wat is een purser?’ vraagt Raffi als de stewardess weer doorgelopen is.


  ‘De baas van de stewardessen,’ antwoordt Robbie.


  ‘Neemt zij het over als de piloot niet lekker wordt?’ vraagt Raffi. ‘Jóngens!’ roept Butler.


  ‘Oeps, sorry, Kokkie,’ zegt Raffi.


  ‘We gaan!’ piept Kokkie.


  Inderdaad, het vliegtuig maakt ineens heel veel snelheid. De motoren zoemen hard en een paar seconden later worden alle reizigers achter in hun stoel gedrukt. Het toestel komt van de grond.


  Robbie geniet van het gevoel in haar buik. Ze snapt niet dat Kokkie dit zo eng vindt, het is juist heerlijk! Ze buigt zich een beetje over Raffi heen zodat ze kan zien hoe de stad langzaam verandert in een speelgoedlandschap.


  ‘Bedankt dat ik mee mag,’ zegt Raffi ineens. ‘Ik vind het echt leuk.’


  ‘Graag gedaan,’ antwoordt Robbie nonchalant. Eigenlijk wil ze hem vragen of hij ook mee was gegaan als ze gingen kamperen in Limburg. Maar dat durft ze niet goed.


  ‘Wilt u misschien iets te drinken?’ vraagt ineens een vrouwenstem. Het is Dafne, de purser. Ze kijkt naar het zwemvest van Kokkie, maar ze zegt niks. ‘Koffie graag,’ zegt Kokkie.


  ‘Wat voor koffie, meneer?’


  ‘Natte koffie,’ antwoordt Kokkie.


  ‘Pardon?’


  Butler stoot Kokkie aan. ‘Je praat gek. Wil je koffie verkeerd of liever cappuc cino?’


  ‘O eh... sorry,’ zegt Kokkie. ‘Ik stelde me voor dat we in zee zouden neerstorten.’


  ‘Dat is waar ook, u bent die meneer die even bij de piloot wilde kijken.’


  ‘Ik wil niet bij de piloot kijken,’ zegt Kokkie.


  ‘Maar ík wil wel bij de piloot kijken!’ roept Raffi. ‘Mag dat?’


  Dafne lacht. ‘Ja, dat mag, maar op één voorwaarde.’


  ‘Wat dan?’ vraagt Raffi.


  ‘Dat deze meneer ook meegaat.’


  Kokkie kijkt angstig naar Dafnes uitgestoken hand met de roodgelakte nagels.







  Geland!


  ‘We zakken,’ zegt Kokkie ineens benauwd. Hij stoot Robbie en Butler aan. Robbie doet haar koptelefoon af.


  ‘Wat is er?’


  ‘We gaan naar beneden.’ Het zweet loopt van Kokkies voorhoofd. Butler kijkt op zijn horloge. ‘Dat klopt wel zo’n beetje. We zijn er bijna, denk ik.’


  ‘Maar ze zeggen niks. Ze horen wat te zeggen als we gaan landen.’


  Butler aait Kokkie over zijn hand. ‘Is het kijken bij de piloot uitgewerkt?’ vraagt hij.


  ‘Het heeft helemaal niet geholpen,’ zegt Kokkie. ‘Een heel klein beetje maar.’ Dan legt hij zijn handen over zijn oren. ‘Ik voel het aan mijn oren!’ Raffi heeft intussen ook zijn koptelefoon afgedaan. De film is afgelopen. Hij houdt Kokkie een zakje met drop voor. ‘Hier moet je op sabbelen, dan heb je minder last van je oren. Tenminste, dat zei mijn moeder.’


  Kokkie duwt het zakje weg. ‘Geen honger.’


  ‘Dames en heren, zoals u wellicht al hebt gemerkt, heeft de piloot de landing ingezet.’


  ‘Zie je nou wel,’ zegt Butler geruststellend tegen Kokkie.


  ‘Ik wil u vragen uw stoelriemen vast te maken en uw handbagage in de daarvoor bestemde bakken boven uw hoofd te plaatsen, of onder uw stoel.’ Terwijl iedereen bezig is om zijn handbagage op te bergen, klinkt weer het geluid van de speakers.


  ‘Dames en heren, dit is uw gezagvoerder vanuit de cockpit.’


  ‘O, nee!’ roept Kokkie.


  ‘Ssst,’ zegt Butler.
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  ‘Over tien minuten zullen we landen op de luchthaven van Gnossos. Ik had beloofd u te vertellen over het weer ter plaatse.’


  ‘Hou je mond en let op de weg,’ moppert Kokkie. ‘Of op de lucht, bedoel ik.’


  ‘Doe rustig,’ sist Butler.
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  ‘Het is schitterend weer, onbewolkt, dertig graden en er waait een fris briesje uit zee. Ik wens u alvast een fijne vakantie.’


  Kokkie zit stijf in zijn stoel, met zijn handen zo stevig in elkaar gevouwen dat zijn knokkels wit zien. Zo lijkt hij net een biddende schildpad.


  Robbie buigt zich over Raffi heen en samen kijken ze naar het eiland dat ze door de raampjes zien.


  ‘Wauw,’ zegt Raffi. ‘Dat water lijkt wel geverfd!’


  ‘Misschien heeft iemand er een beetje knalblauwe ecoline in laten vallen.’ Robbie grinnikt.


  ‘Ik heb nog nooit een palmboom van dichtbij gezien, jij?’ vraagt Raffi.


  Robbie kijkt hem even verbaasd aan.


  ‘Sorry, domme vraag,’ antwoordt Raffi zichzelf.


  Plotseling maakt het vliegtuig een scherpe bocht en maakt de motor meer lawaai.


  ‘O moedertjelief, ik doe dit nooit en nooit weer!’ roept Kokkie.


  Dan ineens landt het vliegtuig met een zachte dreun op de grond. De remmen maken een herrie van jewelste en het vliegtuig rijdt langzaam verder.


  ‘We zijn er!’ zegt Butler. ‘En je leeft nog!’ Hij geeft Kokkie een kus op zijn wang.


  ‘Pfff,’ zegt Kokkie. ‘Mag ik er als eerste uit?’


  ‘We moeten nog parkeren,’ zegt Butler. ‘En Dafne gaat iets zeggen.’ Hij wijst naar Dafne.


  ‘Dames en heren, welkom op het prachtige eiland Gnossos,’ zegt Dafne.


  ‘We taxiën nu naar de plaats waar u straks mag uitstappen. Ondertussen wijs ik u graag op enkele bezienswaardigheden die u zou kunnen bezoeken tijdens uw verblijf.’


  ‘Een beetje snel graag,’ zegt Kokkie, die inmiddels alweer wat kleur op zijn gezicht heeft.


  ‘U kunt bijvoorbeeld met een ervaren gids een jeepsafari maken door de binnenlanden van Gnossos. Ook zijn er diverse wandelroutes langs de kust uitgezet. Maar vergeet u vooral niet om een bezoekje te brengen aan het paleis van koning Minos de Eerste, de oudste opgraving van Europa.’


  ‘Leuk!’ roept Raffi.


  ‘Tot slot wens ik u een aangenaam verblijf op Gnossos.’


  ‘Goed, bedankt, mag ik er nu uit?’ Kokkie is al opgestaan en staat klaar om weg te lopen.


  Robbie pakt haar tas onder haar stoel vandaan.


  ‘Geeft u die maar aan mij, freule.’ Butler houdt zijn hand op om haar tas aan te pakken.


  ‘Die draag ik zelf wel,’ zegt Robbie.


  ‘U mocht alleen mee als u zich als een freule zou gedragen, dat heb ik uw ouders beloofd.’


  ‘Ik gedraag me als een freule,’ zegt Robbie. ‘Een freule die haar eigen tas kan dragen,’ zegt ze erachteraan. En ze kijkt Butler zo streng aan dat hij zijn hand weer laat zakken.


  Eindelijk gaat de deur van het vliegtuig open. Een warme wind waait naar binnen.
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  ‘Lekker, net de föhn van mijn moeder,’ zegt Raffi.


  Het is maar een klein vliegtuig; er is geen slurf naar een overdekte gate zoals in Nederland. Aan de vliegtuigdeur is een trap op wielen bevestigd, die gewoon op de landingsbaan uitkomt. Als ze de trap af lopen staan ze meteen buiten. De mensen in de eerste klas mogen er als eerste uit. De piloot en Dafne staan bij de deur om iedereen een fijne vakantie te wensen. ‘Even wachten, meneer,’ zegt Dafne, terwijl ze Kokkie tegenhoudt als hij naar buiten wil stappen.


  ‘Ik wil eruit!’ roept Kokkie.


  ‘Eerst moet u het zwemvest nog even teruggeven,’ antwoordt Dafne resoluut.


  Kokkie wurmt zich uit het zwemvest en drukt het in haar handen.


  ‘Bedankt en tot volgende week,’ zegt Dafne.


  ‘Ik weet niet of ik wel mee terugga,’ mompelt Kokkie.


  ‘Nou, u bent toch heelhuids aangekomen, een beetje meer vertrouwen!’ zegt Dafne lachend.


  ‘Ik heb nu vakantie en ik ga de hele week niet aan vliegen denken,’ antwoordt Kokkie en hij stapt naar buiten.


  ‘Hallo Gnossos, hier zijn we!’ roept Robbie blij.







  De huurlimo


  ‘Wat is het hier zalig!’ roept Kokkie als ze met hun spullen buiten voor het vliegveld staan. Hij lijkt helemaal vergeten te zijn hoe bang hij is geweest.


  De meeste mensen worden met een busje van een hotel opgehaald, maar van Robbies moeder mochten zij daar geen gebruik van maken. Ze was veel te bang dat er een ontvoerder aan het stuur zou zitten.


  ‘Even kijken,’ mompelt Butler, terwijl hij met zijn ogen de parkeerplaats afspeurt.


  Er staan een heleboel kleine auto’s met de letters RAC op de deuren. Rent a car betekent dat. Midden op de parkeerplaats is een kantoortje, waar de mensen hun sleutel kunnen ophalen.


  ‘Ik denk dat we daar moeten zijn,’ zegt Butler, terwijl hij naar het kantoortje wijst. ‘Zij zullen wel weten waar onze auto is.’


  ‘Wat voor een heb je gehuurd?’ vraagt Raffi.


  ‘Gewoon, een limo,’ antwoordt Butler.


  ‘Leuk!’ zegt Raffi.


  ‘Ik wil geen limo,’ zegt Robbie mopperend.


  ‘Freule, ook al zijn we met vakantie, u bent en blijft een freule.’


  ‘Nou en? Ik vind zo’n auto veel leuker.’ Robbie wijst naar een auto met een open laadbak. ‘Achter in zo’n wagen zitten met je hoofd in de warme wind, dat wil ik.’


  ‘Dan zou u maar verbranden,’ merkt Butler op.


  Robbie slaakt een diepe zucht. Ze hoopt dat Butler ook een beetje vakantie gaat houden en niet de hele tijd op haar gaat letten, want dan hebben ze allebei geen vakantie.


  Inmiddels staan ze bij het kantoortje. ‘Jij doet het woord, hè But,’ zegt Kokkie. ‘Ik spreek geen woord over de grens.’


  Butler glimlacht.


  Binnen is het heel warm. Gelukkig staat er een ventilator aan.


  Achter het bureau zit een man, die het stel vriendelijk aankijkt. Op de muur achter hem is een enorme plaat bevestigd met daaraan wel honderd haakjes met sleutels.
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  Butler vraagt in vloeiend Engels of hun auto klaarstaat. Dat kost hem geen enkele moeite, want hij komt oorspronkelijk uit Engeland.


  Maar de man van de autoverhuur spreekt kennelijk een stuk minder vloeiend Engels, want hij lijkt hen niet te begrijpen.


  ‘No, no, limo is for honeymoon,’ zegt hij steeds maar.


  ‘We áre on honeymoon!’ roept Butler wanhopig uit.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vraagt Kokkie.


  ‘Hij zegt dat de limo gehuurd is door mensen op huwelijksreis,’ zegt Butler.


  ‘Maar wij zijn op huwelijksreis!’ roept Kokkie.


  ‘Dat zeg ik al de hele tijd,’ zegt Butler. ‘Maar hij snapt het niet.’


  ‘O, maar dat komt doordat we twee mannen zijn,’ zegt Kokkie. ‘Dat zijn ze hier misschien niet gewend. Laat mij maar even.’ Kokkie pakt Butlers hand, houdt zijn eigen hand ernaast en laat de man hun trouwringen zien. ‘Look, meneer, he is my men,’ zegt Kokkie, terwijl hij van Butler naar zichzelf wijst.


  ‘Kokkie!’ zegt Butler verlegen, ‘wat zal hij wel niet denken.’


  ‘Hij zal denken: die twee mannen zijn op huwelijksreis,’ zegt Kokkie.


  Gespannen kijken ze met zijn vieren naar de man.


  ‘Ik wil anders ook wel een gewone auto,’ begint Robbie voorzichtig.


  Maar ineens staat de man op en zegt: ‘Two men married, that’s special, come on.’ Hij staat op en wenkt dat ze achter hem aan moeten lopen.


  ‘Wat zei hij?’ vraagt Robbie.


  ‘Dat hij het bijzonder vindt dat twee mannen getrouwd zijn,’ zegt Butler.


  ‘Wat is daar nou bijzonder aan?’ zegt Kokkie.


  ‘Ik vind jullie best bijzonder,’ zegt Raffi.


  ‘Bijzonder gek,’ antwoordt Robbie.


  ‘Freule!’


  Ze lopen naar een plekje dat je vanaf het vliegveld niet kunt zien. Tussen twee immense palmbomen is nog een kleine parkeerplaats. Daar staan alleen maar heel luxe auto’s.


  ‘Moet je zien,’ zegt Raffi bewonderend. ‘Die wil ik allemaal wel.’ Robbie rolt met haar ogen.


  Dan haalt de man uit een buidel om zijn middel een sleutel en geeft hem aan Butler.


  ‘This is your car,’ zegt hij, terwijl hij een mooie lichtgele limo aait.


  ‘Het is een cabrio!’ Raffi wijst enthousiast naar het dak van stof dat zo te zien opengedraaid kan worden.


  Butler moet zijn handtekening op een briefje zetten en dan is de auto van hen.


  De man kijkt nog even gebiologeerd naar Butler en Kokkie, haalt dan zijn schouders op en loopt weer naar zijn kantoortje.


  ‘We gaan!’ zegt Butler. ‘Komt u, freule?’ Hij loopt naar een van de achterportieren om hem voor haar open te doen.


  Robbie kijkt wanhopig naar Kokkie.


  Zoals altijd snapt hij meteen wat ze bedoelt. Hij is de enige die begrijpt dat het best lastig is om een freule te zijn op wie altijd gelet wordt.


  ‘Weet je wat? Ik rij!’ zegt Kokkie plotseling.


  Butler kijkt hem verbaasd aan. ‘Jij? Waarom?’


  ‘Omdat jij vakantie hebt. Ik heb ook vakantie, dus ik hoef niet te koken.


  En jij hoeft niet te rijden.’ Kokkie houdt zijn hand op. ‘Sleutels!’


  Butler kijkt weifelend naar Kokkies hand. ‘Ik weet niet of...’


  ‘Ik kan prima rijden. Toen ik nog geen verkering met jou had, reed ik zonder problemen overal heen in mijn eentje.’


  ‘Geef de sleutels nou maar,’ zegt Raffi, die ongeduldig staat te wachten tot ze eindelijk gaan.


  ‘Jij gaat zitten, lekker om je heen kijken en genieten,’ beveelt Kokkie, terwijl hij de deur voor Butler openhoudt.


  ‘Nou eh... oké dan.’ Butler stapt in.


  ‘Zo, en jij kunt zelf wel instappen, hè,’ zegt Kokkie tegen Robbie. Hij geeft haar een vette knipoog.


  Binnen is de limo super-de-luxe. Het enige wat ontbreekt is een wand tussen de bestuurder en de achterbank. Dat is wel zo handig, want nu kunnen ze gewoon met elkaar praten.


  ‘Wat veel knopjes. Het lijkt de cockpit van het vliegtuig wel!’ zegt Raffi.


  ‘Dat had je nou niet moeten zeggen,’ antwoordt Kokkie.


  ‘Sorry,’ zegt Raffi.


  ‘Geeft niks,’ antwoordt Kokkie. ‘Maar vanaf nu wil ik het woord vliegtuig niet meer horen, de hele vakantie niet! Beloofd?’ Kokkie draait zich om.


  ‘Beloofd,’ antwoorden Robbie en Raffi tegelijk.


  ‘Iedereen zijn riemen vast?’ vraagt Kokkie.


  Butler knikt en kijkt een beetje stuurs voor zich uit. Hij weet duidelijk niet hoe dat moet, genieten.


  Dan start Kokkie de motor. Met een schok gaat de limo achteruit en de motor slaat weer af.


  ‘Help!’ roept Butler.
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  ‘Pardon,’ zegt Kokkie. ‘Dat heb je met die buitenlandse auto’s. Wat zou dit zijn?’ Hij drukt op een felgeel knopje naast het stuur. Met een zacht zoemend geluid schuift het dak als een harmonica in elkaar.


  ‘Lekker!’ roept Raffi.


  Kokkie start de motor weer en nu gaan ze met een schok vooruit, maar de motor slaat deze keer niet af. Kokkie grijnst. ‘Alles onder controle, even wennen, dat is alles.’


  Nu rijden ze heel voorzichtig vooruit. Kokkie stuurt langzaam de parkeerplaats af, maar als hij wil schakelen naar een hogere versnelling, gaat het weer mis. Met een schok staan ze stil.


  ‘Kokkie?’ zegt Butler streng.


  ‘But?’ antwoordt Kokkie kleintjes.


  ‘Hóé reed jij zonder problemen overal heen in je eentje?’


  ‘Eh...’ zegt Kokkie. ‘O-op de fiets.’


  ‘Eruit!’ roept Butler. Zelf stapt hij ook uit de auto en loopt boos naar de andere kant.
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  ‘Niet slaan,’ zegt Kokkie, terwijl hij met zijn handen over zijn hoofd uitstapt.


  Butler zegt niks. Hij laat Kokkie passeren en gaat op de bestuurdersplek zitten.


  ‘Butler, hij bedoelde het goed,’ probeert Robbie de boel te sussen.


  Maar Butler zegt niks, hij is heel boos.


  Kokkie komt schuchter naast hem zitten.


  ‘Ik heb zo vaak naar je gekeken,’ zegt hij verontschuldigend, ‘ik dacht dat ik het wel zou kunnen.’


  ‘Je hebt ons allemaal, maar de freule in het bijzonder, in gevaar gebracht,’ zegt Butler.


  ‘Nou, dat valt wel mee, hoor,’ zegt Robbie.


  ‘Ja, we kwamen nauwelijks vooruit!’ zegt Raffi.


  ‘Ik ben een domme dikke kok,’ zegt Kokkie berouwvol.


  ‘Ja, dat ben je,’ zegt Butler, terwijl hij de motor start en de parkeerplaats af rijdt. Ze rijden een weg op, met aan de zijkanten fel paars bloeiende struiken en hoge palmbomen.


  ‘Als je liever in je eentje op huwelijksreis wilt, dan moet je het eerlijk zeggen,’ zegt Kokkie kleintjes.
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  ‘Natuurlijk niet,’ zegt Butler. ‘Maar ik zou wel willen dat je je een beetje gedraagt.’


  ‘Als je nou een beetje meer op mij let in plaats van op de freule, gaat dat misschien wel lukken,’ antwoordt Kokkie. Hij kijkt naar achteren en glimlacht naar Robbie.







  Hotel Manolis


  Ze rijden al een hele tijd over een weg die langs de zee loopt. Soms passeren ze een dorpje van niet meer dan een paar huizen. Altijd is er wel een café in zo’n dorp waar een paar oude mannen een spelletje zitten te doen.


  ‘Later als ik oud ben wil ik hier wonen,’ zegt Kokkie als ze weer langs een van die cafeetjes rijden.


  ‘Daar is het!’ roept Robbie.


  AGLIA STALOS staat er op een bord lang de weg, de naam van hun dorp. Het ziet er gezellig uit. Langs de zee zijn allerlei restaurantjes en aan de andere kant van de straat zitten winkels.


  ‘Ik heb nu al zin om souvenirs te kopen,’ zegt Kokkie handenwrijvend.


  ‘Ik heb nu al zin om in de zee te springen,’ zegt Raffi.


  ‘Ik ook!’ Robbie kijkt verlangend naar de knalblauwe zee.


  ‘We gaan eerst naar het hotel om te vertellen dat we er zijn,’ beslist Butler. ‘Daarna zien we wel verder.’


  ‘Volgens de folder moeten we het dorp uit rijden en dan aan het einde rechts,’ zegt Robbie.


  ‘Komt voor elkaar,’ antwoordt Butler, die de enorme limousine moeiteloos door de smalle straatjes manoeuvreert.


  Sommige mensen blijven stilstaan om de limo na te kijken. Zoiets zien ze hier niet vaak. Robbie kijkt langs de mensen heen naar de zee. Ze baalt dat Butler deze auto gehuurd heeft. Als ze dan allemaal zo bang zijn dat ze weer ontvoerd wordt, dan huur je toch een onopvallende auto? Maar nee, Butler doet weer alles wat haar ouders hem opdragen.


  ‘Het hotel!’ roept Raffi.


  Precies in een bocht aan het einde van het dorp staat een klein wit met blauw hotelletje. HOTEL MANOLIS staat er in sierlijke letters op de muur geschilderd. Beneden is een restaurantje, met aan de zeekant geen ramen, maar met druivenranken en allerlei met bloemen begroeide bogen. Boven het restaurant zijn allemaal balkonnetjes, met daaraan grote bloembakken met knalroze bloemen erin. Op elk balkon staan twee blauwe stoelen en een tafel met een blad van mozaïek.
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  ‘Wat romantisch,’ verzucht Kokkie.


  ‘Waar moet ik parkeren?’ vraagt Butler.


  ‘Daar komt iemand aan,’ zegt Raffi.


  ‘Hello, hello!’ een man met een dikke zwarte snor komt uit het restaurant gehold en gebaart dat ze op de stoep mogen parkeren.


  ‘Family Van Bolleboom tot Bieslookvield?’


   ‘Yes, we are,’ antwoordt Kokkie door het open raam.


  ‘Welcome, welcome.’


  Butler is inmiddels uitgestapt om de deur voor Robbie open te doen. Maar aan de andere kant heeft Raffi de deur al opengedaan. Robbie schuift naar zijn kant en stapt ook daar uit. Met een beteuterd gezicht loopt Butler om de auto heen.


  De man met de snor stelt zichzelf voor als Manolis. ‘Ik kan beetje Nederlands, want ik heb daar paar jaar gewoond samen met mijn broer,’ zegt hij.


  ‘O, had dat dan meteen gezegd,’ antwoordt Kokkie.


  ‘Waar kan ik de limousine parkeren?’ vraagt Butler.


  ‘Die hier blijven staan,’ antwoordt Manolis. ‘Dan iedereen kan zien dat ik heb belangrijke gasten!’


  Butler kijkt een beetje vertwijfeld naar de auto op de stoep. ‘Oké,’ zegt hij dan.


  ‘Wacht, dit zou huwelijksreis zijn,’ zegt Manolis ineens. Hij kijkt vragend naar het vreemde stel voor hem.


  ‘Dat is het ook,’ zegt Kokkie, terwijl hij weer zijn ring laat zien.


  ‘Ik ben met hem getrouwd en hij is ook een beetje met zijn werk getrouwd, dus vandaar dat we die twee blagen hebben meegenomen.’


  Manolis glimlacht breed. ‘U praat beetje snel. Maar is goed, wel kom in hotel Manolis!’


  Nadat ze hun kamers hebben bekeken, lopen ze met zijn vieren naar beneden. Manolis heeft alle koffers boven gebracht en laat nu zien waar ze mogen gaan zitten op het strand.


  Ze hoeven alleen maar even over te steken en dan zijn ze in een baaitje waar het water een prachtige blauwgroene kleur heeft. Het is rustig op het strand. Heel in de verte zien ze wat mensen, maar verder is het stil. Aan het begin van het baaitje staan een paar ligbedden met parasols. Op de parasols staat HOTEL MANOLIS. Hier mogen alleen de gasten van het hotel zitten. Op het tafeltje ligt een geplastificeerde kaart, met daarop in vier talen de drankjes en hapjes die je kunt bestellen.


   Robbie stelt tevreden vast dat ze hier heel gewoon eten hebben. Sinds haar avontuur als zwerfkind weet ze dat het niet normaal is om elke dag een focaccia met cantharellenpuree te eten. ‘Ik wil een tosti,’ zegt ze. ‘Met dubbel ketchup.’


  Butler staart naar de kaart en slaakt een diepe zucht. ‘Dit is toch geen eten voor een freule. Wilt u niet liever een broodje zalm? Dat hebben ze ook.’ Robbie schudt resoluut haar hoofd.


  ‘Dan neem ik wel zalm,’ zegt Kokkie. ‘Helpt dat een beetje?’ Hij kijkt Butler geamuseerd aan.


  ‘Jullie zetten me voor gek,’ moppert Butler.


  ‘Ze hebben milkshakes met vers ijs en verse vruchten,’ zegt Raffi. ‘Dat is heel luxe, vind ik.’


  ‘Oké dan,’ zegt Butler. Als Manolis komt bestelt hij vier verse milkshakes, twee broodjes zalm en twee tosti’s met dubbel ketchup.
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  Na het eten trekt Kokkie al zijn kleren uit en rent in zijn zwembroek naar de zee om te voelen hoe koud die is.


  Dan rent hij keihard weer terug.


  ‘Brrr!’ roept hij.


  ‘Kokkie, waarom heb je je muts op?’ vraagt Robbie. Ze wijst naar de koksmuts die hij opgezet heeft.


  ‘Ik heb geen pet,’ verontschuldigt Kokkie zich. ‘En als ik met deze kale knikker niks op mijn hoofd doe, dan verbrand ik levend.’


  ‘Als je mijn vader was zou ik me voor je scha men,’ zegt Raffi. ‘Maar je bent mijn vader niet, dus je moet het zelf weten.’


  ‘Wie er het eerst door is!’ roept Robbie, die inmiddels in haar bikini staat.


  Ze rent naar de zee. Maar voordat ze zelf kan beslissen wanneer ze de zee in duikt, heeft Kokkie haar al opgetild.


  ‘Nee!’ gilt ze.


  ‘Jawel, dat had je nog tegoed, voor het pesten met het woord dat een week niet gezegd mag worden.’ En met een boogje gooit hij haar van zich af, de koude zee in. Robbie spartelt om weer boven te komen, heerlijk is het! Ook Raffi is inmiddels voor straf gelanceerd.


  Alle drie proesten en ploeteren ze in het heerlijk koele water.


  ‘Butler, kom je ook?’ roept Robbie naar Butler, die nog helemaal in vol ornaat op een puntje van een ligstoel zit.
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  Butler schudt minzaam zijn hoofd.


  ‘Kokkie, kun jij hem er niet in gooien?’ stelt Raffi voor.


  Kokkie kijkt bezorgd naar Butler. ‘Ik hoop dat hij zich deze vakantie nog een beetje gaat ontspannen,’ zegt hij.


  ‘Komt het door mij?’ vraagt Robbie, terwijl ze naar Butler staart. Ze heeft het gevoel dat zij ervoor moet zorgen dat hij zich kan ontspannen.


  Kokkie tilt haar op. ‘Ik weet niet wat er met hem is.


  Maar hij doet het zelf, jij kunt er niks aan doen.’


  Robbie heeft nou juist het gevoel dat zij er wél wat aan kan doen. Maar wat? Ze heeft geen tijd om iets te verzinnen, want met een luide schreeuw gooit Kokkie haar over zijn schouder.







   Het paleis van koning Minos de Eerste


  De volgende morgen wordt Robbie wakker van Butler, die al vroeg haar kamer binnen komt. ‘Wakker worden, freule,’ zegt hij, terwijl hij de gordijnen opendoet en de deuren naar het balkon wijd openzwaait. ‘Het is prachtig weer!’


  ‘Butler?’ zegt Robbie.


  ‘Ja, freule?’


  ‘Het is je huwelijksreis, je hoort uit te slapen.’


  ‘Ik kan niet uitslapen,’ antwoordt Butler. ‘Dus ik dacht, dan kan ik net zo goed de freule even gaan wekken.’


  ‘Wie gaat er mee zwemmen voor het ontbijt?’ Raffi komt in zijn zwembroek de kamer binnen gestormd.


  ‘Jongeheer, je moet wel een korte broek en een T-shirt aan in een hotel,’ zegt Butler misprijzend.


  ‘Mag ik niet gewoon een handdoek omdoen?’


  ‘Nee,’ antwoordt Butler resoluut.


  ‘Ik ga mee zwemmen!’ zegt Robbie, terwijl ze uit bed springt.


  ‘Maar...’ protesteert Butler, ‘we gaan eerst ontbijten.’


  ‘Ik wilde juist voor het ontbijt even een duik nemen,’ zegt Raffi.


  ‘Gaan jullie maar alvast koffiedrinken,’ stelt Robbie voor. ‘Dan komen wij als we opgefrist zijn in de zee.’


  De deur gaat open en Kokkie steekt zijn hoofd om de hoek. ‘O, zitten jullie hier!’ zegt hij. ‘Hé, gaan jullie zwemmen?’


  Robbie en Raffi knikken en Butler schudt zijn hoofd.


  ‘Ik wil helemaal niet zwemmen,’ zegt hij.


  ‘Dan gaan wij toch lekker koffiedrinken?’ stelt Kokkie voor.


   ‘Goed idee!’ roept Robbie.


  ‘Die twee redden zich wel,’ zegt Kokkie tegen de bezorgd kijkende Butler. ‘Ze loopt echt niet in zeven sloten tegelijk. Bovendien wil ik je ook wel eens voor mezelf alleen.’


  [image: Image]


  Terwijl Robbie en Raffi in het water plonzen, zitten Kokkie en Butler koffie te drinken bij Manolis in het restaurantje. Robbie ziet dat Butler zo dicht mogelijk bij de zeekant zit, zodat hij haar in de gaten kan houden.


  ‘Ik word er soms gek van dat hij zo op me let,’ zegt Robbie.


  ‘Het wordt vanzelf wel minder,’ antwoordt Raffi. ‘Hij is gewoon nog steeds geschrokken van de ontvoering.’


  ‘Maar dat is al bijna een halfjaar geleden!’


  Raffi gaat even op zijn handen staan in het water. ‘Dat is wel waar,’ zegt hij als hij weer bovenkomt. ‘Maar volwassenen zitten wat vaster in hun hersenen, dus dan duurt het langer voor ze weer normaal zijn. Denk ik.’


  ‘Als hij zo blijft, verpest ik weer zijn huwelijksreis,’ mompelt Robbie.


  ‘Nee, joh, we gaan allemaal leuke dingen doen, hij ontdooit vanzelf wel.’


  ‘Ik hoop het,’ antwoordt Robbie, terwijl ze een dolfijnenduik neemt. Als ze bovenkomt ziet ze dat Butler en Kokkie staan te zwaaien.


   ‘Ik denk dat we moeten ontbijten,’ zegt Raffi.


  Op de tafel bij Kokkie en Butler heeft Manolis de heerlijkste dingen uitgestald: warme broodjes, vers sap en reusachtige schijven watermeloen.


  Manolis staat tevreden toe te kijken hoe zijn gasten genieten. Er is nog een wat ouder Duits echtpaar in het hotel en ook zit er een man koffie te drinken. Robbie voelt zich heel gelukkig. Ze is zo blij dat er op dit eiland geen luxehotels zijn, dit is veel gezelliger.


  ‘Wat gaan we vandaag doen?’ vraagt Raffi, terwijl zijn gezicht verdwijnt in een watermeloen.


  ‘Ik wil wel naar die opgraving van dat paleis uit de oudheid,’ zegt Kokkie.


  Hij kijkt vragend naar Butler. Maar Butler lijkt met zijn gedachten heel ergens anders.


  ‘Wat is er toch met hem de laatste dagen,’ moppert Kokkie. ‘But!’


  Butler veert een eindje omhoog van schrik. ‘O, eh... wat?’ vraagt hij.


  ‘Of je mee wilt naar het oude paleis van koning Minos,’ zegt Robbie.


  ‘Dat lijkt me een prima plan,’ zegt Butler, ineens weer helemaal zichzelf.


  ‘Er schijnen heel mooie dingen te zien te zijn van meer dan vijfduizend jaar oud.’


  Een uur later staan ze bij de ingang van het paleis van koning Minos de Eerste. Butler koopt een boekje waarin alles in het Nederlands staat uitgelegd.


  ‘Zo’n amfoor heb ik altijd al willen hebben!’ zegt Kokkie, terwijl hij in het boekje naar een afbeelding van een vaas wijst.


  ‘Dan had je vijfduizend jaar eerder geboren moeten worden,’ merkt Butler droog op.


  ‘Gek idee,’ zegt Robbie, ‘Dat hier vijfduizend jaar geleden mensen liepen.’


  Ze kijkt uit over de grote vlakte vol ruïnes.


  Eens was het een groot paleis. Een hele stad zelfs, want er stonden nog allerlei gebouwen omheen. In de verte is een amfitheater, je kunt precies zien hoe de mensen in een halve cirkel naar de toneelspelen hebben gekeken.


  ‘Ze hadden al een hele beschaving toen,’ vertelt Butler. ‘Eigenlijk is de beschaving hier begonnen.’


   ‘Wat is beschaving eigenlijk?’ vraagt Raffi.


  ‘Dat de mensen zich ontwikkelden, paleizen als deze bouwden, dat ze kunst maakten, dingen uitvonden en niet meer alleen leefden om te eten en zich voort te planten. Dat is beschaving.’


  ‘En vervolgens gingen ze elkaar uitmoorden omdat ze de ene beschaving beter vonden dan de andere,’ zegt Kokkie.


  ‘Nee, dat is oorlog, dat heeft niks met beschaving te maken,’ vindt Butler.


  ‘Als koning Minos niet was begonnen met het bouwen van dit paleis, hadden wij nu niet in een limo gereden,’ zegt Raffi plechtig.


  Kokkie lacht hard. ‘Zo is het!’


  ‘Dit was een badhuis,’ legt Butler uit als ze een oud gebouw binnen gaan.


  ‘De mensen hadden vroeger nog geen badkamers thuis, dus gingen ze hierheen.’


  ‘Gezellig,’ zegt Raffi.


  ‘Kokkie!’ roept Butler plotseling. ‘Dat mag niet!’


  Kokkie is in een stenen bad gaan liggen en doet alsof hij zijn oksels wast.
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   ‘Kokkie, je bent gek,’ stelt Robbie vast.


  ‘Zal ik de shampoo even aangeven?’ vraagt Raffi grinnikend.


  ‘Ik wil echt voelen hoe het was vroeger,’ zegt Kokkie.


  ‘Kom eruit,’ sist Butler.


  Dan klinkt er een schel fluitje. Een man in een uniform wijst naar Kokkie en gebaart heftig dat het niet mag, wat hij doet.


  ‘Goed, goed, ik kom er al uit.’ Kokkie klimt uit het bad en duikt onder het touw door dat ervoor hangt, zodat toeristen niet in het bad gaan liggen.


  ‘Je bent echt verschrikkelijk,’ zegt Butler.


  ‘Ik ook van jou,’ antwoordt Kokkie.


  ‘Zullen we daarbinnen gaan kijken?’ stelt Raffi voor. Hij wijst naar een gebouw even verderop. Heel veel mensen gaan daar naar binnen, dus er is vast iets bijzonders te zien.


  ‘Hoe kan dat nou,’ zegt Kokkie als ze het gebouw binnen lopen. Hier staat dezelfde bewaker als in het badhuis!’


  ‘Dat kan niet,’ zegt Butler, ‘want we liepen hem voorbij. Hij keek nog heel boos naar je.’
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  ‘Deze heeft ook lang haar in een staartje,’ zegt Robbie.


  Raffi is ineens verdwenen, om een minuut later weer hijgend binnen te lopen. ‘Het is een tweeling!’


  ‘Ook weer opgelost.’ Butler glimlacht. ‘Zorg dat je je gedraagt, Kokkie.’


  ‘Ja, But,’ zegt Kokkie gedwee.


  In de vitrines staan een heleboel oude amforen. Bij de meeste is wel een stukje afgebrokkeld, of je kunt niet meer helemaal zien wat de tekening voorstelt.


  Maar ze zijn dan ook duizenden jaren oud.


  ‘Hoe komt het dat ze zo goed bewaard zijn gebleven?’ vraagt Robbie.


   Butler leest in zijn boekje. ‘Ze hebben heel lang op de zeebodem gelegen na een schipbreuk en daardoor zijn ze zo goed bewaard gebleven. Ze zijn veel geld waard.’
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  ‘Dat snap ik echt niet,’ zegt Raffi. ‘Wat moet je nou met zo’n oud ding?’ ‘En dan te bedenken dat het vroeger gewoon een fles voor olijfolie was,’ zegt Butler, terwijl hij naar een amfoor wijst. ‘Helemaal niks bijzonders dus.’


  ‘Zouden over vijfduizend jaar onze flessen ook in een vitrine staan?’ vraagt Kokkie zich af.


  ‘Of pakken hagelslag,’ zegt Robbie.


  ‘Of potjes aardbeienjam,’ zegt Raffi.


  ‘Deze zou mijn moeder echt fantastisch vinden.’ Kokkie drukt zijn neus tegen het glas van een vitrine waarachter twee grote amforen staan.


  Butler lacht. ‘Ik denk dat je toch naar een goedkoper exemplaar zult moeten uitkijken.’


  ‘Hoeveel zouden deze waard zijn?’ vraagt Kokkie zich hardop af.


  ‘Ik zou er niet meer dan drie euro voor geven,’ antwoordt Raffi.


  ‘Cultuurbarbaar,’ zegt Kokkie. ‘Die amforen zijn miljoenen euro’s waard.’ Hij wijst op het bordje dat onder de vitrine hangt.


  
    Volgens de dagboeken van koning Minos de Eerste, die vijfduizend jaar geleden over Gnossos heerste, waren dit zijn lievelingsamforen. De ene was voor water, de andere voor wijn. Hij liet de amforen telkens weer vullen met vers water en zijn favoriete wijn. Koning Minos was daarmee zijn tijd ver vooruit: het recyclen van spullen was toen nog geen gewoonte. Lege amforen werden meestal gewoon stuk gegooid.

  


  Er staan nog meer mensen te kijken voor de vitrine. Butler herkent de man uit hun hotel en maakt even een praatje met hem. Hij heeft ook een boekje in zijn hand en kijkt geïnteresseerd naar alle vazen, amforen en andere voorwerpen die in de vitrine uitgestald liggen.


  ‘Het is een archeoloog uit Engeland,’ vertelt Butler.


  ‘Wat is dat?’ vraagt Robbie.


  ‘Archeologen zijn mensen die van oude dingen vinden hun werk hebben gemaakt,’ legt Kokkie uit.


  ‘Waar zullen we nu heen?’ vraagt Raffi. Hij is allang uitgekeken op de oudheid.


  ‘Ik wil weten of er een souvenirwinkeltje is,’ zegt Kokkie. ‘Ik wil iets moois voor mijn moeder kopen.’ Hij kijkt nog een keer spijtig naar de amforen in de vitrine. ‘Misschien kan ik er eentje vinden die daarop lijkt.’ ‘In die toeristenwinkeltjes hebben ze vast wel iets,’ zegt Butler.


  ‘Op al die toeristendingen staat I love Gnossos,’ moppert Kokkie. ‘Ik wil er een met dansende mensen, vissen en druiven, zoals deze.’


  ‘Dan gaan we er zo een zoeken,’ belooft Butler. ‘Willen jullie niet nog verder kijken?’


  Het is ondertussen best heet geworden en Robbie heeft eigenlijk nog het meeste zin om weer de zee in te plonzen.


  ‘Ik heb zin om te zwemmen,’ zegt ze.


   ‘Ik ook!’ zegt Raffi.


  ‘Maar eerst gaan we ergens ijs eten,’ stelt Kokkie voor.
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  Onderweg stoppen ze in een heel klein dorpje.


  ‘Ik vind het goed geregeld in dit land,’ stelt Kokkie tevreden vast.


  ‘Wat?’ vraagt Butler.


  ‘Dat er in elk dorp, hoe klein ook, een café is.’


  Ze bestellen allemaal een grote coupe ijs. Butler heeft de limo vlak bij het cafeetje geparkeerd. Veel mensen blijven staan om door de ramen te kijken. Ook kijken ze nieuwsgierig om zich heen wie er bij deze mooie auto zou horen. Meestal blijft hun blik even hangen bij Butler, want die ziet er ook op vakantie onberispelijk uit. Maar het stelletje dat hij bij zich heeft, ziet er niet zo limo-achtig uit. Vooral als Robbie opzichtig in haar neus gaat zitten peuteren, kijken de mensen gauw weg.


  ‘We hadden toch beter een gewone auto kunnen huren,’ zegt Robbie.


  ‘Een freule hoort niet in een gewone auto,’ antwoordt Butler.


  ‘Waarom eigenlijk niet?’ vraagt Robbie. ‘Als die “freule” dat nou wil?’


  ‘Freules hebben niet zo heel veel te willen, lieverdje,’ zegt Kokkie. Hij slaat zijn arm om haar heen en drukt haar tegen zich aan.


  ‘Het is toch leuk om in een limo te rijden? Je moet niet zo moeilijk doen,’ zegt Raffi.


   Robbie kijkt boos naar haar vriend. Zie je wel, hij geeft alleen maar om die stomme auto, niet om haar.


  ‘Het is niet leuk als er de hele dag op je gelet wordt en het is niet leuk als je niks mag omdat je iets bent dat je niet wilt zijn!’ roept Robbie ineens fel. ‘Jullie snappen er niks van!’ Ze staat op van haar stoel en wil weglopen.


  ‘Freule!’ roept Butler. ‘Niet weer, alsjeblieft.’ Hij houdt haar tegen en kijkt haar smekend aan. ‘Ik zal het proberen,’ zegt hij dan.


  ‘Wat?’


  ‘Ik zal proberen wat minder bezorgd te zijn.’


  Robbie kijkt naar Butler. Zijn ogen staan zo verdrietig dat ze meteen weer spijt heeft van haar uitval. Butler is gewoon heel serieus en hij doet zijn best. Omdat hij van haar houdt.


  ‘Ik vind het fijn als je dat probeert,’ zegt Robbie. ‘En Kokkie ook, denk ik.’


  Butler knikt. ‘Weet u, uw moeder vindt het niks dat we naar een eiland zijn waar ze geen luxehotels hebben. De enige reden dat we hierheen mochten is omdat er tenminste een limo kon worden gehuurd. Ze is erg bang dat u uw goede manieren en smaak kwijtraakt.’


  ‘Háár goede manieren en smaak, bedoelt ze.’


  ‘U bent nou eenmaal een freule en daar horen bepaalde gedragingen bij.


  Het is echt beter om u daar nou eens bij neer te leggen, want...’ Butler stokt.


  ‘Want?’


  ‘Niks, laat maar,’ zegt hij.


  Robbie weet niet zeker of ze het goed ziet, maar het lijkt of Butlers ogen zich met tranen vullen.


  ‘But?’ vraagt ze.


  ‘Freule?’ Butler kijkt haar aan. Zijn ogen staan weer gewoon.


  ‘Niks, laat maar,’ zegt Robbie.


  ‘Ik zou het ook fijn vinden als je je wat meer ontspande, But,’ zegt Kokkie. ‘Of heb je soms spijt dat je met me getrouwd bent?’


  ‘Nee, natuurlijk niet!’ roept Butler verontwaardigd. Hij zucht diep.


   ‘Mooi, als er niks is, dan kunnen we nu weer gaan genieten van onze vakantie,’ beslist Kokkie en hij neemt een flinke hap van zijn ijs.


  ‘Nee, ik wil nog één ding weten,’ zegt Robbie. Ze draait zich om naar Raffi. ‘Was je ook meegegaan als we gingen kamperen in Limburg met een heel oude auto?’
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  Kokkie barst in lachen uit. ‘Nee, natuurlijk niet! Hij zou wel gek zijn!’


  Raffi kijkt heel geschrokken naar Robbie, die met haar handen in haar zij voor hem staat.


  ‘Ze heeft hetzelfde temperament als jij,’ fluistert Butler tegen Kokkie.


  Kokkie gniffelt.


  ‘Is het waar wat Kokkie zegt?’ vraagt Robbie.


  ‘Nou eh...’ zegt Raffi. ‘Ik wil liever hierheen dan naar Limburg, eerlijk gezegd.’


  ‘Dus we zijn alleen maar vrienden omdat je in een limo mag rijden en naar het buitenland mag?’ Robbie staat te trillen op haar benen, zo boos is ze ineens.


  Kokkie stoot Raffi aan. ‘Zeg iets aardigs,’ fluistert hij.


  ‘Bemoei je er niet mee, Kokkie,’ sniert Robbie.


  Plotseling recht Raffi zijn rug. ‘Ik ben vrienden met je omdat je in het park slaapt en doet alsof je een zwerfkind bent en omdat je bijna niks raar vindt en omdat we samen ontvoerd zijn en je niet ging huilen en krijsen zoals de meisjes uit mijn klas vast zouden doen als ze ontvoerd waren en omdat eh...’ Hij staart onwillekeurig naar de limo. ‘Omdat ik het leuk vind dat je geen vader en moeder hebt, o nee, dat bedoel ik niet...’


  Raffi wordt rood. ‘Je hebt wel een vader en moeder, maar je hebt óók Kokkie en Butler en dat is heel bijzonder.’
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  ‘En de limo?’ zegt Robbie.


   ‘Ik zou ook wel in een pick-up willen rijden,’ zegt Raffi. ‘Zo’n heel grote, en dan achterin zitten met je haren in de wind.’


  ‘Hm...’ zegt Robbie. Maar ze gaat wel zitten en neemt een hap van haar zacht geworden ijs.


  ‘Weet je, lieverd,’ zegt Kokkie, ‘Jij vindt Raffi extra leuk omdat hij in een gewoon huis woont, met gewone ouders, een zusje en een hond, toch?’


  ‘Eh... ja,’ zegt Robbie.


  ‘Nou, en Raffi vindt jou extra leuk omdat je een serieuze Butler hebt, die met een maffe kok getrouwd is en in een limousine rondrijdt. Waar of niet?’


  ‘Waar,’ geeft Raffi toe.


  ‘Zo is het,’ zegt Kokkie. ‘Wie wil er nog meer ijs?’







   De jeepsafari


  ‘Kunnen we niet met de limo meerijden?’ vraagt Butler de volgende morgen, terwijl hij bezorgd naar de folder op de ontbijttafel staart. Het is een folder die ze gekregen hebben van Manolis. De broer van Manolis organiseert jeepsafari’s over het eiland. Je kunt dan een jeep huren en achter hem aan rijden over stukken van het eiland waar normaal geen toeristen komen.


  ‘We gaan met een jeep, anders ga ik niet mee,’ zegt Robbie.


  ‘Ik ook niet,’ steunt Raffi haar.


  Robbie kijkt tevreden naar haar vriend.


  ‘Is er probleem?’ vraagt Manolis, als hij het bedrukte gezicht van Butler ziet. ‘Is echt leuk, mijn gasten altijd tevreden over jeepsafari.’


  ‘Het lijkt me een leuk meemaaksel,’ mengt Kokkie zich in het gesprek.


  ‘En Robbie verliest heus niet ineens haar freule-eigenschappen als ze een keer in een jeep rijdt. Misschien gaat ze na dat gehobbel in zo’n wagen de limo zelfs meer waarderen,’ probeert hij Butler op te monteren.


  ‘En weten wij veel waar we heen gaan en wat voor mensen er nog meer meegaan,’ moppert Butler.


  ‘U rijdt door de prachtige ongerepte binnenlanden van het eiland Gnossos, u ziet watervallen, kloven, ravijnen en dorpjes die zelden door toeristen bezocht worden,’ leest Raffi voor. ‘Spannend,’ zegt hij er genietend achteraan.


  ‘Janis kent dat stuk van eiland heel goed,’ zegt Manolis, terwijl hij een verse kan koffie op tafel zet.


  ‘Zal ik anders de jeep besturen?’ stelt Kokkie voor. ‘Dan kun jij je lekker ontspannen.’ Hij aait Butler over zijn hand.


   ‘Ik ga alleen mee als ik rij,’ zegt Butler beslist.


  ‘We gaan!’ roepen Robbie en Raffi tegelijk.


  Een uurtje later parkeren ze de limo op een parkeerterrein waar een stuk of vijf jeeps staan. In vier jeeps zitten al andere toeristen.


  ‘Ik vind een jeep bijna net zo leuk als een limo,’ zegt Raffi blij als hij de auto’s ziet staan.


  ‘Er zit geen dak op,’ mompelt Butler.


  ‘Het regent hier toch nooit,’ antwoordt Kokkie. ‘En we houden gewoon allemaal onze pet op.’ Hij slaat met zijn hand op zijn koksmuts.


  ‘O ja, je moet nog steeds een pet kopen,’ zegt Robbie.


  ‘Ik hoef geen pet,’ protesteert Kokkie. ‘Er gaat niets boven mijn eigen fijne Kokkie-muts!’


  Er komt een man aanlopen die verschrikkelijk veel op Manolis lijkt, alleen dan een beetje dikker.
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   ‘Hallo, gasten!’ roept hij. ‘Jullie de laatste, wij gaan!’


  Ze mogen in een rode jeep, een klein stevig wagentje.


  ‘Luister,’ zegt Janis voor ze vertrekken. ‘We rijden soms langs ravijn. Ben je bang en wil stoppen, toeter drie keer.’


  ‘Stoppen we ook nog ergens om te eten?’ vraagt Kokkie.


  Janis lacht. ‘Ja, ja, we stoppen in bergen. Mijn tante daar woont maakt heerlijk eten!’


  ‘En als we toch ergens vast komen te zitten?’ vraagt Butler.


  ‘Er is noodpakket achter in jeep,’ zegt Janis. ‘Maar ik heb nog nooit gebruikt. Geen zorgen, maar genieten van tocht over ons mooie eiland!’


  Ze rijden algauw de bergen in. Langs de hobbelige weg groeien woest bloeiende struiken en overal staan stokoude olijfbomen. Hier en daar grazen schapen en geiten.


  De jeeps klimmen hoger en hoger. Ze zien de kronkelige weg door de bergen lopen, als een uitgehakt lint. Links wordt de diepte steeds dieper, maar plotseling is er rechts ook de diepte van een ravijn. De weg loopt als een soort brug tussen twee bergketens door.


  Kokkie begint een beetje bleek te zien. ‘Hadden ze hier geen vangrail kunnen maken?’ klaagt hij, als hij naar beneden kijkt.


  ‘Juist omdat er geen vangrail is, rijden de mensen hier heel voorzichtig,’ denk ik, zegt Raffi.


  ‘Ja, dat zal wel,’ piept Kokkie als hij een karkas van een auto in de onpeilbare diepte ziet liggen. ‘Ze hebben hier trouwens ook nog nooit van opruimen gehoord.’


  ‘Ik vind het prachtig,’ zegt Butler.


  ‘Ik ook,’ beaamt Robbie. Ze staat rechtop in de jeep en houdt zich vast aan een dikke zwarte stang die er speciaal voor gemaakt lijkt te zijn om te kunnen staan.


  ‘Misschien kun je even drie keer toeteren?’ stelt Kokkie voor, ‘dan kan ik bijkomen.’


  ‘Dat doe je niet, hoor,’ protesteert Raffi. ‘We zijn geen watjes.’
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  Kokkie zucht diep. ‘Ik hoop dat we bijna bij de tante van Janis zijn, ik moet ineens heel nodig poepen.’


  Dan toetert Janis in zijn jeep twee keer.


  ‘Wat betekent dat ook alweer?’ vraagt Kokkie zenuwachtig.


  ‘Een tegenligger,’ zegt Butler rustig.


  ‘Een tegenligger? Dat kan niet!’ roept Kokkie. Hij grijpt het dashboard voor zich stevig vast.


  Ze zien hoe de jeeps voor hen meer rechts gaan rijden.


  ‘O god, we donderen allemaal in het ravijn,’ piept Kokkie.


   Robbie wordt nu ook een beetje zenuwachtig. Voor de zekerheid gaat ze een beetje naar links hangen.


  Raffi kijkt verrukt voor zich uit.


  Butler zit heel geconcentreerd achter het stuur.


  De tegenligger is een vrachtwagen. Hij rijdt langzaam aan de andere kant van de weg.


  ‘Hij is maar in zijn eentje,’ zegt Kokkie. ‘Dus het is eerlijker als hij naar beneden dondert, want wij zijn met meer.’


  ‘Er dondert helemaal niemand naar beneden,’ zegt Butler. ‘Maar ik zou het wel fijn vinden als je even je mond hield.’


  Robbie houdt haar adem in als de vrachtwagen hen passeert.


  ‘Oeh,’ kreunt Raffi als de vrachtwagen hun jeep op een haar na raakt. Nog een klein stukje en dan kunnen ze weer gewoon midden op de weg rijden.


  ‘Pas op!’ gilt Kokkie plotseling.


  Butler trapt hard op de rem.


  Raffi valt door de schok tussen de achterbank en de bestuurdersstoel. De vrachtwagenchauffeur schrikt van het plotselinge remmen van de jeep naast hem en de wagen maakt een slinger. In een fractie van een seconde zien ze hoe de wagen naar links helt en zich op het nippertje weer herstelt. De man laat een lange boze toeter horen.


  ‘Heeft hij het gered?’ vraagt Raffi als hij overeind krabbelt.


  ‘Ja,’ zegt Butler kortaf.


  De andere jeeps zijn inmiddels ook gestopt. De mensen staan rechtop in hun wagentje en kijken allemaal naar de laatste jeep. Janis springt lenig uit zijn wagen en rent naar Butler toe.


  ‘Wat gebeurde?’ vraagt hij.


  ‘Het spijt me,’ zegt Butler. ‘Maar hij daar gilde zo hard “pas op”, dat ik automatisch op de rem stond.’


  ‘Waarom?’ Janis kijkt nu naar Kokkie.


  ‘Ik weet het niet,’ zegt Kokkie kleintjes. ‘Ineens was ik zo bang, ik zag ons in het ravijn kukelen... ik heb iets te veel fantasie, denk ik.’


   ‘Het is goed,’ zegt Janis.


  ‘Sorry,’ zegt Kokkie.


  ‘Dit was spannendste stuk,’ zegt Janis. ‘Nu gewoon rustig meerijden, ja?’ ‘Dat doen we.’ Butler werpt een strenge blik op Kokkie.


  Die knikt.


  ‘Wij gaan weer!’ roept Janis.


  ‘Leuke man,’ zegt Butler.


  Kokkie kijkt met een schok opzij.


  ‘Jij bent leuker,’ zegt Butler met een grijns. ‘Maar je moet wel iets dapperder worden.’







   De kraam van mama Zelia
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  De rest van de tocht verloopt prima. Ze krijgen een heerlijke lunch met verse vruchten en brood bij de tante van Janis. Ze verstaan niets van wat ze allemaal zegt, maar dat geeft niet.


  ‘Het is tijd voor de terugreis!’ roept Janis, als iedereen genoeg gegeten heeft.


  ‘Het was heerlijk, die lunch,’ zegt Kokkie. ‘Dat ga ik thuis ook proberen.’


  ‘Ik vind het een leuke tocht,’ zegt Butler tevreden. ‘Zo zie je tenminste nog iets van het eiland.’


  ‘Nou, er staan anders wel een heleboel olijfbomen voor het uitzicht,’ merkt Raffi op.


   Robbie grinnikt. Raffi heeft gelijk, de bergen zijn hier helemaal begroeid met de oeroude kronkelige bomen. Robbie kijkt naar de bomen. Het lijkt net of de stammen gemaakt zijn van in elkaar gevlochten brooddeeg. Op sommige plekken zijn flinke gaten ontstaan, maar daar hebben de bomen geen last van. Misschien is het zelfs zo dat hoe meer gaten er zitten hoe beter de olijven zijn, denkt Robbie. Ze vindt de olijfbomen mooi. Ze zien eruit alsof ze veel hebben meegemaakt en toch zijn ze onverwoestbaar.


  ‘Daar!’ roept Kokkie plotseling.


  ‘Wat nu weer?’ vraagt Butler.


  Kokkie wijst naar een groentekraampje dat een eindje verderop langs de weg staat.


  ‘Ik wil een paar van die prachtige pepers kopen voor in de keuken thuis.’


  ‘Dat kan niet,’ zegt Butler. ‘We moeten de andere jeeps volgen. Janis heeft gezegd dat we niet zomaar mogen stoppen.’


  ‘Dan toeter je toch even drie keer,’ smeekt Kokkie.


  ‘Geen denken aan,’ zegt Butler. ‘Ik wil niet weer voor gek staan.’


  ‘We halen ze zo weer in,’ zeurt Kokkie. ‘Hij rijdt hartstikke langzaam. We zijn al weer aangesloten voor hij merkt dat we gestopt zijn.’


  ‘Misschien raken we ze kwijt,’ protesteert Butler.


  ‘Dat kan niet,’ zegt Kokkie. ‘Er is hier maar één weg, dat is de hele tijd al zo. We kunnen ze niet kwijtraken, al zouden we willen.’


  Het kraampje komt steeds dichterbij. Het ziet er vrolijk uit met allerlei kleuren fruit. De bovenkant is versierd met pepers, die als een slinger langs het zeil gedrapeerd zijn.


  ‘Please, But? Deze roepen me,’ zegt Kokkie. ‘Zulke glimmende pepers hebben ze bij ons niet. Ik móét zo’n sliert hebben.’


  Butler zucht. Hij kijkt naar de jeeps voor hen, die allemaal heel langzaam de bocht om gaan.


  ‘Schiet op dan,’ zegt hij terwijl hij vaart mindert voor de kraam.


  ‘Je bent een schat.’ Kokkie springt uit de auto en rent naar het kraampje.


  Voor de kraam zijn allemaal grote groene meloenen opgestapeld en op de tafel liggen sinaasappels en ander fruit. Een oude dame in zwarte kleren zit op een krukje achter de kraam. Ze is manden aan het vlechten van riet. Op de kraam zit een bordje gespijkerd. SUPERMARKET MAMA ZELIA staat erop.
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  ‘Hello, mama Zelia!’ roept Kokkie enthousiast en hij wijst naar de pepers.


  Mama Zelia lacht haar gezicht in wel duizend vouwen en steekt één vinger in de lucht.


  ‘Een euro maar!’ roept Kokkie opgetogen. ‘Ik koop de hele kraam!’


  Hij hangt de slinger van pepers als een ketting om zijn nek en maakt een pirouetje. Daarbij slaat hij de bovenste meloen van de stapel. ‘Krijg nou olijvenpukkels!’ roept hij uit, terwijl de meloenen de straat op rollen.


  Robbie en Raffi springen gauw uit de jeep om te helpen. Ook Butler komt met een zuur gezicht de auto uit.


  ‘Moet je kijken,’ zegt Raffi ineens. Hij zit op zijn hurken en wijst naar twee vazen die onder de tafel staan.
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  ‘Dit zijn precies de vazen die ik zoek!’ roept Kokkie. ‘Zoiets vind je niet in die stomme toeristenwinkeltjes.’


  Butler brengt de laatste verdwaalde meloen terug en trekt Kokkie aan zijn arm. ‘Die vazen zijn van die mevrouw en wij moeten nu verder voor Janis ons mist.’


  ‘Misschien wil ze ze wel verkopen,’ zegt Kokkie, zonder naar Butler te luis teren. ‘Vaas, te koop?’ vraagt hij, terwijl hij naar de twee vazen wijst. Mama Zelia loopt naar Kokkie toe en pakt een van de vazen onder de tafel vandaan. Dan begint ze een heel verhaal te ratelen wat niemand begrijpt. Ze pakt ook de andere vaas en wijst naar de stukjes die afgebrokkeld zijn. Daarbij haalt ze steeds vragend haar schouders op. Ze weten niet wat ze zegt, maar het klinkt een beetje verontwaardigd.


  ‘Misschien wil ze weten of wij die afgebroken stukjes hebben?’ vraagt Raffi.


  Robbie kijkt naar de grote vaas. Er staan tekeningen op van druiven, dansende mensen, vissen en allerlei versieringen in de vorm van lijnen en krullen.


  ‘Mijn moeder zal hem prachtig vinden, ze is dol op oude dingen,’ zegt Kokkie.


  ‘Ze lijken sprekend op de amforen die in de vitrine stonden in het paleis,’ zegt Raffi.


   ‘Ja, ze hebben dat oude heel goed nagemaakt,’ merkt Robbie op. ‘Of het is echt een oude vaas.’


  ‘Dat vind ik nou juist zo mooi,’ zegt Kokkie. Die stomme toeristendingen met I love Gnossos erop vind ik zo saai.’ Hij steekt zijn hand op en zegt: ‘Vijf euro?’


  Maar mama Zelia kijkt ineens boos en trekt de vaas dicht tegen zich aan.


  ‘No, no,’ zegt ze.


  ‘O, eh... tien?’ zegt Kokkie. En hij steekt beide handen in de lucht.


  De vrouw blijft boos kijken en draait zich nu om met de vaas.


  ‘Het is een echte zakenvrouw,’ zegt Robbie.


  ‘Ze haalt het onderste uit de kan, eh... vaas,’ grapt Raffi.


  ‘Wat moet ik nu voorstellen?’ vraagt Kokkie.


  Butler heeft ondertussen een briefje van vijftig uit zijn portemonnee gehaald en laat het aan de vrouw zien.


  Nu ontdooit ze een beetje.


  ‘Je gaat toch geen vijftig euro betalen voor een vaas waar stukjes af zijn?’ zegt Raffi.


  ‘Misschien kunnen we in zo’n toeristenwinkeltje een vaas kopen en er dan een paar stukjes af bikken?’ stelt Robbie voor.


  Dan haalt Butler nog een briefje van vijftig uit zijn portemonnee. Mama Zelia straalt nu van oor tot oor. Ze neemt de briefjes aan en drukt de vaas in Butlers armen. Dan pakt ze de andere vaas en gebaart dat ze daar ook honderd euro voor wil hebben.


  Butler schudt geïrriteerd zijn hoofd. ‘Nee, die mag u houden,’ zegt hij.


  De vrouw haalt verbaasd haar schouders op.


  ‘Alsjeblieft, voor je moeder,’ zegt Butler en hij geeft de vaas aan Kokkie.


  ‘Je bent te goed voor deze wereld,’ zegt Kokkie.


  ‘Kunnen we nu eindelijk gaan?’ vraagt Butler.


  ‘Karren maar!’ zegt Kokkie. ‘Janis zal verbaasd staan als hij ziet dat we dit gekocht hebben zonder dat hij het gemerkt heeft.’


  ‘Ik ben bang dat hij het wel gemerkt heeft,’ zegt Butler mopperend.


  Als ze de bocht om rijden worden ze alle vier stil. Tot nu toe was er de  hele reis maar één weg. Geen enkele afslag. Ja, soms naar een piepklein dorpje. Maar de hoofdweg was steeds duidelijk herkenbaar. En nu ineens staan ze voor een splitsing. Janis en de anderen zijn nergens te zien.


  ‘O, nee hè,’ verzucht Butler.


  ‘Als we hier blijven wachten komt Janis vanzelf wel terug,’ zegt Robbie.


  ‘Hij heeft straks vast wel door dat we hem niet meer volgen.’


  Butler schudt langzaam zijn hoofd. ‘We moeten logisch nadenken,’ zegt hij. ‘Ik wil niet dat hij weer last van ons heeft en met de hele colonne terug moet rijden.’


  ‘Vijftig procent kans dat we de goede weg nemen,’ zegt Raffi.


  ‘Sorry, weer sorry,’ piept Kokkie, terwijl hij aan de pepertjes om zijn nek peutert.


  Butler negeert hem.


  Kokkie begint met zijn vinger van links naar rechts te wijzen. ‘Iene-miene-olijven, tien pond oude wijven, tien pond pepers aan de wand, we gaan naar deze kant.’


  Kokkie wijst naar rechts en kijkt hoopvol naar Butler.


  Maar Butler doet alsof hij niks gehoord heeft.


  ‘We waren op de terugweg, toch?’ vraagt Raffi dan.


  Butler knikt en wacht tot Raffi verdergaat. ‘Uiteindelijk moeten we weer bij de zee uitkomen dus. De weg naar rechts lijkt een beetje naar boven te gaan, dus ik denk dat we naar links moeten.’


  Butler steekt zijn hand op. ‘Goed nagedacht, jongeman,’ zegt hij. ‘We doen het.’


  ‘Zouden we niet liever wachten?’ stelt Kokkie voor. ‘Straks is het toch niet goed en zijn we nog verder van huis. En dan heb ik het gedaan.’


  Butler kijkt Kokkie streng aan. ‘Naar jou luister ik helemaal niet meer, voorlopig.’


  Kokkie knikt schuldbewust. ‘Zou ik ook niet doen, als ik jou was.’


  ‘Daar komt iemand aan,’ zegt Robbie. ‘Zullen we het vragen?’


  Er komen een jongen en een meisje op een scooter aan, zoals je er hier op het eiland zoveel ziet.


  Butler maakt een stopgebaar en stapt uit om de weg te kunnen vragen.


  Terwijl de jongen met veel armgebaren de weg wijst, kijkt het meisje verveeld om zich heen. Haar blik blijft steken op de vaas die Kokkie op zijn schoot heeft. Met grote ogen staart ze naar de vaas.


  ‘Nee, meisje, die is van mij!’ grapt Kokkie.
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  ‘Poeh, wat spreken die jongelui hier erbarmelijk Engels,’ klaagt Butler als hij weer instapt. ‘Maar ik geloof dat je gelijk had, jongeman, zij zeiden ook dat we naar links moesten.’


  Butler slaat linksaf en rijdt zo hard als hij durft op de smalle bergweg. Ze turen allemaal in de verte in de hoop de andere jeeps te zien.


  ‘Daar zijn ze!’ roept Robbie.







   Kokkie in gevaar


  Gelukkig was Janis niet boos geweest en verliep de rest van de safari zonder problemen. Laat in de middag komen ze terug bij het hotelletje van Manolis.


  ‘Er staat een politieauto,’ zegt Raffi.


  ‘Misschien heeft die vrachtwagenchauffeur geklaagd en krijgen we een boete,’ antwoordt Butler bezorgd.


  ‘Hè, But, doe nou toch niet steeds zo dramatisch,’ verzucht Kokkie.


  Maar als ze uitstappen komt Manolis met een somber gezicht hun kant op. Een politieagent loopt met hem mee. Hij ziet eruit alsof hij net gezwommen heeft, met nat haar en een handdoek om zijn nek.


  ‘Volgens politie jullie hebben gestolen amfoor,’ zegt Manolis.


  ‘We hebben geen gestolen amfoor,’ zegt Kokkie. ‘Wel een vaas, maar die heb ik eerlijk gekocht.’


  ‘Agent heeft tip gekregen dat jullie hebben gestolen amfoor,’ herhaalt Manolis. Hij kijkt begint steeds bezorgder te kijken.


  De agent ratelt wat in hun eigen taal en Manolis vertaalt dat ze de vaas moeten laten zien. Kokkie pakt de vaas uit de limo.


  De agent begint nu nog sneller te praten.


  ‘Ik snap er niks van, kan iemand vertellen wat er aan de hand is?’ vraagt Butler.


  ‘Deze nacht amforen van koning Minos gestolen,’ legt Manolis uit.


  ‘Heb ik eindelijk een vaas voor mijn moeder, is het een gestolen ding!’ roept Kokkie verontwaardigd.


  ‘Zou zo’n oude dame zoiets kunnen stelen?’ vraagt Raffi. ‘Dat lijkt me een beetje gek.’
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  ‘Je hebt gelijk,’ zegt Kokkie. ‘Misschien is het hem helemaal niet. Waar is die archeoloog? Misschien weet hij het.’


  Een paar andere gasten staan een eindje verderop nieuwsgierig toe te kijken. Butler ziet de archeoloog en wenkt hem.


  Met gefronste wenkbrauwen komt de man eraan.


  ‘Is dit echt de oude amfoor, denkt u?’ vraagt Butler nerveus aan de Engels man.


  De archeoloog duwt zijn brilletje tegen zijn neus en bestudeert de vaas. ‘Yes,’ zegt hij dan. En dan zegt hij nog iets wat Robbie niet kan verstaan, maar ze schrikt van het boze gezicht dat hij erbij trekt.
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  Butler kijkt de archeoloog verbaasd aan. ‘Hij zegt dat we sukkels zijn.’


  ‘Wat is dat voor een brutaliteit, hoe konden wij nou weten dat dit een gestolen vaas is?’ zegt Kokkie.


   ‘Amfoor,’ verbetert Raffi.


  ‘Dat is hetzelfde,’ mompelt Kokkie.


  Butler wendt zich weer tot de archeoloog. De man wordt een beetje rood als hij antwoord geeft.


  ‘Hij bedoelde ons niet, hij bedoelde dat de mensen die zo’n belangrijk erfstuk laten stelen sukkels zijn.’


  ‘Gelukkig,’ zegt Kokkie. ‘Ik had hem al bijna in zee gegooid.’


  Hij duwt de vaas in de armen van de agent. ‘Nou, alstublieft dan maar.’


  De agent pakt de vaas aan en zet hem in de politieauto. Dan komt hij terug met handboeien in zijn hand.


  ‘Wat krijgen we nu?’ roept Butler verschrikt uit.


  ‘Kokkie moet mee naar bureau,’ vertaalt Manolis. ‘Voor verhoor.’


  ‘Dat is helemaal niet nodig!’ protesteert Robbie. ‘Hij heeft die vaas toch al teruggegeven?’


  ‘Akelige olijvenvreter!’ roept Kokkie tegen de agent.


  De agent wordt een beetje ongeduldig. Hij snauwt iets tegen Manolis.


  ‘Is maar even, is maar even,’ mompelt Manolis handenwringend.


  ‘Het komt wel goed, lieverd,’ zegt Kokkie. Zijn stem slaat een beetje over.


  ‘Tuurlijk,’ zegt Butler.
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  ‘Dag,’ antwoordt Kokkie kleintjes, terwijl hij zich laat meenemen door de agent.


  Bedrukt kijken ze hoe de politieauto met Kokkie erin vertrekt. Door de achterruit kun je precies Kokkies muts zien.


  Robbie knijpt haar ogen even stevig dicht en doet ze dan weer open. Het is echt waar: Kokkie is weg.


  Even later zitten Robbie, Raffi en Butler bij Manolis op het terras aan het avondeten. Butler laat zijn gebakken vis onaangeroerd en kijkt steeds naar de weg in de hoop dat Kokkie terugkomt.


   Ook Robbie en Raffi hebben helemaal geen zin in het bord patat dat voor hun neus staat. Samen kijken ze naar de krant die Manolis hun gegeven had. De twee vazen staan op de voorpagina. Er staat van alles bij in het gekke alfabet dat ze hier gebruiken. Dat kunnen ze natuurlijk niet lezen. Maar ook zonder het artikel te lezen kunnen ze wel zien dat Kokkies vaas echt een van de gestolen amforen is.


  ‘Die jongen en dat meisje van die scooter hebben natuurlijk de politie gebeld,’ zegt Raffi.


  Robbie knikt. Ze kan het hun niet kwalijk nemen, ze zou het zelf misschien ook gedaan hebben. Maar Kokkie wist van niks, dus dan kunnen ze hem toch niet beschuldigen?


  Er klinkt weer een diepe zucht. ‘Waar blijft hij nou?’ mompelt Butler. ‘Zo lang hoeft een verhoor toch niet te duren?’


  ‘Misschien is het politiebureau ver weg?’ probeert Robbie.


  ‘Ik had die vaas nooit mogen kopen.’ Butler snuft.


  ‘Jij kon toch ook niet weten dat die gestolen was?’ troost Robbie hem.


  Raffi peutert nadenkend in zijn neus. Hij heeft zijn detective-opschrijfboekje tevoorschijn gehaald. Hij schrijft op wat er allemaal is gebeurd in de hoop dat hij erachter komt hoe het zit. Maar zo te zien snapt hij er ook niks van. Robbie ergert zich een beetje aan zijn geschrijf. ‘Het lijkt wel of je het leuk vindt,’ zegt ze.


  ‘Hoe bedoel je?’ vraagt Raffi.


  ‘Nou, je wilt toch detective worden? Dan komt dit je zeker wel goed uit?’


  Raffi is stil. ‘Ik probeer gewoon Kokkie te helpen,’ zegt hij na een tijdje.


  ‘Maar het lukt toch niet.’ Hij klapt zijn boekje dicht en staart voor zich uit.


  ‘Sorry,’ zegt Robbie. Waarom denkt ze toch steeds dat het anders is dan het is? Waarom vertrouwt ze er niet gewoon op dat Raffi het goed bedoelt?


  ‘Sorry,’ zegt ze nog eens.


  ‘Jij denkt alleen maar slecht over me,’ zegt Raffi. ‘Natuurlijk vind ik het niet leuk dat Kokkie in de gevangenis zit. Wat denk je wel?’


  Butler kijkt verbaasd van de een naar de ander. ‘Als jullie nou ook nog  ruzie gaan maken...’ Met een klap zet hij zijn lege koffiekop neer. ‘Dit is verdorie mijn huwelijksreis en dan zouden die rare amfoordieven alles ver pesten. Kom nou zeg. We hebben er niks mee te maken. Manolis!’ roept Butler hard. ‘Ik wil bellen waar Kokkie blijft. Wat is het nummer van het politiebureau?’


  Manolis komt terug met een nummer en Butler gaat bellen. Nerveus trommelt hij met zijn lange vingers op het tafelblad.


  ‘Hello? This is Butler, I want to talk to my husband,’ zegt hij met trillende stem. Dan trekt hij een vreemd gezicht. Hij geeft zijn telefoon aan Manolis. ‘Ik versta er niks van, waarom spreekt die agent geen Engels?’


  Manolis neemt het over. Er volgt een kort gesprek waar Robbie twee woorden van kan verstaan: Kokkie en amfoor. Dan geeft Manolis de telefoon terug. Hij kijkt een beetje bang.


  ‘Kokkie moet blijven,’ zegt hij.


  ‘Wat is dat voor onzin?!’ roept Butler wanhopig uit.


  ‘Agent zegt is nu laat, morgen weer werken.’


  Butler kijkt naar de donkere weg die tussen het hotelletje en de zee ligt. Er staan tranen in zijn ogen. ‘Ramp, ramp, ramp,’ fluistert hij. Dan slaat hij met zijn vuist op tafel en roept: ‘Waar is dat politiebureau? Ik ga hem halen!’


  Manolis schudt zijn hoofd. ‘Nu donker, is gevaarlijk,’ zegt hij. ‘Geen licht langs weg.’


  ‘Maar...’ zegt Butler kleintjes, ‘ik kan toch niet gaan slapen terwijl Kokkie in een cel zit?’







   Een nacht in de buitenlucht...


  Manolis staat langs de weg. Hij wrijft nerveus in zijn handen. ‘Doe voorzichtig,’ zegt hij. ‘Ik vind niet verstandig.’


  Robbie vindt het ook wel spannend om in het donker te gaan rijden. Maar Butler staat erop om Kokkie te gaan halen.


  ‘We doen heus voorzichtig,’ belooft Butler. ‘Je hebt ons een duidelijke kaart gegeven, het ziet er niet moeilijk uit.’


  ‘Vanavond laat komen we weer thuis met Kokkie,’ zegt Raffi.


  ‘Wacht!’ roept Manolis ineens. Hij rent terug het hotel in.


  ‘Ja, zo duurt het nog langer voor we Kokkie terug hebben,’ zegt Butler, terwijl hij ongeduldig de limo start.
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  Dan komt Manolis aanlopen met een doos in zijn armen. ‘Is noodpakket uit jeep van Janis,’ legt hij uit. ‘Ik heb niet nodig in mijn auto.’


  Robbie pakt het pakket aan en dan kunnen ze echt weg.


  ‘Ik wakker tot jullie zijn terug!’ roept Manolis hen na.


  Het eerste stuk gaat heel gemakkelijk. Maar hoe verder ze komen, hoe kleiner de weggetjes worden. En het is verschrikkelijk donker...


  ‘Waar moeten we heen?’ Butler kijkt vertwijfeld naar de kaart. In het echt ziet het er allemaal heel anders uit.


  Raffi bestudeert de kaart. ‘Er klopt geen snars van,’ zegt hij. ‘Dat weggetje is er wel, maar dat weggetje niet.’


   Even is het stil. Dan horen ze Butler mompelen: ‘Iene-miene-olijven, tien pond oude wijven, tien pond pepers aan de wand, we gaan naar deze kant.’ En dan stuurt hij de limo naar rechts.


  Overal waar ze kijken zien ze olijfboomgaarden. Soms vinden ze even terug op de kaart waar ze zijn, maar een tijdje later klopt er ineens niks meer van. Robbie heeft het gevoel dat ze al uren aan het rijden zijn. ‘We zijn volgens mij in de buurt,’ zegt Butler. ‘Dat kronkelwatertje staat ook op de kaart.’


  ‘Linksaf,’ beveelt Raffi als ze weer voor een splitsing staan. Zijn wangen zijn roodgloeiend van het ingespannen turen naar de kaart.
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   ‘Moesten we hier nou rechtdoor of naar rechts?’ vraagt Butler even later voor de zoveelste keer. ‘En waarom hebben ze hier geen straatverlichting?’


  ‘Omdat niemand zo gek is om hier ’s nachts rond te gaan rijden,’ zegt Robbie zachtjes. Ze heeft de hele tijd al niet opgelet, ze moet steeds maar aan Kokkie denken in zijn cel.


  ‘Alles lijkt hier ook zo op elkaar met al die olijfbomen,’ klaagt Butler. Ineens zet Butler de auto langs de kant van de weg. Wanhopig legt hij zijn hoofd op het stuur. ‘Manolis had gelijk,’ zegt hij. ‘Het is te donker om de weg te vinden.’


  ‘Ik heb het gevoel dat we er bijna zijn,’ antwoordt Raffi.


  Butler zucht. ‘Dat gevoel heb ik al de hele tijd.’


  Hij start de limo weer. ‘We moeten naar Kokkie,’ zegt hij verbeten.


  ‘Nou...’ zegt Robbie. ‘Ik weet niet of het slim is om in het donker op deze kronkelpaadjes te blijven rijden.’


  ‘Ik wil naar Kokkie,’ zegt Butler koppig.


  ‘Kokkie zou niet willen dat we in een ravijn rijden,’ zegt Robbie voorzichtig.


  Butler trapt hard op de rem. Met vochtige ogen kijkt hij naar de twee kinderen op de achterbank.


  ‘Jullie hebben gelijk,’ zegt hij. ‘Hij snapt vast wel dat we hem niet vergeten zijn.’ Butler parkeert de limo langs de weg.


  ‘Ik heb honger.’ Robbie denkt met spijt aan het bord patat dat ze eerder die avond heeft laten staan.


  ‘Arme freule, we hebben niks te eten meegenomen,’ zegt Butler.


  ‘Geeft niet,’ zegt Robbie snel. Ze wil niet dat Butler zich ook nog zorgen om haar maakt.


  ‘Zal ik even kijken naar het noodpakket?’ stelt Raffi voor. ‘Misschien zit er wel eten in.’


  ‘Kijken jullie maar even,’ zegt Butler mat.


  Robbie en Raffi pakken de doos op en zetten hem buiten neer. Het is stikdonker, maar wel heel warm.


   Robbie vindt het ineens best spannend. En aan Raffi’s glimmende ogen te zien, is ze niet de enige. Hij heeft het touw om de doos opengepeuterd en doet hem open.


  Er liggen vier gekleurde pakketjes en een zaklamp. Daarnaast iets wat op een brandertje lijkt om op te koken. En daarnaast iets wat op eten lijkt.


  ‘Astronautenvoer!’ roept Raffi opgetogen.


  Butler is ook uitgestapt en houdt zich vast aan de limo. ‘Astronautenvoer,’ fluistert hij verbijsterd.


  ‘En dit zijn hangmatten!’ zegt Robbie, terwijl ze een van de gekleurde pakketjes uitrolt.


  [image: Image]


   [image: Image]


  ‘Logisch, er zitten hier vast slangen en schorpioenen,’ merkt Raffi op. ‘Nu kunnen we tussen de olijfbomen slapen.’


  ‘Wauw,’ zegt Robbie.


  ‘Hemeltjelief,’ fluistert Butler.


  Robbie kijkt op en ziet Butler bleekjes tegen de limo geleund staan. Het is niet alleen Kokkie die hij mist en over wie hij zich zorgen maakt, hij moet ook nog eens een nacht buiten slapen! Dat is wel heel veel gevraagd voor hem, dat snapt ze wel.


  ‘Het komt wel goed, But,’ zegt ze. ‘Er is hier helemaal niemand, dus er zal ons niks overkomen. En wij vinden het niet erg om een nachtje in een hangmat te slapen.’


  ‘Nee, jullie niet,’ zegt hij. ‘Maar als uw moeder...’


  ‘We zeggen hier niks over tegen mijn moeder,’ zegt Robbie.


  ‘Maar misschien heeft Manolis wel alarm geslagen,’ zegt Butler somber. ‘En zijn alle internationale hulpdiensten opgetrommeld om een freule te zoeken die verdwaald is in het woeste gebergte van Gnossos. Misschien is het geen berichtje op pagina één van de krant in Nederland, maar dan toch op pagina twee of drie. Ze komen het te weten en dan...’ Treurig kijkt hij haar aan.


  Weer die blik. Robbie wordt er wiebelig van.


  ‘Ach, wat maakt het eigenlijk uit,’ zegt Butler ineens. ‘Geen zak!’ roept hij woest.


  ‘But?’ vraagt Robbie. Het verwart haar dat hij de laatste tijd zo snel wisselt van gemoedstoestand.


  Butler geeft Robbie een knuffel. ‘U vindt het leuk, toch, om buiten te slapen?’


  ‘Eh... ja,’ geeft Robbie toe. ‘Al zou ik natuurlijk liever hebben dat Kokkie...’ ‘Het is nu eenmaal zo,’ zegt Butler. ‘We kunnen nu de weg niet vinden.
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  En Kokkie zou niet willen dat we in het pikkedonker in een ravijn rijden. Hij zal het vast snappen en het heel dapper vinden dat we buiten geslapen hebben, denken jullie niet?’


  ‘Ik denk dat hij zelfs jaloers zal zijn,’ zegt Raffi.


  Butler glimlacht. ‘Hangen jullie die hangmatten op een mooie plek, dan zal ik bij het licht van de limo kijken of ik iets eetbaars kan maken van die verschrikkelijke zakjes daar.’


  Robbie en Raffi pakken de hangmatten en klimmen het olijfboombos in. ‘Hoe ver zullen we gaan?’ vraagt Raffi. Hij schijnt met de zaklamp om zich heen.


  ‘Niet te ver, ik wil de limo kunnen zien,’ antwoordt Robbie.


  ‘Maar we moeten ook weer niet te veel opvallen,’ zegt Raffi. ‘Je weet nooit wat voor types hier rondlopen ’s nachts.’


  Er gaat een rilling door Robbie heen.


  Plotseling houdt Raffi haar tegen met zijn hand.


  ‘Wat is er?’ fluistert ze geschrokken.


  ‘Kijk dan,’ fluistert hij. ‘Allemaal koplampjes.’


  Zachtjes loopt Robbie naar hem toe. Hij doet een stapje opzij om haar erbij te laten en dan kijkt ze in het gat van een olijfboom.
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  Daar ligt een moederpoes, met dicht tegen haar aan vier kleine poezenbaby’s. Het gezin kijkt geschrokken naar het nachtelijke bezoek.


  ‘Wat lief!’ Robbie zou heel graag een poesje willen, maar dat mag niet van haar moeder.


  ‘Zullen we hier in de buurt onze hangmatten ophangen?’ vraagt Raffi. Robbie knikt, terwijl ze haar ogen niet van het poezengezinnetje af kan houden. Ze wil de moeder en de kindertjes het liefst aaien, maar ze houdt haar handen op haar rug. De moeder blaast niet, maar kijkt wel met grote ogen naar Robbie. Ze moet eerst een beetje wennen waarschijnlijk.


   ‘Ze geloven me nooit, als ik dit thuis vertel,’ zegt Raffi ineens.


  Robbie kijkt om en ziet hem staan tussen drie hangmatten. Het ziet er erg gezellig uit zo.


  ‘Ik weet niet of ik dit thuis kan vertellen,’ zegt Robbie. ‘Mijn ouders sturen me vast naar een kostschool als ze dit horen.’


  ‘Joehoe, waar zitten jullie?’ horen ze Butler roepen.


  ‘Hier!’ antwoordt Raffi en hij schijnt met de zaklamp in de richting van de weg.


  ‘Moest het nou zo ver?’ klaagt Butler als hij aan komt lopen.


  ‘We kunnen vanaf hier de limo nog zien, maar we zijn zelf niet heel erg in het zicht,’ zegt Raffi, alsof hij wekelijks een survivalexpeditie leidt.


  ‘O, ja, misschien is dat wel goed,’ zegt Butler. Hij draagt twee pannetjes en uit de zak van zijn pak steken drie lepels.


  ‘Dit is een soort eh... soep,’ zegt hij, als hij het voorzichtig op de grond zet. ‘Freule, wat doet u daar?’


  ‘Kijk dan, But,’ antwoordt Robbie. ‘Een moederpoes met jonkies.’


  Butler loopt naar haar toe en kijkt in het gat van de olijfboom. Robbie hoort hem slikken. Butler is nogal gauw ontroerd sinds ze ontvoerd is geweest. Of misschien was hij dat altijd al, maar was het haar eerder niet opgevallen.


  ‘Wat een lieve moederpoes is dit,’ zegt Butler zacht. ‘Een schitterende veilige plek voor je kindertjes heb je gekozen, poesje,’ zegt hij, met zijn hoofd dicht bij het gat.


  Nu moet Robbie een brok in haar keel doorslikken.


  ‘Komen jullie nou nog eten, of hoe zit dat?’ vraagt Raffi.


  ‘We komen, jongeman,’ zegt Butler. Hij draait zich om, terwijl hij Robbie even over haar hoofd aait. ‘Als het voor haar en haar kindertjes een goede plek is, is het dat voor ons ook,’ zegt hij.


  ‘Het is koud!’ Raffi trekt een vies gezicht als hij de eerste hap in zijn mond doet.


  ‘Sorry,’ zegt Butler. ‘Ik durfde het brandertje niet te gebruiken, het is hier kurkdroog.’


   ‘Best lekker,’ zegt Robbie, terwijl ze kauwt op iets wat nog het meest weg heeft van koude soep met stukjes leer.


  Raffi gniffelt. ‘Ik ben benieuwd wat Kokkie hiervan zou vinden.’


  ‘Ik ben benieuwd wat Kokkie te eten krijgt,’ antwoordt Butler bezorgd.


  ‘Vast iets lekkerders dan koude soep met stukjes leer,’ denkt Robbie hardop.


  ‘Ik hoop het,’ antwoordt Butler.
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   Op bezoek bij Kokkie


  Robbie weet even niet waar ze is als ze de volgende morgen wakker wordt. Ze wil zich omdraaien en op haar wekker kijken, maar dan slingert ze ineens gevaarlijk heen en weer. Ze doet haar ogen open en kijkt geschrokken om zich heen. In haar droom was ze thuis, in haar eigen bed. Maar nu weet ze met een schok weer waar ze is: op een warm eiland in een hangmat tussen de olijfbomen! Naast haar ligt Butler nog te slapen. Hij heeft zijn nette schoenen aangehouden; een ervan steekt boven de hangmat uit. Aan de andere kant ligt Raffi te slapen.


  Het is nog maar net licht, maar Robbie is meteen klaarwakker. Ze moeten opstaan en het politiebureau vinden!


  ‘Raf, Raffi!’ fluistert ze tegen de slapende bobbel in de hangmat naast haar. Meteen komt het slaperige hoofd van Raffi omhoog.


  Robbie lacht. Raffi kan er soms zo grappig uitzien, zonder dat hij het zelf weet.


  ‘Wuh?’ zegt hij.


  ‘Ook goedemorgen,’ antwoordt Robbie. ‘Heb je lekker geslapen?’


  ‘Heerlijk,’ antwoordt Raffi. ‘Ik zou elke nacht wel tussen de olijfbomen willen slapen.’


  ‘Jullie liever dan ik,’ klinkt het uit de derde hangmat.


  ‘Goedemorgen, Butler!’ roepen Robbie en Raffi tegelijk.


  Butler springt met een lenige sprong uit zijn hangmat en komt tussen hen in staan.


  Dan ziet hij dat de twee kinderen hem met open mond aanstaren.


  ‘Wat is er?’ vraagt hij.


  ‘Je lijkt mijn buurjongen wel,’ zegt Raffi.


   ‘Hoezo?’ vraagt Butler.


  ‘Je zit onder de pukkels!’


  Butler voelt aan zijn gezicht. ‘Die rotbeesten,’ mompelt hij. ‘Ze hebben me de hele nacht wakker gehouden.’


  ‘Ik heb geen mug gehoord,’ zegt Robbie.


  ‘Ik ook niet,’ zegt Raffi. ‘Ze zaten allemaal op jou, Butler!’


  ‘Niet krabben!’ waarschuwt Robbie. ‘Dan gaan ze open.’


  ‘O, wat zal Kokkie wel niet denken als hij me ziet?’


  ‘Hij zal denken dat je de waterpokken hebt,’ antwoordt Robbie.


  ‘Of hij denkt dat je een verjongingskuur hebt gehad en terug bent in je puberteit,’ oppert Raffi.


  ‘Laten we hem eerst maar eens vinden,’ zegt Butler.


  Als Robbie haar hangmat heeft losgeknoopt, gaat ze nog snel even bij de moederpoes kijken. Ze ligt haar kleintjes te wassen en kijkt op als Robbie voor de boom staat. Het tongetje van de moederpoes steekt uit, terwijl ze haar bezoek aanstaart.


  ‘Steek je je tong naar me uit?’ vraagt Robbie lachend.


  ‘Mrauw,’ zegt de moederpoes en ze gaat weer verder met de wasbeurt.


  ‘Gaat u mee, freule?’ zegt Butler.


  ‘Ik zou ook zo graag een poes willen,’ verzucht Robbie.


  ‘Dat lijkt mij ook heel leuk,’ antwoordt Butler. ‘Het zijn waardige beesten, ik mag ze wel.’


  ‘Ik mag ze niet,’ antwoordt Robbie. ‘Van mijn moeder,’ verduidelijkt ze, als ze ziet dat Butler haar verbaasd aanstaart.


  ‘Gaan we nou nog?’ roept Raffi.


  Gelukkig is het overdag een stuk makkelijker om de weg te vinden.


  ‘Hier zou het toch ergens moeten zijn,’ mompelt Butler na een tijdje.


  ‘Ik denk dat dat het is.’ Raffi wijst naar een klein wit gebouwtje aan de zee. Het heeft witte gepleisterde muren en blauwe luiken. Het lijkt net een gezellig hotelletje, maar er staat een politieauto naast geparkeerd en het klopt precies met het kruisje dat Manolis op de kaart had gezet.


   Butler parkeert de limo voor de deur. ‘We gaan niet weg voor we Kokkie meekrijgen,’ zegt hij als ze uitstappen.


  Ze lopen door een hal een kamer in. Daar zien ze dezelfde agent als gisteren. Hij zit met zijn voeten op tafel en speelt een computerspelletje. Er ligt zonnebrandcrème op het bureau en tegen de muur staat een opgeblazen luchtbed.
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  ‘Ik kom mijn man halen,’ zegt Butler in het Engels.


  De agent antwoordt in zijn eigen taal, zonder van zijn spelletje op te kijken.


  ‘Ja, dat versta ik toch niet,’ moppert Butler. Hij gaat voor de agent staan en laat een plastic tasje zien dat hij nog gauw had meegenomen uit het hotel.


   De agent kijkt verveeld op. Dan pakt Butler iets uit de tas: een schone onder broek van Kokkie. Het is een blije onderbroek, met smileys erop.


  Butler wijst naar boven, waar hij denkt dat Kokkie is.


  De agent zucht geërgerd, pakt een bos sleutels en wenkt dat ze mee mogen lopen.


  ‘Slim van je,’ zegt Raffi.


  ‘Ik weet hoe Kokkie gesteld is op zijn hygiëne,’ antwoordt Butler.


  ‘Hoe krijgen we Kokkie nou mee als we niet eens met deze man kunnen praten?’ vraagt Robbie zich hardop af.


  ‘We slaan hem neer en pikken zijn sleutelbos,’ stelt Raffi voor.


  ‘En dan worden we later weer gepakt wegens mishandeling van een agent.’


  Butler schudt zijn hoofd. ‘Zouden ze hier nou echt denken dat wij er iets mee te maken hebben?’


  Boven doet de agent een deur open en dan staan ze in een klein gangetje met vier traliedeuren.


  In de eerste cel staat de gestolen amfoor, de volgende staat open. Daar ligt een tas met spullen en een vrolijk gekleurd dekbed. De derde cel is leeg en bij de vierde zien ze hem eindelijk: Kokkie! Hij heeft zijn beide handen om de tralies geklemd en probeert zijn hoofd ertussen te steken. Maar hij komt niet ver.


  ‘Wat is er met jou gebeurd?’ roept hij, als hij Butler ziet. ‘Je zit helemaal onder de pukkels!’


  ‘We hebben vannacht buiten geslapen,’ vertelt Robbie.


  ‘Buiten geslapen? Waarom?’


  Robbie vertelt het hele verhaal, terwijl Kokkie ademloos luistert en ondertussen steeds even naar Butler kijkt.


  ‘Ik wou dat ik erbij was geweest,’ verzucht Kokkie. ‘Als ik vrij ben wil ik ook met jullie een nachtje in een olijfboomgaard slapen.’


  ‘Ik ga nooit van mijn leven weer in wat voor boomgaard dan ook slapen, als je dat maar weet,’ zegt Butler geschrokken.


  Kokkie lacht. ‘Ik vind je ook mooi met pukkels,’ zegt hij.


  Butler voelt ongelovig over zijn gezicht. ‘Je liegt,’ zegt hij vertederd.


   ‘Heb ik niet een mooie kamer?’ Kokkie wijst naar de kamer achter zich.


  Er staan een bed, een tv en voor de getraliede ramen zitten blauwe luiken.


  ‘Ik heb uitzicht op zee,’ zegt Kokkie treurig.


  ‘Ik heb wat voor je.’ Butler steekt de tas met de onderbroek door de tralies.


  ‘Dank je, lieverd,’ zegt Kokkie. ‘Een man moet altijd zijn waardigheid behouden, ook als hij onschuldig in de cel zit.’


  ‘Je mag geen minuut langer in deze cel zitten,’ zegt Butler.


  ‘Ik ben bang dat het nog wel even kan duren,’ antwoordt Kokkie. ‘Waarom?’ vraagt Robbie.


  ‘Er kwam gisteravond iemand die kon vertalen,’ vertelt Kokkie. ‘Ik geloof dat het een journalist was. Maar zo goed is mijn Engels nou ook weer niet, helaas.’


  ‘En?’ vraagt Raffi.


  ‘Ze denken dat ik in de bende van Gnossos zit.’


  ‘Bende? Mijn man in een bende?!’ roept Butler verontwaardigd uit.


  Kokkie knikt treurig. ‘In de lege vitrine lag een briefje met daarop geschreven: DE GROETEN VAN DE BENDE VAN GNOSSOS. Het schijnt iets te zijn wat vaker voorkomt, ook op andere eilanden waar veel oude kostbaarheden te vinden zijn. En altijd staat er dan de groeten van de bende van... en dan de naam van de plek.’


  ‘Volgens mij is er niks mis met jouw Engels,’ zegt Butler vertederd.


  ‘Hebben ze mama Zelia al verhoord?’ vraagt Raffi.


  Kokkie slaakt een heel treurige zucht. ‘De agent zegt dat hij geen tijd heeft om haar te zoeken.’


  ‘Wat is dat voor onzin!’ roept Butler wanhopig.


  ‘Dit is een invalagent,’ legt Kokkie uit. ‘Hij past op mij en op de amfoor tot de echte rechercheur weer terug is van vakantie.’


  ‘Dus we zitten behoorlijk in de problemen.’ Butler pulkt aan zijn sikje.


  ‘Zolang die bende zich niet vrijwillig meldt, wel, ja,’ antwoordt Kokkie.


  Hij wijst naar de agent die met een rood hoofd een grote zwemband aan het opblazen is.


   Een hele tijd is het stil. Robbie hoort de zee tegen de rotsen slaan.


  ‘But?’ vraagt Kokkie.


  ‘Ja?’


  ‘Vind je me nu wel dapper, zo helemaal alleen in de gevangenis?’


  ‘Je bent de dapperste van de wereld.’ Butler snuft en veegt met zijn handen langs zijn ogen. ‘Ik had die stomme rotvaas nooit moeten kopen.’


  ‘Jij kunt er niks aan doen,’ zegt Raffi. ‘Ik denk trouwens dat mama Zelia ook niet wist dat die vaas zoveel waard was, anders had ze hem nooit verkocht.’


  ‘Daar zit wat in,’ zegt Robbie.


  ‘Vraag is dus, hoe die vazen bij haar terecht zijn gekomen,’ gaat Raffi verder.


  ‘You go!’ onderbreekt de politieman Raffi’s gepuzzel. Zijn band is opgeblazen.


  Butler en Kokkie geven elkaar een zoen door de tralies heen. Sorry, sorry, sorry,’ zegt Butler.


  ‘Nee, ik sorry,’ zegt Kokkie. ‘Ik had niet zo hebberig moeten zijn en die vaas daar gewoon onder de tafel moeten laten staan.’


  ‘Wij gaan mama Zelia zoeken. Ze is ons enige aanknopingspunt,’ zegt Butler. ‘Het eiland is niet groot, dus we kunnen haar vast vinden.’


  ‘Gaan jullie nou gewoon lekker zwemmen,’ zegt Kokkie. ‘Over een paar jaar kom ik gezellig weer naar huis,’ zegt hij er kleintjes achteraan.


  De agent begint ongeduldig met zijn sleutelbos te rammelen.


  ‘Vanavond komen we weer,’ belooft Butler.


  Kokkie doet erg zijn best om niet verdrietig te kijken als ze weglopen.


  Daardoor wordt Robbie nog verdrietiger dan ze al was. Stomme vazen! Ze zullen erachter komen hoe het zit, al kost het hun de hele vakantie.


  ‘Wat moeten we nou doen?’ verzucht Butler als ze weer buiten zijn. Verslagen staan ze voor de ingang van het politiebureau.


  ‘Daar komt hij weer,’ zegt Raffi.


  ‘Misschien gelooft hij ons toch,’ zegt Butler hoopvol als hij de agent aan ziet komen.


   Maar de agent doet net alsof hij hen niet ziet. Hij loopt met zijn zwemband om het politiebureau heen, legt een handdoekje in de schaduw en begint zich dan uit te kleden.


  Verontwaardigd kijken ze toe hoe hij een duik neemt in het heerlijk koele water.


  ‘Hij doet alsof hij vakantie heeft!’ roept Butler.


  ‘Aan hem hebben we echt niks. Wíj moeten mama Zelia vinden,’ zegt Robbie.


  ‘Maar hoe vinden we haar...’ vraagt Raffi zich hardop af.
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   Op zoek naar mama Zelia


  ‘We rijden eerst langs Manolis,’ beslist Butler. ‘Hij weet misschien waar ze woont.’


  Manolis staat al op de uitkijk als ze aan komen rijden. Als hij ziet dat Kokkie er niet bij is, steekt hij wanhopig zijn armen in de lucht.


  ‘Waar is andere vriend?’ roept hij uit. ‘Ik heb geen oog geslapen!’


  Butler parkeert de limo langs de weg.


  ‘Kokkie moet blijven omdat de agent te lui is om onderzoek te doen,’ zegt Butler.


  ‘Aiaiai!’ roept Manolis. ‘Altijd zelfde in voorseizoen. Luie agent van vasteland denkt hier is vakantiebaantje. Wat nu?’


  ‘Wij gaan het kraampje van mama Zelia zoeken,’ vertelt Butler. ‘En dan vragen we aan haar hoe ze aan die vazen kwam en dan...’ Hij stokt. ‘Tja, wat dan?’ Butler kijkt treurig voor zich uit.


  ‘Dan nemen we haar en die andere vaas mee naar het bureau,’ helpt Raffi hem, ‘zodat de agent wel aan het werk móét.’


  ‘Goed idee,’ zegt Manolis. ‘Ik maak eten in mand voor jullie.’


  ‘En weet je ook waar het is?’ vraagt Butler. ‘Ik weet niet zeker of ik het kraampje weer kan vinden.’


  ‘Zijn veel kraampjes hier,’ beaamt Manolis. ‘Maar ik weet route van safari, zal voor jullie tekenen op kaart.’


  Manolis loopt weg om de spullen te pakken. Butler, Robbie en Raffi gaan op het muurtje voor het restaurant zitten wachten. Robbie kijkt naar de zee. Het lijkt een eeuwigheid geleden dat ze daar heerlijk in aan het plonzen waren.


  ‘I want to pay. Now!’ roept iemand boos.
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  De kinderen en Butler kijken achterom. Daar staat de archeoloog, met zijn koffers gepakt. Manolis heft verontschuldigend zijn hand naar hen op. De archeoloog heeft kennelijk haast en wil eerst geholpen worden.


  ‘Hij zou toch ook de hele week blijven?’ vraagt Raffi verbaasd.


  De archeoloog loopt langs hen naar zijn huurauto. Butler vraagt in het Engels waarom hij nu al vertrekt.


  ‘Wat zei hij?’ vraagt Robbie.


  ‘Hij zegt dat hij hier niet meer wil zijn omdat de mensen hier slecht met hun kostbaarheden omgaan,’ vertelt Butler.


  ‘In plaats van dat hij ons helpt zoeken,’ moppert Raffi. ‘Dat is toch zijn vak, oude dingen zoeken?’


  Raffi krijgt geen antwoord, want Manolis komt aanlopen met een enorme mand vol lekker eten. Op de kaart tekent hij met een rode lijn hoe zijn broer met de jeepsafari rijdt.


   ‘Dank je wel,’ zegt Butler.


  ‘Doe voorzichtig,’ zegt Manolis.


  Het eerste stuk is het nog makkelijk. Er is maar één weg de bergen in. Pas in de bergen krijg je splitsingen. Butler kijkt strak naar de weg en mompelt voortdurend in zichzelf.


  Raffi tuurt ingespannen naar de kaart en geeft Butler aanwijzingen. Intussen kijkt Robbie goed om zich heen of ze iets herkent van de jeepsafari. Maar alle bomen lijken hier zo verschrikkelijk op elkaar... Bij elke bocht denkt ze steeds zeker te weten dat daar het kraampje van mama Zelia staat.


  En dan, eindelijk, als ze voor de tiende keer denkt zeker te weten dat het kraampje om de hoek zal verschijnen, ziet ze het echt. ‘Daar is het!’ roept ze.


  Mama Zelia kijkt verheugd op als ze ziet dat er zo’n luxe auto voor haar kraampje stopt.


  Butler loopt op haar af en vraagt waar de andere vaas is.


  Maar mama Zelia spreekt geen Engels. Ze begrijpt er niks van.


  Robbie wijst naar de plek waar Kokkie gisteren de vaas vond. ‘Amfoor, amfoor,’ zegt ze.


  ‘Amfoor!’ roept mama Zelia.


  ‘Ja!’ roepen Butler, Raffi en Robbie tegelijk, blij dat ze het snapt.


  Dan begint mama Zelia enthousiast te ratelen. Maar het enige wat ze verstaan is het woord ‘amfoor’. Ze wijst ook steeds naar het kleine huisje dat achter het kraampje staat.


  ‘Misschien wil ze dat we daar gaan kijken?’ vraagt Raffi. Hij loopt in de richting van het huisje. Mama Zelia loopt luid kakelend achter hem aan. Als Robbie naar binnen kijkt, moet ze denken aan haar eigen grote huis. Dit huisje is net zo groot als haar kamer thuis. Mama Zelia heeft één kamer, met een wasbak en een klein fornuisje erin.


  ‘Freule, jongeheer, ik begrijp er niks van,’ zegt Butler. ‘Laten we haar maar gewoon meenemen naar de politie.’


   ‘Kom, mevrouw Zelia,’ zegt Butler. ‘We gaan naar de politie.’


  ‘Polizie?’ herhaalt mama Zelia.


  ‘Ja,’ zegt Butler. ‘Kom.’ Hij wenkt dat ze mee moet komen naar de auto. Maar mama Zelia blijft staan waar ze staat.


  Dan ineens krijgt Raffi een idee. Hij rent naar de limo en pakt de krant die Manolis aan hen gegeven had.


  ‘Kijk!’ zegt hij, terwijl hij de krant in mama Zelia’s handen duwt.


  Mama Zelia kijkt naar de krant. Terwijl ze leest roept ze steeds iets wat klinkt als otjie.
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  ‘Otjie betekent nee,’ zegt Raffi.


  Butler wijst nog eens naar de lege plek onder de kraam en dan weer naar de vazen in de krant.


  Dan slaakt mama Zelia een luide kreet en begint ze nog meer te ratelen. ‘Manolis!’ roept Raffi ineens.


  ‘Waar?’ vraagt Robbie, terwijl ze om zich heen kijkt.


  ‘Je moet Manolis bellen,’ verduidelijkt Raffi. ‘Hij kan onze tolk zijn door de telefoon.’


  ‘Heel goed, jongeman,’ zegt Butler, terwijl hij zijn telefoon uit zijn jas pakt. ‘Alleen... ik heb het nummer niet.’


  ‘Ik wel.’ Raffi voelt in zijn zak en haalt er een kaartje uit.


  Butler pakt het aan en tikt snel maar beheerst het nummer in.


   ‘Wat goed van je,’ zegt Robbie. ‘Had je er al rekening mee gehouden dat je dat nodig zou hebben?’


  ‘Het is een gewoonte van me,’ zegt Raffi bescheiden.


  Butler loopt met de telefoon naar mama Zelia. Die zit nog midden in haar eindeloos durende tirade als Butler zijn telefoon tegen haar oor drukt.


  Even is ze stil van verbazing. Ze luistert naar wat er aan de andere kant van de lijn gezegd wordt. En dan begint ze weer te praten; het duurt lang. ‘Schiet nou een beetje op,’ zegt Robbie. Ze denkt aan Kokkie, die al die tijd in zijn eentje in de cel zit. Hij weet niet hoe druk ze bezig zijn. Misschien denkt hij wel dat ze lekker aan zee liggen...


  Eindelijk krijgt Butler de telefoon weer terug. Hij luistert naar wat Manolis zegt. Af en toe zegt hij wat terug.


  ‘Leuke verrassing,’ zegt Butler en ‘hoe lang zijn ze al onderweg?’ Daarbij kijkt hij bezorgd op zijn horloge.


  Robbie probeert de stukjes aan elkaar te plakken tot een logisch verhaal, maar het lukt niet echt.


  ‘Ik wil weten wat er is,’ fluistert ze ongeduldig tegen Raffi.


  Raffi knikt en kauwt op zijn lip van spanning.


  Mama Zelia is achter haar kraampje gaan zitten en kijkt heel boos voor zich uit.


  ‘Naar het vliegveld dus!’ roept Butler dan in de hoorn. ‘Wat fijn, heel aardig van je. Tot zo!’ en eindelijk hangt hij op.


  ‘Kom jongens,’ zegt hij. ‘We gaan naar het vliegveld!’


  ‘Waarom?’ vragen Robbie en Raffi tegelijk.


  ‘Ik vertel het in de auto,’ zegt Butler gehaast. ‘We moeten gaan, anders zijn we te laat. Dan is de tweede amfoor voor altijd weg en Kokkie voor altijd in de gevangenis.’


  Ze rennen met zijn drieën naar de auto.


  Plotseling horen ze mama Zelia roepen. Ze heeft de krant en een prei in haar hand en gebaart dat ze mee wil.


  ‘Misschien is het wel handig,’ zegt Butler en hij houdt de deur voor haar open.


   ‘Vertel!’ roept Robbie, als Butler de limo start.


  ‘De twee zoons van mama Zelia zitten achter de diefstal,’ vertelt Butler. ‘Mama Zelia komt nooit in het dal en die krant brengen ze hier ook niet rond. Ze wist dus niet dat ze gestolen amforen onder haar kraam had staan. Haar zoons hadden die bij haar neergezet en gezegd dat een man er heel veel geld voor zou geven. Toen kwamen wij en ik gaf haar honderd euro, dat vond ze ook al heel veel. Ze vertelde aan haar zoons dat de man al geweest was en dat hij maar één vaas wilde. Toen bleek dus dat ze de vaas aan de verkeerde verkocht had.’


  Butler snuft. ‘Al is Kokkie natuurlijk helemaal niet verkeerd.’


  ‘Ga nou verder,’ zegt Raffi ongeduldig.


  ‘De zoons kwamen vanmorgen de andere vaas halen en vertelden dat hun klant er gelukkig toch nog veel geld voor wilde geven. Ook al was het er nog maar één. Zoveel dat ze er als verrassing een nieuw, groter huis voor haar van zouden kopen. Ze zijn nu naar het vliegveld om de vaas te ruilen voor geld.’


  ‘Erg aardig van ze,’ sniert Raffi.


  ‘Volgens mij is ze heel boos,’ zegt Robbie.


  ‘Dat klopt,’ antwoordt Butler. ‘Ze was eerst nog zo blij dat ze een nieuw huisje gingen kopen voor haar. Je hebt zelf gezien hoe klein ze woont. Maar nu ze weet hoe het echt zit, is ze woest.’


  ‘Het is maar goed dat ze mee is, want hoe herkennen wij anders die zoons?’ merkt Robbie op.


  ‘Volgens Manolis is het een eeneiige tweeling en hebben ze allebei lang haar in een staartje,’ zegt Butler.


  ‘De bewakers van het paleis!’ roept Raffi. ‘Vandaar dat ze zo makkelijk de vazen konden stelen.’


  ‘Als we maar op tijd komen...’ fluistert Robbie.







   Het vliegveld


  Robbie voelt zich altijd veilig bij Butler in de auto. Maar nu rijdt hij wel erg hard over de smalle bergweggetjes. Ze kijkt angstig naar buiten en ontmoet de stralende ogen van Raffi. Hij vindt dit natuurlijk weer léúk... Mama Zelia kijkt strak voor zich uit, haar handen stevig om de prei en de krant geklemd.


  Als ze de bergen uit rijden staat het vliegveld al aangegeven op de borden. Robbie kijkt naar de felgekleurde bloemen langs de weg. Een paar dagen geleden reden ze hier nog langs, vol zin in een onbezorgde vakantie.


  ‘We zijn er,’ zegt Butler met een strijdlustige blik. Hij rijdt over de parkeer plaats tot vlak voor de ingang van het vliegveld.


  ‘Daar staat Manolis!’ roept Raffi.


  Mama Zelia en Raffi stappen uit, maar als Robbie ook uit wil stappen, voelt ze een hand op haar schouder. Butler heeft zich omgedraaid en kijkt haar aan. ‘Ik heb liever dat u hier in de auto wacht,’ zegt hij met grote bezorgde ogen.


  ‘Waarom?’ vraagt Robbie.


  ‘Ik weet niet wat er gaat gebeuren. Misschien hebben ze wel een pistool,’ zegt Butler.


  ‘Ik laat jou en Raffi niet alleen bij een bende met een pistool.’ Robbie veegt de hand van Butler weg en stapt ook uit.


  Buiten pakt Butler haar bij de hand en kijkt haar heel indringend aan. Robbie wordt wiebelig van zijn ogen. Hij kijkt zo verschrikkelijk bezorgd, dat ze bijna medelijden met hem krijgt.


  ‘Snel, snel!’ roept Manolis plotseling. ‘Vliegtuig vertrekt over uur, mensen zijn aan inchecken.’


  ‘De politie zou toch ook komen?’ vraagt Butler.


   Manolis heft zijn handen in de lucht. ‘Agent zegt hij moet op boef Kokkie passen!’


  ‘Lekker zwemmen en zonnen bedoelt hij,’ moppert Butler.


  Mama Zelia is doorgelopen naar de ingang. Net als ze naar binnen wil gaan, komen er twee mannen de vertrekhal uit lopen. Twee mannen die verschrikkelijk veel op elkaar lijken, met lang zwart haar in een staartje. ‘Daar zijn ze,’ fluistert Raffi.


  Als de mannen mama Zelia zien, staan ze plotseling stokstijf stil. Ze willen zich omdraaien en wegrennen, maar na een kreet van mama Zelia staan ze weer stil.


  Dan gaat het ineens heel snel. Mama Zelia laat de krant zien, begint te roepen en ondertussen krijgen de mannen ervanlangs met de prei. Met hun handen boven hun hoofd laten de twee de preiregen op zich neerkomen.


  ‘We moeten weten aan wie ze de vaas verkocht hebben!’ roept Butler.


  Manolis rent naar mama Zelia toe. Hij roept iets, waarop ze stopt met slaan met wat er nog over is van de prei. Dan vraagt mama Zelia op strenge toon iets aan haar zoons. Eerst schudden ze hun hoofd. Maar als ze haar hand weer dreigend opheft, beginnen ze te praten. Butler trekt van de zenuwen zo hard aan zijn sikje dat Robbie bang is dat het loslaat.
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   ‘Amfoor verkocht aan toerist met bril,’ vertaalt Manolis gehaast.


  ‘Ja, daar hebben we wat aan,’ klaagt Raffi.


  ‘Toerist met bril logeerde in hotel Manolis,’ gaat Manolis verder.


  ‘De archeoloog!’ roepen Robbie en Raffi tegelijk.


  ‘Naar binnen!’ roept Butler.


  Robbie en Raffi laten mama Zelia en haar zoons staan en rennen achter Butler aan.


  Ze komen in een vertrekhal zo groot als een gymzaal. Er zijn twee rijen met mensen die naar huis of naar een ander eiland gaan.


  ‘Jongeman, ik til je op zodat je goed kunt kijken,’ zegt Butler en met een zwaai zet hij Raffi op zijn nek. Raffi tuurt door de spleetjes van zijn ogen de rijen langs.


  Robbie zoekt vanaf de grond mee, maar ze kan niet verder kijken dan de eerste rij.


  ‘Tweede rij, vooraan!’ roept Raffi.


  Met een grote boog zet Butler hem weer op de grond. Hij pakt Robbie bij haar hand.


  Ze rennen dwars door de eerste rij heen en dan zien ze hem. Hij zet net zijn koffer op de bagageband.


  ‘Stop!’ roept Butler.


  ‘Open it.’ Hij wijst op de koffer die op de bagageband ligt.


  De grondstewardess kijkt hem verbaasd aan, terwijl ze een vliegtuiglabel op de koffer plakt.


  De archeoloog kijkt op zijn horloge en zegt dat hij haast heeft. Robbie is geen detective, maar ze kan aan zijn bezwete voorhoofd en angstige ogen duidelijk zien dat hij nerveus is. Maar ja, zij zou ook nerveus worden als ze verdacht werd van diefstal en er ineens allerlei mensen om haar heen zouden staan. Ook als ze onschuldig was.
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  ‘De amfora van Minos!’ roept Butler wanhopig en hij wijst nog eens op de koffer, die over enkele seconden over de band weg zal glijden.


  ‘I don’t have it! They are crazy!’ roept de archeoloog.


  De stewardess lijkt even te twijfelen. Maar Butler staat zo statig en stevig voor haar, dat ze ten slotte toch besluit de koffer te openen. Laat daar alsjeblieft de vaas in zitten, smeekt Robbie stilletjes vanbinnen. Ze werpt een blik op alle andere mensen in de hal. Als het de archeoloog niet is, wie zal het dan zijn?


  ‘Zie je wel, zie je wel!’ schreeuwt Raffi, als de stewardess een groot in kranten gewikkeld pak uit de koffer tilt. Voorzichtig haalt ze de kranten eraf. Er komt een vaas tevoorschijn. De vaas is wit met blauw en er staat met zwarte letters I LOVE GNOSSOS op geschilderd. Net zoals al die vazen in de toeristenwinkeltjes...


  ‘I told you!’ schreeuwt de archeoloog. ‘They are crazy!’


   Robbie kan nog niet echt goed Engels, maar dit snapt ze wel. Ze voelt zich ook behoorlijk gek.


  De stewardess wil de vaas weer in gaan pakken, maar ineens trekt Raffi een flesje water uit de handen van een toerist. In een flits wurmt hij zich naar voren, gooit het water tegen de vaas en veegt erover met zijn handen. Iedereen kijkt naar de vaas. Er staat nog steeds I LOVE GNOSSOS, maar nu met letters die lijken te huilen. De zwarte verf druipt langzaam naar beneden.


  Robbie kijkt vol bewondering naar haar vriend.


  ‘I call the police!’ De stewardess pakt haar telefoon.


  De archeoloog wil weglopen, maar twee toeristen uit de rij schieten te hulp. Voor de archeoloog kan vluchten hebben ze hem in de houdgreep. Een halfuurtje later komt de politieagent aangereden. Hij heeft een zonverbrand hoofd en is vergeten zijn zomerpet te verruilen voor zijn politiepet. Met een verveeld gezicht duwt hij de vloekende archeoloog en de jammerende zonen van mama Zelia het politiebusje in. Mama Zelia staat vlakbij en doet heel overdreven net alsof ze het gejammer van haar zonen niet hoort.


  ‘Wil je nog even tegen hem zeggen dat we Kokkie nu komen halen?’ vraagt Butler aan Manolis.


  Manolis tikt de agent op zijn schouder. De agent geeft een kort antwoord en stapt dan in het busje.


  ‘Wat zei hij?’ vraagt Butler.


  ‘Agent heeft Kokkie bij hotel gebracht,’ zegt Manolis. ‘Jullie gaan, ik breng mama Zelia naar huis.’


  ‘Eindelijk mijn Kokkie terug!’ Butler maakt een huppelsprong van blijdschap en rent naar de limo.


  ‘Zou hij er echt zijn?’ vraagt Butler als ze de laatste bocht voor het hotel nemen.


  ‘Ja, ik zie hem!’ roept Raffi blij.


  ‘Ach, de schat, die staat daar al die tijd te wachten,’ zegt Butler gesmoord.
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  Robbie slikt een brok in haar keel door. Arme Kokkie. Een beetje bleekjes staat hij op de stoep te wachten. Met het plastic tasje in zijn hand. Hij glimt van top tot teen als hij ze aan ziet komen.


  ‘Kokkie!’ roept Butler.


  Robbie en Raffi kijken beleefd de andere kant op als de twee geliefden elkaar in de armen vliegen.


  ‘Kom eens hier jullie,’ zegt Kokkie dan.


  Ook Robbie en Raffi worden allebei stevig omhelsd. ‘Ik begrijp dat ik de rest van mijn leven in de gevangenis had moeten slijten als jullie niet hadden ingegrepen.’


  ‘Nou...’ begint Raffi.


  ‘Geen bescheiden gedoe, jullie hebben mijn leven gered,’ stelt Kokkie vast. ‘En jij een keer het onze, toen je de ontvoerder knock-out sloeg,’ zegt Robbie.


  ‘Dus nu staan we quitte.’


  ‘Ik heb nog nooit iemands leven gered,’ zegt Butler sip. ‘Hoor ik er nu nog wel bij?’


   Kokkie lacht. ‘Jouw tijd komt misschien ook een keer.’


  ‘Pfff, ik hoop het niet,’ antwoordt Butler. ‘Ik wil nu even niks aan mijn hoofd.’


  Dan kijkt hij naar Robbie. Het is heel kort, maar ineens voelt ze zich weer gek. Er is iets met Butler als hij naar haar kijkt. Maar wat?


  ‘Kom,’ zegt Kokkie. ‘Ik wil wat drinken, en ijs eten en nog veel meer lekkere dingen.’







   Het geheim van Butler


  Butler, Kokkie, Robbie en Raffi liggen op een stoel aan zee. Manolis loopt af en aan met lekkere drankjes en hapjes. Dit is de derde dag dat ze onbezorgd aan het strand kunnen liggen. Morgen gaan ze weer naar huis. Raffi is nog bruiner geworden dan hij al was en ook Robbie heeft een mooi kleurtje gekregen. Kokkie is knalrood. Maar Butler is nog even wit als altijd; hij blijft steeds onder de parasol. Hij is erg stil de laatste dagen. Hij zegt dat dat ‘naschrik’ is, van het avontuur met de amfoor.


  De archeoloog bleek een echte handelaar te zijn en gaat in Engeland naar de gevangenis, omdat hij daar vandaan komt. Hij heeft al heel veel gestolen op eilanden als deze. Elke keer kocht hij de plaatselijke bewakers om. Zo kwam hij makkelijk aan zijn schatten.


  De zonen van mama Zelia zijn weer vrijgelaten, want ze hadden nog nooit eerder iets strafbaars gedaan. Het geld dat ze gekregen hadden, hebben ze aan het oude paleis geschonken.


  ‘We zouden eigenlijk nog een weekje moeten blijven,’ zegt Raffi, terwijl hij van zijn zoveelste sapje nipt.


  ‘Gelijk heb je,’ zegt Kokkie. ‘Misschien moeten we even met het thuisfront bellen en dat voorstellen. Wat jij, But?’


  ‘Ja!’ roept Robbie. ‘Dat vinden mijn ouders vast goed.’


  ‘De mijne ook, zeker als ze horen dat we een bende opgerold hebben,’ zegt Raffi.


  Butler zegt niks.


  ‘But?’ vraagt Robbie.


  ‘Eh... ik weet het niet,’ antwoordt Butler afwezig.


  Kokkie gaat rechtop zitten. ‘Butler, nu moet je ophouden zo bezorgd te kijken de hele tijd. De vakantie is bijna voorbij, ik ben weer vrij en Robbie is nog steeds heel. Er is geen enkele reden om je nu nog zorgen te maken.’
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  Butler blijft stil.


  ‘Of is er iets wat ik niet weet?’ dringt Kokkie aan.


  Butler kijkt Robbie kort aan. Weer die verdrietige blik. Ze krijgt er de kriebels van.


  Dan ineens pinkt Butler een traan weg.


  ‘Wat is er?’ vraagt ze geschrokken.


  ‘But, je huilt!’ Kokkie schuift zijn strandstoel tegen die van Butler en kijkt hem in zijn ogen. ‘Er is dus toch wat. Vertel!’


  ‘Nee,’ zegt Butler.


   ‘Nu,’ beveelt Kokkie.


  ‘Dan verpest ik onze laatste fijne dag samen.’ Butler haalt luidruchtig zijn neus op.


  Ineens krijgt Robbie het ijskoud, midden in de felle zon.


  ‘Wat bedoel je met de laatste fijne dag?’ vraagt ze.


  Met zijn ogen vol tranen kijkt Butler haar aan en schudt zijn hoofd.


  ‘Butler, als je nu niet gaat praten vertrek ik vandaag nog,’ zegt Kokkie.


  Butler slaakt een diepe zucht.


  ‘Toe dan,’ zegt Raffi, die zijn rietje bijna opeet van de spanning.


  ‘Ik... ik...’ begint Butler. ‘Uw ouders gaan verhuizen,’ zegt hij dan ineens heel snel.


  ‘Verhuizen? Waarheen? Waarom?’ vraagt Robbie.


  ‘Naar Engeland.’


  ‘Maar dat wil ik helemaal niet!’ roept Robbie.


  ‘Wat een rotstreek,’ zegt Raffi.


  ‘Jouw moeder zal het wel fijn vinden,’ zegt Kokkie. ‘Als we dichter bij haar in de buurt gaan wonen.’


  ‘We gaan niet mee,’ fluistert Butler.


  ‘Wat?!’ Kokkie schreeuwt zo hard dat Butler in elkaar krimpt.


  Robbie heeft het gevoel dat er een puzzel van duizend stukjes is ontploft in haar hoofd. Wanhopig probeert ze de stukjes aan elkaar te plakken. Engeland, Butler, haar ouders, verhuizen. Het lukt niet, het past niet. Ze voelt een hand op haar been. Het is Raffi’s hand.


  Ineens voelt Robbie de tranen over haar wangen lopen. Butler tilt haar van haar ligstoel en trekt haar op schoot.


  ‘Mijn lieve freule, mijn lieve freule,’ fluistert hij, terwijl hij haar wiegt. Kokkie is inmiddels zo rood als een kreeft. ‘Ik snap het niet,’ zegt hij. ‘Ze gaan verhuizen, zonder ons? Hoe lang weet jij dit al?’


  Butler haalt diep adem. ‘Mevrouw Van Bolleboom tot Bieslookveld vertelde het me vlak voor we vertrokken. Ze vindt dat haar dochter te losbandig is. Ze wil dat ze een goede, degelijke opleiding krijgt en dat kan alleen in Engeland, volgens haar.’


   ‘Alles goed en wel, maar waarom gaan wij dan niet mee? Ze snapt toch dat jij en Robbie niet zonder elkaar kunnen?’


  ‘Nee, dat snapt ze niet,’ zegt Butler. ‘Of misschien ook wel. Maar ze vindt het in elk geval niet belangrijk.’


  ‘Krijgt Robbie dan een nieuwe butler?’ vraagt Raffi.


  ‘Robbie heeft geen butler meer nodig,’ antwoordt Butler.


  In Robbies hoofd beginnen wat puzzelstukjes in elkaar te passen.


  ‘Ga ik naar een kostschool?’ vraagt ze, terwijl ze strak naar de zee staart.


  Ze voelt hoe Butler ja knikt in haar haren.


  Plotseling springt ze op van Butlers schoot. ‘En waarom laat jij dit allemaal gebeuren?’ schreeuwt ze. ‘Jij doet alles maar wat ze zeggen en nu moet ik weg, dat is jouw schuld!’


  Ze grist haar handdoek van haar stoel en rent weg.


  ‘Freule, wacht!’ roept Butler.


  Maar Robbie wacht niet. Ze rent de weg over zonder uit te kijken. Ze rent hotel Manolis in, de trap op, haar kamer in. Ze duikt op haar bed, met haar hoofd in haar kussen.


  Door haar snikken heen hoort ze iemand de trap op komen. Deze manier van lopen zou ze uit duizenden herkennen. Ze zou makkelijk in zo’n programma kunnen meedoen. Van wie is deze voetstap? Ze zou de winnaar zijn omdat ze uit honderd voetstappen feilloos die van Butler zou halen. Hij gaat bij haar op bed zitten. Aait over haar haar. Is ze nou boos op hem, of niet? Ze draait zich om.


  ‘Waarom?’ vraagt ze.


  ‘Om alles bij elkaar, denk ik,’ zegt Butler. ‘Uw moeder weet dat u het liefst geen freule bent, maar een gewoon kind, dat voetbalt en in bomen klimt.’ ‘En wat is daar mis mee?’ vraagt Robbie met dikke stem.


  ‘Wat mij betreft niks,’ zegt Butler. ‘Maar u bent een freule. U zult uw ouders moeten opvolgen later. U zult een heleboel geld erven en ervoor moeten zorgen dat dat behouden blijft. Uw moeder wil nu echt aan uw opleiding gaan werken.’


  ‘En laat jij dat gebeuren?’


   ‘Wat kan ik doen?’ vraagt Butler. ‘Ik kan u moeilijk ontvoeren.’


  ‘We kunnen het proberen,’ zegt Robbie.


  ‘Ik kom iedere vakantie,’ belooft Butler.


  ‘Ik ga dood op een kostschool,’ zegt Robbie.


  ‘We kunnen bellen en mailen,’ gaat Butler verder.


  ‘Wanneer gaan we verhuizen?’ vraagt Robbie.


  ‘Overmorgen,’ zegt Butler zacht.
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   De terugreis


  In het vliegtuig ploft Robbie snel bij het raampje neer. Ze wenkt Raffi dat hij naast haar moet komen zitten.


  Ze wil niet de hele tijd naast een zwijgende Butler zitten. Gek is dat, dat je niks weet te zeggen als er zoiets belangrijks gebeurt.


  Kokkie voelt onder zijn stoel om zijn zwemvest alvast aan te doen. Dan bedenkt hij zich en gaat achterover zitten. ‘Kan mij het schelen als we neerstorten,’ zegt hij. ‘Ik ben mijn vreugde kwijt, want mijn man is een zombie geworden.’


  Raffi moet er een beetje om grinniken, maar na een boze blik van Robbie houdt hij snel op.


  ‘Je mag wel met mij mee,’ fluistert Raffi. ‘Dan kom je gewoon bij mij wonen. Ik heb een stapelbed, het kan makkelijk.’


  ‘Ze vinden me meteen,’ zegt Robbie mat.


  Raffi is stil.


  ‘Of ik ga met jou mee,’ zegt hij dan. ‘Naar die kotsschool.’


  ‘Kostschool,’ verbetert Robbie hem automatisch. ‘Meen je dat?’


  [image: Image]


  Raffi knikt langzaam. ‘Ik zou mijn ouders wel missen. En Flip en Azra, maar ik zou het ook vreselijk vinden als jij in je eentje ongelukkig bent.’ ‘Dank je,’ zegt Robbie. Ze is blij en verdrietig tegelijk. Raffi is een echte vriend. Daarover twijfelt ze nu niet meer. Ook al weet ze dat het onzin is dat hij meegaat. Natuurlijk vinden zijn ouders dat niet goed. Maar hij stelt het tenminste voor. Butler niet. Hij is heel verdrietig, dat ziet ze heus wel. Maar hij laat het toch gebeuren.
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  ‘Daar zijn onze helden!’ Dafne de purser komt stralend aangelopen. In haar hand heeft ze een krant uit Nederland.


  Ze heeft hem dubbelgevouwen op de vijfde pagina, met het kleine nieuws. Maar Robbie ziet het al van een grote afstand. Een van de vakantiegangers heeft op het vliegveld foto’s gemaakt. En die staan nu luid en duidelijk in de krant. Een foto van Butler, Robbie en Raffi die staan te kijken terwijl de stewardess de vaas uitpakt. En later nog een foto van de vaas die schoongemaakt is.


  ‘Jullie staan in de krant!’ vervolgt Dafne enthousiast.


  ‘We zijn er trots op zulke helden aan boord te hebben, dus ik ga jullie lekker verwennen.’


  Dafne is even stil als ze merkt dat er helemaal geen reactie komt.


  ‘Eh...’ zegt ze.
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  ‘Laat maar,’ zegt Kokkie. ‘Er is te veel gebeurd om uit te leggen. Maar het volstaat om te zeggen dat we allemaal graag naar huis willen. En ik denk dat je niet te veel moeite moet doen.’ Hij wijst naar Butler die naast hem zit en stuurs naar het artikel in de krant staart. Robbie is er ook van geschrokken. Ze kan niet inschatten wat haar ouders ervan zullen vinden.
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  Misschien is het iets waar ze trots op kunnen zijn en eindeloos over kunnen opscheppen op feestjes. Maar het kan ook juist een extra reden zijn om haar naar een kostschool te sturen.


  Raffi doet zijn best om niet te laten merken hoe leuk hij het vindt dat ze in de krant staan, maar Robbie ziet hoe zijn ogen schitteren. Hij zal maandag blij naar school gaan en alle verhalen vertellen over hun avonturen. Robbie voelt tranen opkomen. Ze drukt haar neus tegen het ronde vliegtuigruitje en staart in de verte naar de zonovergoten bergen van Gnossos.


  Op het vliegveld staan de ouders van Raffi, zijn kleine zusje Azra en Flip. Dat is een verrassing, want hij zou thuisgebracht worden door Butler. Robbie voelt zich extra alleen als ze ziet hoe Raffi door de douane rent en door iedereen wordt geknuffeld.
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  Robbie en Butler staan er een beetje bedrukt bij, terwijl Kokkie de bagage van Raffi op een ander karretje zet.


  ‘Bedankt voor de goede zorgen,’ zegt de moeder van Raffi.


  ‘Jullie hebben hem weer door een spannend avontuur geloodst,’ zegt Raffi’s vader lachend.


  ‘Zonder Raffi had ik hier niet gestaan,’ zegt Kokkie. ‘Dus jullie mogen wel trots op hem zijn.’


  ‘Robbie, wat kijk je somber,’ zegt Raffi’s moeder ineens.


  Robbie haalt haar schouders op. Maar Raffi’s moeder is te lief. Dus voor ze het weet staat ze in haar armen te huilen.


  Kokkie vertelt het hele verhaal.


  ‘Een kostschool, zijn ze nou helemaal gek geworden,’ moppert de vader van Raffi. ‘Je mag wel bij ons wonen, Raf heeft een stapelbed,’ gaat hij verder.


  ‘Dat vinden ze nooit goed,’ zegt Raffi’s moeder. Ze kijkt om zich heen. ‘Komen ze je niet halen?’


  ‘Dat denk ik niet,’ zegt Robbie. ‘De limo staat hier geparkeerd en... nou ja, Butler is er.’


   ‘Nee, hoor, alleen zijn omhulsel is er,’ zegt Kokkie. ‘Butler zelf is sinds gistermiddag verdwenen, god mag weten waar hij uithangt.’


  Butler kijkt uitdrukkingsloos naar Kokkie.


  ‘Hallo!’ roept Kokkie. ‘Ga je nog wakker worden, of is dit het, voor de komende jaren?’


  Butler haalt diep adem. ‘Sorry,’ zegt hij dan. ‘Sorry, ik moest even nadenken. Maar nu ben ik klaar met nadenken. U hebt gelijk, mevrouw eh... mevrouw de moeder van Raffi, dit kan niet.’ Butler kijkt om zich heen. ‘Dit kan niet!’ schreeuwt hij dan zo hard dat er allerlei mensen omkijken. ‘Hij is wakker!’ zegt Kokkie opgetogen.


  ‘Freule, zeg uw vriend gedag. We gaan naar Bluricaem.’


  ‘Dag,’ zegt Robbie.


  ‘Doei,’ zegt Raffi.


  Kokkie pakt Raffi beet en geeft hem een klinkende klapzoen. ‘Dank je wel, vent.’


  Butler geeft Raffi een hand. ‘Tot gauw, jongeman.’


  Robbie kijkt nog lang achterom, terwijl ze aan haar hand door Butler meegetrokken wordt.







   Butler doet een voorstel


  Onderweg zegt Butler niet veel, maar je kunt zien dat hij ergens mee bezig is. Hij kijkt heel vastberaden. En af en toe mompelt hij iets hardop. ‘Geen denken aan,’ zegt hij ineens. Of: ‘Dat vind ik, hoort u, ík!’


  Kokkie kijkt steeds veelbetekenend achterom.


  Robbie weet van de zenuwen niks te zeggen. Straks komen ze thuis en morgen gaan ze naar Engeland. Zonder Kokkie en Butler. Het is een afschuwelijke gedachte. Butler gaat waarschijnlijk proberen om mee te gaan. Hij is iets van plan, dat is duidelijk. Dat vindt ze heel fijn, om te merken dat hij het niet zomaar laat gebeuren. Maar Robbie kent haar moeder langer dan vandaag. Wat zij in haar hoofd heeft, moet gebeuren. Daar kan geen Butler tegenop.


  Als ze de lange oprijlaan op rijden moet Robbie bijna overgeven van de spanning.


  Haar ouders staan in de deuropening.


  ‘Hoi,’ zegt Robbie, als ze de trap naar de voordeur op loopt.


  ‘Hallo, lieverd,’ zegt haar moeder. ‘Ik ben blij dat jullie terug zijn. Het is toch te gek voor woorden dat een stel toeristen een roof moet oplossen! Naar zo’n achterlijk eiland ga je nooit meer.’ Ze omhelst Robbie, die stijf als een plank blijft staan. Ze is niet in de stemming voor geknuffel. ‘Gelukkig dat het allemaal goed afgelopen is,’ zegt haar vader.


  Meestal is Robbie beleefd tegen haar ouders. Maar soms ineens, dan knapt er iets. En dan stromen de woorden uit haar mond als water uit een waterval. Niet tegen te houden. En dat gebeurt nu ook. ‘Goed afgelopen?’ schreeuwt ze. ‘Vind je dat? Nou, ik niet! Ik wil niet naar Engeland en al helemaal niet naar een kostschool. Waarom vragen jullie míj nooit iets?’ ‘Laten we het daar even op een normale manier over hebben,’ zegt haar moeder scherp en ze duwt Robbie stevig de gang in. ‘Op de sofa in de huiskamer.’
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  Butler komt aangesneld met in beide handen een koffer.


  ‘Jij hoeft er niet bij te zijn,’ zegt Robbies moeder.


  ‘Ik ben er wel bij,’ zegt Butler. ‘En Kokkie ook.’


  Even later zitten ze ongemakkelijk bij elkaar. Robbies ouders op de ene bank, Kokkie en Butler op de andere, met Robbie tussen hen in. In de kamer staan een heleboel verhuisdozen. Bijna alles is al ingepakt, behalve de grote meubels.


  ‘Robine, je vader en ik hebben besloten dat het beter is dat je een tijdje naar een omgeving gaat waar alleen maar kinderen zoals jij zijn,’ begint haar moeder.


   ‘Daar zijn juist geen kinderen zoals ik,’ protesteert Robbie.


  ‘Laat je moeder even uitpraten,’ zegt Butler.


  ‘Juist,’ zegt Robbies moeder, terwijl ze enigszins verbaasd naar Butler kijkt. Robbie springt boos op en gaat aan de andere kant naast Kokkie zitten. Die slaat een arm om haar heen en knijpt haar hard in haar schouder. ‘We hebben dus besloten om een paar jaar in Engeland te gaan wonen,’ gaat haar moeder verder. ‘Dat komt erg goed uit voor ons werk en jij kunt daar een prima opleiding krijgen. Dit huis verhuren we voor die tijd aan een bevriend echtpaar.’


  ‘Ik wil niet,’ zegt Robbie zwak. Ze hoort hoe gek het klinkt. Ze voelt al haar kracht uit zich weg stromen. Net kon ze zich nog kwaad maken, maar nu is ze ineens alleen maar moe. Ze leunt tegen de schouder van Kokkie.


  ‘Mag ik het even samenvatten?’ hoort ze Butler zeggen.


  ‘Ja, leg jij het nog maar eens uit,’ zegt Robbies moeder. ‘En vertel erbij dat je erachter staat, aan jouw mening hecht Robine meer waarde dan aan de onze.’


  ‘U wilt naar Engeland verhuizen omdat dat voor uw werk beter uitkomt,’ begint Butler. ‘Fijne bijkomstigheid is dat freule Robine dan naar een kostschool kan, alwaar zij kan leren zich te gedragen zoals van een meisje van haar afkomst verwacht wordt.’


  ‘Exact!’ Haar moeder knikt tevreden.


  ‘Goed, dan is dat duidelijk,’ zegt Butler.


  Robbie zou Butler wel aan willen vliegen, maar ze is zo teleurgesteld dat ze alleen maar slap tegen Kokkie aan kan blijven hangen. Haar hele leven heeft hij voor haar gezorgd, en nu laat hij haar zomaar in de steek.


  ‘Dan wil ík nu graag even wat zeggen,’ zegt Butler. Hij schuift door naar het puntje van de bank.


  ‘Mijn hele leven heb ik voor de freule gezorgd. Vanaf dat ze kraaiend in haar wiegje lag, tot ze kruipend over de vloer ging, tot ze gevaarlijke toeren uithaalde in de hoogste bomen. Ik heb voor haar gezorgd als ze ziek was, als ze blij was, als ze verdrietig was. Ik hou van haar zoals ik van niemand anders hou. Ik ga mee naar Engeland, of zij blijft hier, bij mij. U mag kiezen.’


  Het is een hele tijd stil. Robbie durft niet op te kijken.


  ‘Op een kostschool is geen butler nodig,’ zegt Robbies moeder dan.


  ‘Robine heeft ook geen butler nodig,’ zegt Butler. ‘Ze heeft mij nodig.’


  ‘Ik heb ervoor gezorgd dat je een prima baan houdt, en Kokkie ook,’ protesteert Robbies moeder.


  ‘Zonder Robine blijf ik geen minuut langer in dit huis,’ antwoordt Butler.


  ‘Tsk,’ zegt haar moeder.


  Robbie kijkt schichtig naar haar moeder. Die heeft een hard gezicht, ze kan er niet van aflezen wat ze denkt. Robbie is bang dat ze zo heel boos gaat worden en Kokkie en Butler de deur uit smijt. Naast zich voelt ze dat Kokkie nerveus ademhaalt.


  ‘Hoe bedoel je, dat ze bij jou blijft?’ vraagt Robbies moeder dan.


  ‘Ik heb gespaard,’ zegt Butler. ‘Ik kan een huis kopen, hier in Bluricaem.’


  ‘Zeg jij nou eens iets, Berend,’ zegt Robbies moeder tegen haar man.


  ‘Eh...’ zegt haar vader.


  ‘Please?’ smeekt Robbie. ‘Ik wil dit heel graag. Ik zal alles doen wat Butler zegt.’


  ‘Ik ook,’ zegt Kokkie ineens.


  Robbie moet van de zenuwen lachen.


  ‘Sorry,’ zegt Kokkie met een rood hoofd. ‘Ik bedoel, hè, het is ook zo zenuwslopend allemaal.’


  ‘Het is heel simpel,’ zegt Butler. ‘Als Robine meegaat naar Engeland zult u daar spijt van krijgen. Robine is zoals ze is en dat zal ze altijd blijven. Ook al gaat ze honderd jaar naar een kostschool.’


  ‘Misschien krijgt ze het wel naar haar zin op die school,’ pruttelt haar moeder.


  ‘U weet net zo goed als ik dat Robine daar niet hoort.’


  ‘Ze hoort daar wel. Ze zijn daar allemaal van adel.’


  ‘We kunnen erover nadenken...’ zegt Robbies vader ineens.
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  Als door een wesp gestoken kijkt Robbies moeder naar haar man. ‘Waarom?’


  Robbie staat op en gaat weer tussen Kokkie en Butler in zitten. Kort ontmoeten haar ogen die van Butler. Het is dezelfde blik als in de vakantie. De grote bezorgde ik-wil-dat-je-bij-me-blijft-blik. Maar dat wist ze toen nog niet. Arme Butler. Ze wil niets liever dan bij hem wonen.


  ‘Het is nou eenmaal zo gelopen,’ zegt Robbies vader bedenkelijk. ‘Robbie lijkt soms meer zijn kind dan dat van ons.’


  Robbie weet niet wat ze hoort. Haar vader! Hij zegt precies hoe ze het zelf voelt.


  ‘Papa heeft gelijk,’ zegt ze, terwijl ze iedere trek op haar moeders gezicht in de gaten houdt.
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   ‘Butler is een held, in de ogen van onze vrienden,’ gaat haar vader verder. ‘Hij heeft eigenhandig een belangrijke kunstrover aangehouden. Niemand zal er gek van opkijken als wij besluiten onze dochter tijdelijk door hem te laten opvoeden.’


  ‘Denk je echt?’ vraagt haar moeder.


  ‘Ja, natuurlijk!’ roept Kokkie. ‘Eh... sorry, ik flap er weer zomaar wat uit,’ zegt hij er verontschuldigend achteraan.


  Robbies moeder zucht. ‘Ik kan mijn dochter toch niet ineens ergens anders laten wonen?’


  ‘Ik zal haar iedere schoolvakantie naar Engeland brengen,’ belooft Butler.


  ‘Dat zal mijn moeder ook fijn vinden, als ik haar wat vaker opzoek.’


  Robbies moeder kijkt vertwijfeld naar haar man.


  ‘En natuurlijk zal ik zorgen dat de freule haar schoolwerk niet verzaakt,’ gaat Butler verder.


  ‘Dat lijkt me vanzelfsprekend,’ antwoordt Robbies vader. ‘Zullen we anders even rustig samen overleggen?’ vraagt hij aan zijn vrouw.


  Robbies moeder knikt en staat op.


  ‘We maken een wandeling door de tuin, dan kunnen we alles op een rijtje zetten,’ zegt Robbies vader.


  Terwijl haar ouders in de tuin wandelen, telt Robbie de verhuisdozen en probeert rustig te ademen, maar ze ademt alsof ze net heeft hardgelopen. Kokkie wrijft de hele tijd zijn handen af aan zijn broek.


  Butler kucht een nerveus kuchje.


  En dan, eindelijk, komen haar ouders weer binnen. Robbie probeert hun gezichten te lezen, maar zoals altijd zijn ze onleesbaar.


  Ze gaan zitten. Haar moeder kijkt plechtig op. ‘Robine,’ begint ze. ‘We vinden het een moeilijke beslissing. Maar... als je echt heel graag wilt, dan mag je in de tijd dat wij in Engeland werken, bij Butler en Kokkie wonen.’


  Robbie springt op. Ze weet niet wie ze het eerst moet omhelzen, haar ouders of Butler en Kokkie. Ze rent toch maar naar haar ouders en geeft ze een vlugge kus.


   ‘Nog één ding...’ zegt haar moeder en ze pakt haar dochter bij haar hand. ‘Je komt iedere vakantie naar Engeland. En als ik ook maar íéts merk van dat je je goede manieren kwijtraakt, dan ga je alsnog naar de school die wij voor je uitgezocht hadden.’


  ‘Ja, mama.’ Robbie maakt een korte knieknik.


  Dan draait ze zich om en duikt tussen Butler en Kokkie in. Ze slaan hun armen om haar heen en drukken haar stevig tegen zich aan. Robbie voelt zich een plakje kaas op een tosti. Een heel gelukkig plakje kaas.
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   Een paar dagen later...


  Robbie zit achter haar bureau in haar nieuwe kamertje. Ze klapt haar laptop open. Ze heeft beloofd om elke vier dagen een berichtje naar Engeland te sturen. Dit wordt het eerste.


  
    Lieve papa en mama,


    Hoe gaat het met jullie?

    Met mij gaat het heel erg goed.

    Ons huis is al helemaal ingericht.

    Gisteren hebben we een poes uit het asiel gehaald. Hij is grijs met zwart en

    we hebben hem Manolis genoemd.

    Nu moet ik huiswerk maken.


    Kusjes van Robine

  


  Robbie klikt op VERZENDEN en klapt haar laptop weer dicht. Dat van dat huiswerk maken is niet helemaal waar, maar ze denkt dat haar ouders het wel fijn vinden om dat te lezen.


  Ze staart door haar raam naar buiten. Hun nieuwe huis ligt aan de andere kant van Bluricaem, net buiten het dorp. Het was vroeger een boerderijtje, dat kun je nog wel zien. Maar gelukkig was het oude huisje mooi opgeknapt en vonden haar ouders het luxe genoeg. Van het salaris dat Butler krijgt om voor Robbie te zorgen, kunnen ze prima leven. Kokkie heeft nu geen baan meer, maar naast het huis is een kleine appelboomgaard. Die is nu van Kokkie. Hij is van plan om eigen appelmoes, appelstroop,  appeltaart en appelcake te gaan maken. Robbie grinnikt. Ze ziet de potjes met KOKKIES APPELMOES al in de winkel staan.


  ‘Freule!’ Butler staat onder aan de trap.


  ‘Wat is er?’ roept Robbie.


  ‘Er is bezoek voor u!’


  Robbie springt op en glijdt langs de trapleuning naar beneden om te kijken wie er is.


  Raffi staat in de gang. ‘Hoi,’ zegt hij. ‘Zal ik komen spelen?’


  ‘Gezellig,’ zegt Robbie blij. ‘Hoe kom je hier, heeft Butler je gehaald?’ Butler glimlacht en schudt zijn hoofd.


  ‘Nee, hoor,’ zegt Raffi. ‘Ik ben op de fiets. Het is maar een halfuurtje fietsen vanuit de stad naar hier.’


  Robbie kijkt ongelovig naar buiten. Inderdaad, daar staat Raffi’s fiets, naast de limousine op de oprijlaan.


  Robbie kijkt haar vriend aan. ‘Nu ben ik een gewoon kind, in een gewoon huis waar je op de fiets naartoe kunt. Vind je dat niet saai?’


  ‘Supersaai,’ zegt Raffi. ‘Zullen we gaan voetballen?’
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   Lees ook de andere boeken van Janneke Schotveld!
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		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.nextChapter();

	}

}



function goPage(pageNumber, callPageReadyWhenDone)

{

	if (pageNumber > 0 && pageNumber <= gPageCount)

	{

		gCurrentPage = pageNumber;

		gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		if (callPageReadyWhenDone > 0) {

			window.device.pageReady();

		} else {

			window.device.pageChanged();

		}

	}

}



function goProgress(progress)

{

	progress += 0.0001;

	

	var progressPerPage = 1.0 / gPageCount;

	var newPage = 0;

	

	for (var page = 0; page < gPageCount; page++) {

		var low = page * progressPerPage;

		var high = low + progressPerPage;

		if (progress >= low && progress < high) {

			newPage = page;

			break;

		}

	}

		

	gCurrentPage = newPage + 1;

	gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

	window.scrollTo(gPosition, 0);

	updateProgress();		

}



/* BOOKMARKING CODE */



/**

 * Estimate the first anchor for the specified page number. This is used on the broken WebKit

 * where we do not know for sure if the specific anchor actually is on the page.

 */

 

  

function estimateFirstAnchorForPageNumber(page)

{

	var spans = document.getElementsByTagName('span');

	var lastKoboSpanId = "";

	for (var i = 0; i < spans.length; i++) {

		if (spans[i].id.substr(0, 5) == "kobo.") {

			lastKoboSpanId = spans[i].id;

			if (spans[i].offsetTop >= (page * window.innerHeight)) {

				return spans[i].id;

			}

		}

	}

	return lastKoboSpanId;

}



/**

 * Estimate the page number for the specified anchor. This is used on the broken WebKit where we

 * do not know for sure how things are columnized. The page number returned is zero based.

 */



function estimatePageNumberForAnchor(spanId)

{

	var span = document.getElementById(spanId);

	if (span) {

		return Math.floor(span.offsetTop / window.innerHeight);

	}

	return 0;

}
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